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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natanéno preberite navodila za uporabo.

1. Shranite navodila, potrdilo o garanciji, potrdilo o placilu in po moznosti tudi
embalazo.

2. Ohi§ja, ki vsebuje elektricne komponente in grelne elemente, ne potapljajte
v vodo in ga ne spirajte pod vodo.

3. Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekocina, saj lahko to povzro€i
elektricni udar.

4. Sestavine za cvrtje vedno polozite v koSaro, da ne pridejo v stik z grelnimi

elementi aparata.

Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.

Posode ne napolnite z oljem, saj lahko to povzro¢i nevarnost pozara.

Med delovanjem se ne dotikajte notranjosti aparata.

Preden prikljuCite aparat na elektricno omreZje, preverite, ali napetost,

navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

9. Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikaC, omrezni kabel ali sam
aparat.

10. PoSkodovan omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Gorenje, Gorenje
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

11. Otroci stari 8 let in veC ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko
uporabljajo ta aparat zgolj pod ustreznim nadzorom ali Ce so prejele
ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in e razumejo potencialne
nevarnosti, ki so povezane z uporabo aparata.

12. Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in pazite, da se z njim ne bodo igrali.

13. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen ¢e so stari 8 let in veC in
to po¢no pod nadzorom.

14. Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

15. Aparata ne prikljucite in ga ne upravljajte z mokrimi rokami.

16. Aparat prikljucite samo v ozemljeno stensko vticnico. Viika¢ mora biti
pravilno vstavljen v stensko vticnico.

17. Tega aparata ni mogoce upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim
sistemom za daljinsko upravljanje.

18. Aparata ne postavljajte na gorljive materiale, kot so prti in zavese, ali v
njihovo blizino.

19. Aparata ne postavljajte ob steno ali druge aparate. Za aparatom, ob
njegovih straneh in nad njim naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne
postavljajte predmetov.



20. Aparat uporabljajte izkljuéno v namene, ki so opisani v tem priro¢niku.

21. Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

22. Med cvrtjem z vro€im zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja
vroCa para. Pazite, da se z rokami in obrazom preve¢ ne priblizate pari in
odprtinam za odvod zraka. Na vro¢o paro in zrak bodite pozorni tudi, ko
posodo odstranjujete iz aparata.

23. Dostopne povrSine lahko med delovanjem postanejo vroce.

24. Ce aparat oddaja temen dim, ga takoj izkljucite. Preden posodo odstranite
iz aparata, poCakajte, da preneha oddajati dim.

25.  Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.

26. Aparat je namenjen izklju¢no obi¢ajni uporabi v gospodinjstvu. Ni
namenjen uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah,
kmetijah in drugih delovnih okoljih. Namenjen ni niti za uporabo s strani
gostov v hotelih, motelih, gosticih in drugih namestitvenih objektih.

27. Ce se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma
polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, postane garancija neveljavna, Gorenje pa ne prevzema
nikakréne odgovornosti za morebitno povzro¢eno $kodo.

28. Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Gorenje pooblaéeni servis.

29. Aparata ne poskusajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili
garancijo.

30. Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vtiénice.

31. Preden aparat primete ali oCistite, naj se ohlaja priblizno 30 minut.

32. Poskrbite, da bo hrana, ki jo pripravljate v tem aparatu, zlatorumeno
zapecena in da ne bo temne ali rjave barve. Odstranite osmojene ostanke
hrane. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi nad 180 °C (da
zmanjSate proizvajanije akrilamidov).

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadhni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment — WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.




Elektri€ni prikljucek:

Aparat je lahko prikljuéen samo na pravilno names¢eno vtiénico 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Splosni opis

Posoda za cvrtje
Resetka za cvrtje
Aparat

Rezervoar za vodo
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Pred prvo uporabo

1. Odstranite ves embalazni material.

2. Odstranite vse nalepke z aparata.

3. Polico in posodo za cvrtje temeljito o€istite z vro€o vodo, detergentom za ro&no pomivanje posode
in neabrazivno gobico.

4. ObriSite notranje in zunanje povrsine aparata z vlazno krpo.

Ta cvrtnik deluje brez olja; za cvrtje uporablja vroci zrak. Ne napolnite posode za cvrtje z oljem ali
mascobo za cvrtje.

Opomba: Med prvim segrevanjem cvrtnika lahko ta oddaja nekaj dima in neprijetnega vonja. To je
obicajno pri mnogih aparatih, ki se segrevajo. To ne vpliva na varnost vaSega aparata.

Priprava aparata za uporabo

1. Aparat postavite na stabilno vodoravno in ravno povrsino.
Ne postavljajte aparata povrsine, ki niso odporne proti visokim temperaturam.
2. Polozite reSetko v posodo za cvrtje.

Ne napolnite posode za cvrtje z oljem ali drugo tekocino.
Ne polagajte nicesar na aparat, saj lahko tako ovirate zra¢ni tok okoli aparata, to pa vpliva na
rezultate cvrtja z vro€im zrakom.

Uporaba aparata

1. Prikljucite omrezni vti¢ v ozemljeno stensko vti¢nico.

2. Previdno izvlecite lonec iz cvrtnika.

3. Sestavine polozite na reSetko.

4. Polozite lonec nazaj v cvrtnik.

Nikoli ne uporabljajte lonca brez reSetke za cvrtje.

Pozor: Med uporabo ali Se nekaj Casa po uporabi se ne dotikajte lonca, saj je lahko zelo vro€. Lonec
drzite samo za rocaj.

5. Dolocite potreben ¢as priprave za ustrezno vrsto zivila (glejte razdelek "Nastavitve" v tem poglavju).
6. Ko zasliSite zvok, je nastavljeni €as priprave potekel. Vzemite lonec iz naprave.

Nasvet: Temperaturo ali €as lahko med uporabo prilagodite glede na svoje zZelje.

7. Preverite, ali je hrana pripravljena.

Ce hrana $e ni pripravljena, preprosto poloZite lonec nazaj v napravo in na asovniku dodajte nekaj
minut.

8. Ce Zelite odstraniti hrano, vzemite lonec iz cvrtnika in ga poloZite na stojalo.

Lonca ne obracajte na glavo, saj bo na sestavine izteklo odve¢no olje, ki se je nabralo na dnu lonca.
Tako lonec kot hrana bosta vro€a. Odvisno od vrste hrane lahko iz cvrtnika uhaja para.

9. Za prenos hrane na kroznik uporabite ustrezne pripomocke.

10. Ko je jed kuhana, je cvrtnik takoj pripravljen za pripravo druge jedi.



Upravljalna plos¢a
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Tipka O - Tipka za vklop
Ko je izdelek vklopljen, bo tudi gumb, ki to nakazuje, ostal vklopljen. Pritisnite ta gumb, da vstopite v
nacin nastavitve
(privzeta temperatura je 200 °C, 15 minut). Izberite recept in pritisnite ta gumb za zacetek delovanja.
Med delovanjem pritisnite ta gumb, da ga zacasno ustavite . Pritisnite in drzite 3 sekunde, da napravo
izklopite .
Opomba: med kuhanjem se lahko dotaknete tipke za premor in nadaljevanje kuhanja.

»
Tipka ! S - Funkcija prSenja vode je razdeljena na samodejno in ro¢no prSenje vode.
Ro¢no prsenje vode: Program bo sprva privzeto nastavljen na ro€no prsenje vode. Opozorilna lucka

>
O bo ostala ugasnjena. Pritisnite tipko O , hato pritisnite tipko ’SS za prSenje vode, ki bo ob
vsakem pritisku trajalo 4 sekunde.

» ( | )
Samodejno préenje vode: izberite )SS . Prizge se opozorilna lu¢ka O . Pritisnite tipko .
Funkcija deluje 5 minut in samodejno prsi vodo vsake 4 sekunde.

Tipka —— - Tipka za prednastavljene nacine
Z izbiro tipke za prednastavljene nacine lahko izbirate med pripravo 8 priljubljenih jedi. Ko ste izbrali
nacin, se funkcija zacne z vnaprej dolo¢enim ¢asom in temperaturo kuhanja.

Tipki > in < - Tipki za nadzor ¢asa in temperature



Izberite al@ . Tipki > in < omogocata zviSanje ali znizanje temperature kuhanja po 5 °C.
Ce tipko pridrzite, lahko hitro spremenite temperaturo. Temperaturno obmogje: 80-200 °C. Izberite

a|®v Tipki > in < omogocata podaljSanje ali skrajSanje ¢asa kuhanja v korakih po eno
minuto. Ce tipko pridrzite, lahko hitro spremenite ¢as.

Indikatorji in ikone receptov - Indikator recepta
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Tipka - Tipka za preklop med temperaturo in Casom

Nastavitve

S pomocjo spodnje tabele boste laZe izbrali osnovne nastavitve za svoje sestavine.

Opomba: Upostevajte, da so naveden nastavitve samo okvirne. Ker se sestavine razlikujejo po izvoru,
velikosti, obliki in blagovni znamki oz. proizvajalcu, ne moremo z gotovostjo navesti najboljsih
nastavitev za vase sestavine.

Ker tehnologija hitrega kroZenja zraka nemudoma segreje zrak v notranjosti aparata, s tem, ko za
kratek ¢as vzamete posodo za cvrtje iz aparata med delovanjem, ne prekinete oz. ovirate postopka.

Nasveti:

1. ManjSe sestavine obi€ajno terjajo nekoliko krajsi ¢as priprave, kot e so kosi hrane vedji.

2. Za vegjo koli¢ino sestavin je potreben le malenkost daljSi ¢as priprave, za manjSo koli¢ino
sestavin pa je malenkost krajsi.

3. Ce cvrete manj$e kose hrane in jih na polovici cvrtja pretresete, s tem optimizirate konéni rezultat

in preprecite, da bi bila hrana neenakomerno ocvrta.

Svezemu krompirju dodajte majhno koli¢ino olja, da bi bolj hrustljav. Olje dodaijte tik pred

zaCetkom cvrtja v cvrtniku na vroci zrak.

V cvrtniku na vroci zrak ne pripravljajte sestavin, ki so zelo mastne, na primer klobas.

Prigrizke, ki so namenjeni pripravi v pecici, lahko pripravite tudi v cvrtniku na vrogi zrak.

Optimalna koli¢ina za pripravo hrustljavega ocvrtega krompircka je 500 gramov.

Za hitro in preprosto pripravo polnjenih prigrizkov uporabite ze pripravljeno testo. Za ze

pripravljeno testo tudi zadostuje krajSi ¢as priprave kot za sveze doma pripravljeno testo.

Ce Zelite speéi biskvitno testo ali pito ali &e Zelite cvreti ob&utljive sestavine ali polnjene jedi,

postavite peka¢ v posodo cvrtnika.

»
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- Privzeta
: Referenéna Cas
Meni < temperatura . Shake
teza (g) F()"C) (min)

Ocvrt 100-650 200 20 1-2
krompiréek
Steak 100-650 180 15 Flip
Zar 100-650 200 25 Flip
Pis€ancje 100-650 180 20 Flip
perutniCke
Ribe 100-650 180 15 Flip
Pica 100-650 180 7
Torta 100-650 160 25
Zelenjava 100-650 160 15 Flip

Opomba 1: Dodajte 3 minute ¢asu priprave, €e pricnete s cvrtjem, ko je cvrinik Se vedno hladen.
Naprava lahko med prvo uporabo oddaja nekaj dima in vonja, kar je normalen pojav.

Ciséenje

Po vsaki uporabi oCistite aparat.

Za ¢iSCenje posode za cvrtje in reSetke ne uporabljajte kovinskih kuhinjskih pripomockov ali grobih
(abrazivnih) istil, saj lahko z njimi poSkodujete prevleko proti sprijemanju.

1.

2.
3.

ok

Pred ¢iS€enjem aparata izvlecite vtikac iz vtiCnice in poCakajte, da se ohladi.

Opomba: Ce odstranite posodo, se bo cvrtnik prej ohladil.

Obrisite zunanje povrsine aparata z vlazno krpo.

Posodi za cvrtje ocistite z vroco vodo, detergentom za roéno pomivanje posode in neabrazivno
gobico.

Morebitno preostalo mas¢obo lahko odstranite tudi s tekoCino za razmascevanije.

Nasvet: Ce se ostanki hrane oprimejo reSetke ali dna posode za cvrtje, napolnite posodo za
cvrtje z vro€o vodo in nekaj detergenta. ReSetko polozZite v posodo in pustite, da se namaka
priblizno 10 minut.

Notranjost aparata ocistite z vro€o vodo in neabrazivno gobico.

Grelo ocistite tako, da s krtaco odstranite morebitne ostanke hrane.



Odpravljanje tezav

Tezava oz. motnja

Mozen vzrok

Resitev

Aparat ne deluje.

Aparat ni  prikljuéen na
elektricno omrezje.

Vstavite omrezni vtika¢ v ozemljeno
stensko vti¢nico.

Sestavine po cvrtju Se
niso pecene.

Prevelika koli¢ina sestavin ali
preveliki kosi.

Napolnite posodo za cvrtie s
priporo€eno koli¢ino sestavin (in
sestavinami priporogljive velikosti).

Temperatura je prenizka.

Ustrezno prilagodite temperaturo.

Aparat ni bil predhodno ogret.

Nastavite ustrezno daljSi Cas
priprave.

Sestavine so ocvrte
neenakomerno.

Nekatere vrste sestavin je treba
na polovici priprave pretresti.

Sestavine, ki lezijo na ali ¢ez druge
sestavine (npr. krompir€ek) je treba
na polovici priprave pretresti.

Ocuvrti prigrizki niso
hrustljavi.

Uporabite prigrizke, ki so
primerni za  uporabo v
obi¢ajnem cvrtniku.

Uporabite prigrizke, ki so primerni za
pripravo v pecici, ali s pomocjo Copica
narahlo premazite sestavine z oljem.

Posode ni mogoce
pravilno vstaviti nazaj v
aparat.

V posodi je prevec¢ sestavin.

Ne napolnite posode &ez oznako
MAX.

Posoda ni pravilno vstavljena v
aparat.

Potisnite posodo navzdol v aparat,
dokler ne zasliSite klika.

Iz aparata prihaja beli
dim.

V posodi so mastne sestavine.

Ko cvrete mastne sestavine, v posodo
za cvrtje steCe vecja kolicina olja. Olje
oddaja beli dim in posoda se lahko
segreje bolj kot obi¢ajno. To ne vpliva
na aparat ali na kon¢ni rezultat.

Po zadnji uporabi niste ogistili
posode za cvrtje.

Beli dim povzro¢a mast, ki se segreva
v posodi za cvrtje. Po vsaki uporabi
temeljito oCistite posodo za cvrtje.

Svezi krompir€ek je
neenakomerno ocvrt.

Niste uporabili
krompirja.

prave vrste

Uporabite svezi krompir in se
prepricajte, da ta med cvrtjem ostane
Cvrst.

Pred cvrtiem niste ustrezno
sprali narezanega krompirja.

Sperite  narezani  krompir, da
odstranite $krob z njegove povrSine.

Svezi ocvrt krompiréek
ni hrustljav.

Hrustljavost  krompir¢ka je
odvisna od koli¢ine olja in
vsebnosti vode v krompirju.

Pred cvrtiem temeljito posusite
narezani krompir.

Za bolj hrustljav krompircek narezite
krompir na tanjSe paliCice.

Za bolj hrustljav krompiréek ga (s
pomocjo ¢opi€a) premazite z majhno
koli€ino olja.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.




GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenje center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se
obrnite na lokalnega Gorenje prodajalca ali Gorenje oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE

VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

Vazne sigurnosne predostroznosti

Prije po€etka uporabe uredaja detaljno se upoznajte s korisni¢kim priruénikom.

1.

®© N oo

SacCuvajte upute za uporabu, potvrdu o garanciji, potvrdu o placanju, i po
mogucnosti ambalazu uredaja.

Kucista koja sadrze elektricne komponente i grijae elemente, nemojte
uranjati u vodu, i nemoijte ih ispirati pod mlazom tekuce vode.

Pazite da u uredaj ne dopre voda ili neka druga tekucina, jer to moze
prouzroditi elektriéni udar.

Sastojke za przenje uvijek sloZite u koSaru tako da ne dodu u dodir s grija¢im
elementima.

Tijekom rada uredaja nemojte prekrivati otvore za dovod i odvod zraka.
Posudu nemojte napuniti uljem, jer to moZze privesti do opasnosti od poZara.
Tijekom rada nemojte dodirivati unutradnjost uredaja.

Prije priklju¢enja uredaja na elektriCnu instalaciju, provjerite dali napon
uredaja naveden na postolju odgovara naponu vase kucne elektriCne
instalacije, odnosno lokalne elektricne mreze.

Uredaj ne smijete koristiti ukoliko utvrdite da je oStecen prikljucni kabel,
njegov utikac, ili sam uredaj.

Ostecen prikljucni kabel smije zamijeniti iskljuCivo proizvodac, njegov
ovlasteni servis, ili neka druga odgovarajuce stru¢no osposobljena osoba.
Djeca starija od osam godina, te osobe smanjenih fiziCkih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustava i znanja u
rukovanju uredajem, smiju koristiti ovaj uredaj iskljucivo pod odgovaraju¢im
nadzorom osoba, odgovornih za njihovu sigurnost, i ako su dobile
odgovarajuce upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja, i ako razumiju
opasnosti povezane s koristenjem uredaja

Djeca neka budu stalno pod vaSim nadzorom i nemojte im dozvoliti da
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20.

21.
22.

23.
24,

25.
26.

27.

28.
29.
30.
31.

32.

koriste uredaj kao igracku.

Takoder nemojte dozvoliti da djeca sudjeluju u €iSCenju i odrzavanju uredaja,
osim ako su starija od 8 godina i ako su pod odgovaraju¢im nadzorom.
Prikljucni kabel nemojte drzati u blizini vru¢ih povrsina.

Mokrim rukama nemojte rukovati tipkama na plo¢i za upravljanje niti
prikljuCivati uredaj na elektriCnu energiju.

Uredaj prikljuéite samo u pravilno uzemljenu zidnu utiénicu. Utika mora biti
pravilno uklju¢en u zidnu uti€nicu.

Ovim uredajem nije moguce upravljati vanjskim vremenskim prekida¢ima
(timer) ili odvojenim sustavima za daljinsko upravljanje.

Uredaj nemojte postavljati na ili u blizinu zapaljivih materijala, kao $to su
stolnjaci, zavjese, i sl.

Uredaj takoder nemojte postavljati uza zid ili uz druge uredaje. Iza uredaja,
uz bocne stranice, i iznad njega, neka bude barem 10 cm prostora. Na
uredaj ne smijete stavljati nikakve predmete.

Uredaj Kkoristite isklju¢ivo za one namjene koje su opisane u ovom
korisnickom priru¢niku.

Uredaj nemojte ostaviti da radi bez nadzora.

Tijekom przenja vrué¢im zrakom, kroz otvore za odvod zraka izlazi vru¢a
para. Pazite da se rukama ili obrazom ne pribliZite previSe toj pari odnosno
otvorima za odvod zraka. Na vruu paru i na vru¢ zrak obratite paznju i kada
posudu vadite iz uredaja.

Dostupne povrSine mogu tijekom rada uredaja postati vrlo vruce.

Ako iz uredaja poéne izlaziti tamni dim, smjesta ga iskljucite. Prije nego Sto
izvadite posudu iz uredaja priCekajte da se prestane dimiti.

Uredaj postavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu podlogu.

Uredaj je namijenjen iskljuCivo za uobiCajenu uporabu u kucanstvu i nije
namijenjen za uporabu u okruZenjima kao $to su ¢ajne kuhinje u trgovinama,
uredima, farmama, i u drugim radnim okolinama. Uredaj takoder nije
namijenjen za uporabu od strane gostiju u hotelima, motelima, svratistima, i
u drugim smjestajnim objektima.

Ukoliko se uredaj koristi nepravilno, ili ga se koristi u profesionalne odnosno
polu-profesionalne svrhe, ili ako se ga koristi na nacin koji nije u skladu s
uputama za uporabu, garancija postaje niStavna, a Gorenje ne preuzima
nikakvu odgovornost za mozebitnu prouzro¢enu $tetu.

Za pregled ili popravak uredaja obratite se ovlastenom servisu Gorenje.
Uredaj nemojte pokuSavati popravljati sami, jer ¢ete time ponistiti garanciju.
Nakon uporabe prikljuéni kabel uredaja uvijek iskljucite iz zidne utiénice.
Prije nego $to uredaj uhvatite ili pocnete Cistiti, ostavite ga da se ohladi
priblizno 30 minuta.

Pobrinite se da hrana koju spremate u ovom uredaju bude zlatno-Zuto
zapecena, a ne da potamni ili da bude smede boje. Zagorjele ostatke hrane
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odstranite. Sirovi krumpir nemojte prziti na temperaturi koja premasuje
180 °C (time smanjujete proizvodnju akrilamida).

Ova oprema oznacena je sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne i
elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - engl. skracenica WEEE). Te
smjernice opredjeljuju zahtjeve koji se primjenjuju u citavoj Europskoj Uniji za zbrinjavanje i
reciklazu otpadne elektricne i elektronske opreme.

Prikljuéenje na elektri€nu energiju:

Uredaj smije biti priklju¢en samo na pravilno montiranu uti¢nicu 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Opéi opis

1. Lonac za przenje
2. ReSetka za przenje
3. Uredaj
4.  Spremnik za vodu
4 \
/ ""‘—’“’h; / 5”:--::‘3})'1
’ /__ / 3 P 7/
( e 7 \ ( —_— /
2 |

|
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Prije prve uporabe

1. Uklonite svu ambalazu.

2. Uklonite sve naljepnice ili oznake s uredaja.

3. Temeljito oCistite nosac i lonac toplom vodom, malo tekucine za pranje i neabrazivnom spuzvom.
4. ObriSite unutrasnjost i vanjsku stranu uredaja vlaznom krpom.

Ovo je friteza bez ulja koja radi na vruéem zraku. Nemojte puniti lonac uljem ili masnoéom za przenje.

Obavijest: kada se vasa friteza zagrije po prvi put, moze ispustiti blagi dim ili miris. To je normalno kod
mnogih uredaja za grijanje. To ne utjeCe na sigurnost vaSeg uredaja.

Priprema uredaja za uporabu

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu i ravnomjernu povrsinu.
Uredaj nemoijte stavljati na povrsinu koja nije otporna na toplinu.
2. Postavite reSetku za przenje u lonac

Nemojte puniti lonac uljem ili bilo kojom drugom tekué¢inom.
Nemojte stavljati niSta na vrh uredaja jer to moze ometati protok zraka i utjecati na rezultat
przenja vruéim zrakom.

Rukovanje uredajem

1. Spojite utika€ u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

2. Pazljivo izvucite posudu iz friteze.

3. Stavite sastojke na reSetku.

4. Vratite posudu u fritezu.

Nikada nemoijte upotrebljavati posudu bez reSetke za przenje u njoj.

Oprez: Ne dodirujte posudu tijekom uporabe ili neko vrijeme nakon toga, jer moze biti vrlo vruéa.
Drzite posudu samo za rucku.

5. Odredite potrebno vrijeme pripreme za odgovarajucu vrstu hrane (pogledajte odjeljak "Postavke" u
ovom poglavlju).

6. Kad Cujete zvucni signal, isteklo je podeseno vrijeme pripreme. Izvucite posudu iz uredaja.

Savjet: Mozete podesiti temperaturu ili vrijeme tijekom uporabe prema vlastitim Zeljama.

7. Provijerite je li hrana gotova.

Ako hrana joS$ nije gotova, jednostavno vratite posudu u uredaj i podesite tajmer na nekoliko dodatnih
minuta.

8. Da biste izvadili hranu, izvucite posudu iz friteze i stavite je na podmetac.

Nemojte okretati posudu naopako jer ¢e viSak ulja koji se skupio na dnu posude procuriti na sastojke.
| posuda i hrana bit ¢e vruéi. Ovisno o vrsti hrane u fritezi, moze doéi do ispustanja pare.

9. Upotrijebite odgovarajuci pribor za vadenje hrane na tanjur.

10. Nakon $to se hrana skuha, friteza ée odmah biti spremna za pripremu druge ture.

13



Upute za upravljacku plocu

4 @ &+ & €@ & 0 &

O Kl
Q) min

o < > O

|
Tipka Q - Tipka za ukljucivanje
Kada se uredaj ukljuci, tipka za uklju€ivanje ostaje upaljena. Pritisnite ovu tipku za ulazak u nacin
podeSavanja
(zadana temperatura je 200 °C, 15 minuta). Odaberite recept i pritisnite ovu tipku za pocetak rada.
Tijekom rada , pritisnite ovu tipku za pauziranje. Pritisnite i zadrzite na 3 sekunde kako biste iskljucili
uredaj.
Napomena: Tijekom rada mozete dodirnuti ovu tipku za pauzu i nastavak pecenja.

pod
Tipka )SS - Funkcija prskanja vodom podijeljena je na automatsko prskanje vodom i ruéno
prskanje vodom.
Ruéno prskanje vodom: Na pocetku ¢e program biti postavljen na ru¢no prskanje vodom. Indikatorsko

>
svjetlo O ostat ¢e iskljuceno. Pritisnite tipku O , a zatim pritisnite tipku ’SS za prskanje vode na
4 sekunde po aktivaciji.

O

Automatsko prskanje vodom: odaberite )SS . Ukljucit ¢e se indikatorsko svjetlo . Pritisnite tipku

O . Funkcija ¢ée biti aktivna 5 minuta, automatski prskajuci vodu svake 4 sekunde.

Tipka —— - Tipka za zadane postavke
Tipka za zadane postavke omogucuje Vam odabir izmedu 8 popularnih izbora hrane. Nakon odabira,
funkcija ¢e zapoceti s unaprijed odredenim vremenom i temperaturom pecenja.

Tipke > i < - Tipke za kontrolu vremena i temperature
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Odaberite al@ . Tipke > i < omogucuju Vam da povecate ili smanjite temperaturu kuhanja
za 5 °C odjednom. Ako zadrzite tipku pritisnutu, temperatura ¢e se brzo mijenjati. Raspon regulacije

temperature : 80-200 °C. Odaberite al@ . Tipke > i < omogucuju Vam da povecate ili
smanjite vrijeme kuhanja za 1 minutu odjednom. Ako zadrzite tipku pritisnutu, vrijeme ¢e se brzo
mijenjati.

jj[c

Indikatori i ikone recepata - Indikator recepata

4 @& &+ & & & 0 B

Tipka - Tipka za promjenu temperature/vremena

Postavke

Tablica u nastavku pomoéi ée vam odabrati osnovne postavke za sastojke.

Napomena: imajte na umu da su ove postavke samo indikativne. Buduc¢i da se sastojci razlikuju po
podrijetlu, veli€ini, obliku i marki, ne mozemo jam¢iti najbolje postavke za vaSe sastojke.

Buduéi da tehnologija brzog zraka trenutno zagrijava zrak u uredaju, kratko izvlacenje lonca iz uredaja
tijekom przenja vru¢im zrakom gotovo i ne¢e poremetiti proces.

Savijeti:

1. Maniji sastojci obi¢no zahtijevaju nesto krace vrijeme pripreme od vecih.

2. Zavecu koli¢inu sastojaka potrebno je nesto dulje vrijeme pripreme, a za manju koli€inu
sastojaka potrebno je nesto krace vrijeme pripreme.

3. Protresanje manjih sastojaka na pola vremena pripreme optimizira konac¢ni rezultat i moze

sprijeCiti neravnomjerno przenje sastojaka.

Svjezem krumpiru dodajte malo ulja za hrskavi rezultat. Sastojke przite u fritezi nekoliko minuta

nakon Sto dodate ulje.

U fritezi nemojte pripremati izrazito masne sastojke poput kobasica.

Grickalice koje se mogu pripremiti u peénici mogu se pripremiti i u fritezi.

Optimalna koli¢ina za pripremu hrskavog krumpira je 500 grama.

Za brzu i jednostavnu pripremu punjenih grickalica upotrijebite unaprijed pripremljeno tijesto.

Unaprijed pripremljeno tijesto takoder zahtijeva krace vrijeme pripreme od domaceg tijesta.

Stavite lim za pecenje ili posudu za peénicu u lonac za przenje ako zelite ispeci kola¢ ili quiche ili

ako Zelite ispeci delikatne sastojke ili jela s punjenjem ili nadjevom.

>

N O

| . Referentna ZEEEITE Vrijeme .

zbornik tezina (g) temr()oeg;tura (min) Protresanje
Pomfrit 100-650 200 20 1-2
Odrezak 100-650 180 15 Flip
Zar 100-650 200 25 Flip
Pile¢a krilca 100-650 180 20 Flip
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Ribe 100-650 180 15 Flip
Pizza 100-650 180 7
Kolaci 100-650 160 25
Povrce 100-650 160 15 Flip

Napomena 1: Dodajte 3 minute na vrijeme pripreme kada pocnete prziti dok je friteza jo$ hladna.
Uredaj moze emitirati malo dima i mirisa tijekom prve uporabe, $to je normalna pojava.

Ciséenje

Ocistite uredaj nakon svake uporabe.
Nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor ili abrazivne materijale za CiS¢enje lonca i reSetke jer to
moze ostetiti premaz koji se ne lijepi.
1. lzvadite utika€ iz zidne utiCnice i ostavite uredaj da se ohladi.

Napomena: izvadite lonac kako bi se friteza brze ohladila.

2. Obrisite vanjsku stranu uredaja vlaznom krpom.
3. Lonce ogistite vruéom vodom, malo tekucine za pranje i neabrazivnom spuzvom.
Mozete upotrijebiti tekuéinu za odmascivanje kako biste uklonili svu preostalu prijavstinu.
Savjet: ako se prljavstina zalijepi za nosac (reSetku) ili dno lonca, napunite lonac vruéom vodom i
dodajte malo tekucine za pranje. Stavite reSetku za przenje u lonac te ostavite da se lonac i
reSetka za przenje natapaju otprilike 10 minuta.
4.  Ocistite unutrasnjost uredaja toplom vodom i neabrazivnom spuzvom.
5.  Ocistite grijaci element Cetkom za CiS¢enje kako biste uklonili ostatke hrane.

Rjesavanje problema

Problem

Moguéi uzrok

Rjedenje

Uredaj ne radi.

Uredaj nije spojen na
napajanje.

Spojite utika¢ kabela napajanja na
uzemljenu utinicu.

Sastojci przeni u fritezi
nisu gotovi.

Prevelika koli¢ina sastojaka ili
su sastojci preveliki.

Napunite lonac preporu¢enom
koli¢inom sastojaka (preporucene
veli¢ine).

Temperatura je preniska.

Sukladno podesite temperaturu.

Uredaj nije prethodno zagrijan.

Podesite vrijeme na potrebno vrijeme
pripreme.

Sastojci se prze
neravnomjerno.

Odredene vrste sastojaka
potrebno je protresti na pola
vremena kuhanja.

Sastojke koji leze jedan na drugom
(npr. krumpiri€) treba protresti na
pola vremena pripreme.

Przene grickalice nisu
hrskave kad izadu iz
friteze.

Upotrijebili ste vrstu grickalica
namijenjenu za pripremu u
tradicionalnoj fritezi.

Upotrebljavajte grickalice za pecnicu
ili dolijte malo ulja na grickalice da
biste postigli hrskaviji rezultat.

Lonac se ne moze
pravilno gurnuti u
uredaj.

PreviSe sastojaka u loncu.

Nemojte puniti posudu iznad oznake
MAKS.

Lonac nije pravilno postavljen u
lonac.

Gurnite lonac u uredaj dok ne
zacujete klik.
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Prilikom kuhanja masnih sastojaka
velika koli¢ina ulja curi u lonac. Ulje
Kuhanje masnih sastojaka. proizvodi bijeli dim, a lonac se moze
zagrijati viSe nego inace. To ne utjece

Bijeli dim izlazi iz na uredaj ili konaéni rezultat.

uredaja. ——— - = -
Bijeli dim nastaje zbog zagrijavanja
Lonac nije o€is¢en nakon masti u posudi. Pobrinite se da tavu
posljednjeg kuhanja. pravilno ocistite nakon svake
uporabe.

Upotrebljavajte svjezi krumpir i
pobrinite se da ostane ¢vrst tijekom
kuhanja.

Isperite komadi¢e krumpira da biste
uklonili Skrob s vanjske strane
komadica.

Pobrinite se da komadi¢e krumpira
dobro osusite.

Niste upotrijebili pravu vrstu
Svjezi krumpiriéi ne krumpira.
prze se ravnomjerno.

Niste isprali komadic¢e krumpira
prije kuhanja.

Svjezi krumpiri¢i nisu Hrskavost krumpiric¢a ovisi o Izrezite krumpir na manje komadice
hrskavi. koli¢ini ulja i vode u krumpiriéu. | za hrskaviji rezultat.
Dodajte malo ulja za hrskaviji
rezultat.
BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova zZivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s uobi¢ajenim ku¢anskim otpacima,
nego ga predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja
pomazete u o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu¢aju kvara uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje u
vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garancijskom listu koji vazi u ¢itavom
svijetu). Ukoliko u vaSoj drzavi nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se vaSem lokalnom
prodavacu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenje za servisiranje kucanskih aparata.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE

VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

PridrZzavamo pravo na izmjene!
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Vazne mere bezbednosti

Pre pocetka upotrebe aparata detaljno se upoznajte sa korisni€kim priruénikom.

1.

2.

SacCuvajte uputstva za upotrebu, potvrdu o garanciji, potvrdu o pla¢anju, i po
mogucnosti ambalazu aparata.

Kucista koja sadrze elektricne komponente i grejne elemente, nemojte potapati
u vodu, i nemojte ih ispirati pod mlazom tekuce vode.

Pazite da u aparat ne dopre voda ili neka druga te¢nost, jer to moze uzrokovati
elektriéni udar.

Sastojke za przenje uvek sloZite u koSaru tako da ne dodu u dodir sa grejnim
elementima.

Tokom rada aparata nemojte prekrivati otvore za dovod i odvod vazduha.
Posudu nemojte puniti uljem, jer to moZe privesti do opasnosti od pozara.
Tokom rada nemojte dodirivati unutradnjost aparata.

Pre prikljuCenja aparata na elektricnu instalaciju, proverite dali napon aparata
naveden na postolju odgovara naponu vaSe kucne elekiriCne instalacije,
odnosno lokalne elektricne mreze.

Aparat ne smete koristiti ukoliko utvrdite da je oStecen prikljucni kabl, njegov
utikac, ili sam aparat.

Ostecen prikljucni kabl sme zameniti iskljuCivo proizvodac, njegov ovlasceni
servis, ili neko drugo odgovarajuce stru¢no osposobljeno lice.

Deca starija od osam godina, kao i lica smanjenih fizi¢kih, osetilnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja u rukovanju aparatom,
smeju koristiti ovaj aparat isklju¢ivo pod odgovarajuéim nadzorom lica,
odgovornih za njihovu bezbednost, i ako su dobila odgovaraju¢a uputstva u vezi
bezbedne upotrebe aparata, i ako razumeju opasnosti povezane sa koris¢enjem
aparata

Deca neka budu stalno pod vasim nadzorom i nemojte im dozvoliti da koriste
aparat kao igracku.

Takode, nemojte dozvoliti deci da sudeluju u CiS¢enju i odrzavanju aparata,
izuzev ukoliko su starija od 8 godina i ako su pod odgovarajucim nadzorom.
Prikljucni kabl nemojte drzati u blizini vru¢ih povrSina.

Mokrim rukama nemojte rukovati tipkama na kontrolnoj tabli niti prikljucivati
aparat na elektricnu energiju.

Aparat prikljucite samo u pravilno uzemljenu zidnu utiénicu. Utika¢ treba biti
pravilno uklju¢en u zidnu uticnicu.

Ovim aparatom nije moguce upravljati spoljnim vremenskim prekidacima
(tajmer) ili odvojenim sistemima za daljinsko upravijanje.
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20.

21.
22.

23.
24,

25.
26.

27.

28.
29.
30.
31.

32.

Aparat nemojte postavljati na ili u blizinu zapaljivih materijala, kao Sto su
stolnjaci, zavese, i sl.

Aparat takoder nemojte postavljati uza zid ili uz druge aparate. |za aparata, uz
boéne stranice, i iznad njega, neka bude barem 10 cm prostora. Na aparat ne
smete stavljati nikakve predmete.

Aparat koristite isklju¢ivo za namene koje su opisane u ovom korisni¢kom
prirucniku.

Aparat nemojte ostaviti da radi bez nadzora.

Tokom prZenja vru¢im vazduhom, kroz otvore za odvod vazduha izlazi vru¢a
para. Pazite da se rukama ili licem ne pribliZite previSe toj pari odnosno otvorima
za odvod vazduha. Na vruéu paru i na vru¢ vazduh obratite paznju i kada posudu
vadite iz aparata.

Dostupne povrsine mogu tokom rada aparata postati veoma vruce.

Ako iz aparata pocéne izlaziti tamni dim, smesta ga iskljucite. Pre nego $to
izvadite posudu iz aparata pricekajte da se prestane dimiti.

Aparat postavite na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.

Aparat je namenjen iskljuivo za uobi¢ajenu upotrebu u domacinstvu i nije
namenjen za upotrebu u okolinama kao $to su Cajne kuhinje u radnjama,
kancelarijama, na farmama, i u drugim radnim okolinama. Aparat takode nije
namenjen za upotrebu od strane gostiju u hotelima, motelima, preno€istima, i u
drugim smestajnim objektima.

Ukoliko se aparat koristi nepravilno, ili ga se koristi u profesionalne odnosno
polu-profesionalne svrhe, ili ako se ga koristi na nacin koji nije u skladu s
uputstvima za upotrebu, garancija postaje nistavna, a Gorenje ne preuzima
nikakvu odgovornost za eventualno uzrokovanu $tetu.

Za pregled ili popravak aparata obratite se ovlaS¢enom servisu Gorenje.
Aparat nemojte pokuSavati popravljati sami, jer ¢ete time ponistiti garanciju.
Nakon upotrebe prikljuéni kabl aparata uvek iskljucite iz zidne utiénice.

Pre nego Sto aparat dodirnete ili po¢nete Eistiti, ostavite ga da se ohladi priblizno
30 minuta.

Postarajte se da hrana koju spremate u ovom aparatu bude zlatno-Zuto
zapeCena, a ne da potamni ili da bude braon boje. Zagorele ostatke hrane
odstranite. Sirovi krompir nemojte prziti na temperaturi koja prevazilazi 180 °C
(time smanjujete proizvodnju akrilamida).

Ovaj aparat oznacen je u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi odlaganja otpadne
elektricne i elektronske opreme (engl. skracenica WEEE). Smernice iz te direktive opredeljuju
zahteve i postupke za sakupljanje i recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme, vazece
u celoj Evropskoj Uniji.
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Priklju€enje na elektri€nu energiju:

Aparat sme biti prikljuéen samo na pravilno montiranu uti¢nicu 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Opsti opis

1. Posuda za przenje
2. Emajlirana posuda za przenje
3. Uredaj
4.
R

ezervoar za vodu
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Pre prve upotrebe

1. Uklonite sav ambalazni materijal.

2. Uklonite sve nalepnice ili etikete sa uredaja.

3. Temeljito oCistite reSetku i posudu toplom vodom sa malo deterdzenta i neabrazivnim sunderom.
4. ObriSite unutrasnjost i spoljasnjost uredaja vlaznom krpom.

Ovo je friteza za przenje bez ulja koja radi pomocu vru¢eg vazduha. Nemojte sipati ulje ili mast
direktno u posudu.

Obavestenje: Kada se friteza prvi put zagreje, moze da emituje blagi dim ili miris. To je normalno kod
mnogih uredaja za zagrevanje. To ne utiCe na bezbednost vaseg uredaja.

Priprema uredaja za upotrebu

1. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu i ravnu povrsinu.
Nemojte postavljati uredaj na povrsinu koja nije otporna na toplotu.
2. Postavite emaijliranu posudu za przenje u posudu

Nemojte sipati ulje ili bilo koju drugu teénost u posudu.
Nemojte stavljati niSta na uredaj, jer to moze da ometa protok vazduha i uti¢e na rezultat
przenja vruéim vazduhom.

Upotreba uredaja

1. Umetnite utika¢ u zidnu uti¢nicu sa uzemljenjem.

2. Pazljivo izvucite posudu iz friteze.

3. Stavite sastojke na reSetku.

4. Vratite posudu u fritezu.

Nikada ne koristite posudu bez reSetke za przenje u njoj.

Oprez: Ne dodirujte posudu tokom upotrebe ili neko vreme nakon toga, jer moze biti veoma vruca.
Drzite posudu samo za rucku.

5. Odredite potrebno vreme pripreme za odgovarajucu vrstu hrane (pogledajte odeljak ,PodeSavanja’
u ovom poglavlju).

6. Kada zaCujete zvu€ni signal, vreme pripreme je isteklo. Izvucite posudu iz uredaja.

Savet: Mozete podesiti temperaturu ili vreme tokom upotrebe u skladu sa svojim Zeljama.

7. Proverite da li je hrana gotova.

Ako hrana joS$ nije gotova, jednostavno vratite posudu u uredaj i podesite tajmer na nekoliko dodatnih
minuta.

8. Da biste izvadili hranu, izvucite posudu iz friteze i stavite je na podmetac.

Nemojte okretati posudu naopako jer ¢e viSak ulja koji se skupio na dnu posude iscuriti na hranu.

| posuda i hrana ¢e biti vru¢i. U zavisnosti od vrste hrane u fritezi, moze doci do ispustanja pare.

9. Koristite odgovarajuci pribor za vadenje hrane na tanjir.

10. Kada se hrana skuva, friteza ¢e odmah biti spremna za pripremu druge ture.
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Uputstvo za kontrolnu tablu
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Taster Q - Taster za ukljucivanje
Nakon ukljucivanja proizvoda, taster za ukljucivanje ostaje uklju¢en. Pritisnite ovaj taster da biste usli u
rezim podeSavanja
(podrazumevana temperatura je 200 °C, 15 minuta). Izaberite recept i pritisnite ovaj taster da biste
zapoceli rad. Tokom rada, pritisnite ovaj taster da biste ga pauzirali. Pritisnite i drzite 3 sekunde da
biste iskljucili uredaj.
Napomena: tokom pecenja mozete da dodirnete taster da biste pauzirali i nastavili sa pe€¢enjem.

pod
Taster )SS - funkcija prskanja vodom je podeljena na automatsko prskanje vodom i ruéno prskanje
vodom.
Ruéno prskanje vodom: na po€etku program podrazumevano primenjuje ru¢no prskanje vodom.

| »
Signalna lampica O ¢e ostati iskljuena. Pritisnite O taster, a zatim pritisnite ’SS taster da
biste prskali vodu 4 sekunde po aktivaciji.

» ( | )
Automatsko prskanje vodom: izaberite )Ss . Signalna lampica O ¢e se upaliti. Pritisnite
taster. Funkcija Ce biti aktivna 5 minuta, automatski prskajuéi vodu svake 4 sekunde.

Taster —— - Taster za zadana podeSavanja
Izbor tastera za unapred podesene funkcije omoguc¢ava vam da se krecete kroz 8 popularnih izbora
hrane. Kada izaberete, funkcija ¢e poceti sa unapred odredenim vremenom i temperaturom pecenja.

Tasteri > i < - Tasteri za kontrolu vremena i temperature
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|zaberite al@ . Tasteri > i < omogucavaju vam da povecate ili smanijite temperaturu
kuvanja za po 5 °C. Ako drzite taster pritisnutim, brzo ¢ete promeniti temperaturu. Opseg regulacije

temperature : 80-200 °C. Izaberite ul@ . Tasteri > i < omogucavaju vam da povecate ili
smanjite vreme kuvanja za po jedan minut. Ako drzite taster pritisnutim, brzo ¢ete promeniti vreme.

Indikatori i ikone recepta - Indikator recepta

Y & - &F ©@ & B

Taster - Taster za prebacivanje temperature/vremena

Podesavanja

Tabela u nastavku ¢e vam pomoci da izaberete osnovna podesavanja za hranu.

Napomena: Imajte na umu da su ova podesavanja samo indikativna. PoSto se hrana razlikuje po

poreklu, veli¢ini, obliku i brendu, ne mozemo da garantujemo najbolja podeSavanja za vasu hranu.

Buduéi da brza tehnologija vazduha trenutno zagreva vazduh u uredaju, kratko izvlaéenje posude iz

uredaja tokom przenja vru¢im vazduhom ne¢e mnogo poremetiti proces.

Saveti:

1. Manja koli¢ina hrane obi¢no zahteva nesto kra¢e vreme pripreme od vece koli¢ine hrane.

2. Za vecu koli€inu hrane potrebno je samo nesto duze vreme pripreme, a za manju koli¢inu hrane
potrebno je samo nesto kraée vreme pripreme.

3. Protresanje manje koli¢ine hrane nakon pola sata pripreme poboljSava konacan rezultat i moze
da pomogne u spre€avanju nejednako isprzene hrane.

4. Dodajte malo ulja u svez krompir kako bi bio hrskav. Hranu przite u fritezi nekoliko minuta nakon
Sto ste dodali ulje.
5. Nemojte pripremati izuzetno masnu hranu u fritezi kao Sto su kobasice.
6. Grickalice koje se mogu pripremiti u rerni, mogu se pripremiti i u fritezi.
7.  Optimalna koli¢ina za pripremu hrskavog pomfrita je 500 grama.
8. Za brzo i lako pripremanje punjenih grickalica koristite prethodno napravljeno testo. Prethodno
napravljeno testo takode zahteva krace vreme pripreme od domaceg testa.
9. Stavite kalup za pecenje ili posudu za rernu u posudu friteze ako Zelite da ispecete kola¢ ili
quiche ili ako Zelite da ispecete delikatne sastojke ili jela sa filom ili nadevom.
Podrazumevana
. Referentna Vreme .
Meni . temperatura . Protresanje
tezina (g) °C) (min)
Pomfrit 100-650 200 20 1-2
Snicla 100-650 180 15 Flip
Rostilj 100-650 200 25 Flip
Pile¢a krilca 100-650 180 20 Flip
Riba 100-650 180 15 Flip
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Pica 100-650 180 7
Kola¢ 100-650 160 25
Povrce 100-650 160 15 Flip

Napomena 1: Dodajte 3 minuta na vreme pripreme kada po€nete da przite dok je friteza joS hladna.
Uredaj moze emitovati malo dima i mirisa tokom prve upotrebe, $to je normalna pojava.

Ciséenje

Odistite uredaj nakon svake upotrebe.
Nemoijte koristiti metalni kuhinjski pribor ili abrazivne materijale za ¢iSéenje posude i emajlirane
posude, jer to moze da osSteti premaz.
1. lzvadite utika€ iz zidne uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.
Napomena: Izvadite posudu kako bi se friteza brze ohladila.
2. ObriSite unutrasnjost i spoljasSnjost uredaja vlaznom krpom.
3. Ocistite posude toplom vodom sa malo deterdzenta i neabrazivnim sunderom.
Mozete da koristite te€nost za odmasc¢ivanje kako biste uklonili svu preostalu prljavstinu.
Savet: Ako se prljavstina zalepila za emajliranu posudu ili dno posude, napunite posudu toplom
vodom sa malo deterdZenta. Stavite emaijliranu posudu u duboku posudu i ostavite da se
natapaju oko 10 minuta.

or

Resavanje problema

Ocistite unutrasnjost uredaja toplom vodom i neabrazivnim sunderom.
Ocistite greja¢ ¢etkom za ¢iS¢enje kako biste uklonili ostatke hrane.

Problem

Mogucéi uzrok

Resenje

Uredaj ne radi.

Uredaj nije priklju¢en na struju.

Umetnite utika€ kabla za napajanje u
utiénicu sa uzemljenjem.

Hrana przena u fritezi
nije gotova.

Prevelika koli¢ina hrane ili su
komadi hrane preveliki.

U posudu stavite preporu¢enu
koli¢inu hrane (preporu¢ene
veli¢ine).

Temperatura je preniska.

Podesite temperaturu.

Uredaj nije prethodno zagrejan.

Podesite vreme na potrebno vreme
pripreme.

Hrana se nejednako
przi.

Odredenu vrstu hrane treba
protresti nakon pola sata
prilikom przenja.

Hranu koja je na vrhu ili jedna preko
druge (npr. pomfrit) treba protresti
nakon pola sata pripreme.

Przene grickalice nisu

hrskave nakon przenja.

Koristite vrstu grickalica
namenjenu za pripremu u
tradicionalnoj fritezi.

Koristite grickalice koje se peku u
rerni ili ih malo nauljite kako biste
postigli hrskaviji rezultat.

Nije moguce pravilno
umetnuti posudu u
uredaj.

PreviSe hrane u posudi.

Nemojte puniti posudu iznad oznake
MAX.

Emajlirana posuda nije pravilno
postavljena u duboku posudu.

Pritisnite posudu u uredaj dok ne
Cujete Klik.

Beli dim izlazi iz
uredaja.

Przenje masnih sastojaka.

Prilikom przenja masnih sastojaka,
velika koli¢ina ulja ¢e curiti u posudu.
Ulje uzrokuje beli dim i posuda se
moze zagrejati viSe nego obi¢no. To
ne utiCe na uredaj ili konadéni rezultat.

Posuda nije o€iS¢ena nakon

Beli dim je uzrokovan zagrevanjem
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poslednjeg przenja.

masti u posudi. Proverite da li ste
dobro o¢istili posudu nakon svake
upotrebe.

Svez pomfrit se przi
neravnomerno.

Nije koriSten pravi tip krompira.

Koristite svez krompir i pobrinite se
da ostane ¢vrst tokom przenja.

Krompir nije dovoljno opran pre
przenja.

Isperite krompir kako biste uklonili
skrob sa njega.

Svez pomfrit nije
hrskav.

Hrskavost pomfrita zavisi od
koli¢ine ulja i vode u pomfritu.

Pobrinite se da krompir dobro
osusite.

Isecite manje Stapi¢e krompira da
biste dobili hrskaviji rezultat.

Malo nauljite da biste dobili hrskaviji
rezultat.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka njegove predvidene zivotne dobi aparat nemojte baciti zajedno s uobi¢ajenim otpacima iz
domacinstva, nego ga predajte ovlaS¢enim zbirnim mestima za recikliranje. Takvim odlaganjem
dotrajalog aparata pomazete u o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu€aju kvara aparata obratite se Centru za korisnike Gorenje u vasoj
drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garantnom listu koji vazi u celom svetu).
Ukoliko u va$oj drzavi nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se vaSem lokalnom prodavcu Gorenje
proizvoda, ili pozovite odeljenje Gorenje za servisiranje ku¢anskih aparata.

Samo za liénu upotrebu!

GORENJE

VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPOTREBE VASEG NOVOG APARATA

PridrzZavamo pravo na izmene!
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BaxxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa

BHumaTenHo npouuTajTe ru ynatcrearta 3a ynotpe6a npeg ynorpe6a Ha anaparor.

1.

UysajTe v ynatcTeata 3a ynotpeba, rapaHTHUOT NUCT, puckanHaTa cMeTka u

M0 MOXHOCT NakyBareTO Ha anaparor.

He notonyBajTe ro KyKULUTETO CO ENEKTPUYHNTE KOMMOHEHTU W TPEjHUTE
eNeMEHTH BO TEYHOCT 1 He NNakHeTe M nog Boga.

CnpeyeTe CcekakBO HaBMEryBame Ha BOAA WK Apyra TEYHOCT BO anaparoT
Buaejkn oBa MOXe Aa Npeayn3BrKa ENEKTPUYEH LLIOK.

Cekorall nocTaBeTe ja xpaHata koja Tpeba fa ce npxu BO kopnaTa 3a Npxeke
CO Len Aa nsberHeTe JONMP CO rPejHUTE eneMeHTU.

He nokpwuBajTe rv BNe3HUTe 1 U3Ne3HUTE BEHTUN 3a BO3AYX 3a BPeEME Ha
paboTara Ha anapaTor.

He nonHeTe ro BHAaTPELUHKOT Ca co Macrno buaejkn osa Moxe Aa fosede [0
PU3KK 0 noxap.

Bo HuKo] cryyaj He fonvpajTe rM BHATPELLHWUTE AeNI0BU O anapaTtoT 3a BpeMe
Ha ynoTpeba.

Mpep noBp3yBak-e Ha anapaTtoT CO U3BOPOT Ha HanojyBawe, yBEpeTe ce eka
HaMoOHOT KOj € Ha3HaYeH Ha anapaTtoT OfroBapa CO HaNOHOT Ha fokanHarta
eneKkTpUyHa Mpexa BO BaLLKOT JOM.

He ynoTpebyBajTe ro anapaTtoT ako NpuKy4oKoT, KabenoT 3a HanojyBate,
WUnn Koja BUNo apyra KOMMOHEHTA e OLTETEHa.

Axo kabenoT 3a HanojyBatbe e oLITETEH, kKabenoT Tpeba fa ce 3aMeHm
€MHCTBEHO 0f] ['Opere UM 0BMACTEH LieHTap 3a CepBUCMpar-e U Nonpasku

Ha [operbe NN COOABETHO 0BYYEHO CTPYYHO NuLe.

OBoj anapart He e HameHeT 3a ynotpeba of cTaHa Ha Aeua nog 8 roguHu u
nmua co HamarneHu U3nYKN, CEH30PHU UM MEHTANHI CMOCOBHOCTY, M nLa
CO HeJOCTaTOK Ha Npakca 1 3Haetbe, OCBEH BO Clyyau kafe anapatort ce
KOPUCTW MO HaA30p MW COTMacHO MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba Ha anapaTtoT BO
opHoc Ha 6esbegHocta npy ynotpeba u MOXHWUTE ONAacHOCTY KOM MOXE Aa
npousnesar o ynotpebarta Ha 0BOj anapar.

MMoTpebHo e nocebHO BHUMaHWE Kora anaparoT ce KOpUCTM o AeLa Ui Bo
BrmsuHa Ha geua. OBoj anapart He e urpadka. He e fo3BoneHo aeua aa ro
YUCTaT UMK OJPXKyBaaT anapaToT OCBEH aKo He ce NocTapy o 8 roauHM U ro
BpLLaT Toa nog Hagsop. [lo ynotpebata cknagumpajte ro anapatoT Ha
6e36eaHO MECTO HagBop 04 A0GaTOT Ha Jeuarta.

[pxeTe ro kabenot 3a HanojyBare nogasneky oz TONAW NOBPLUMHM.

He Bkny4yBajTe ro kabenoT 3a HanojyBate BO NPEKMHYBAYOT M He KopucteTe

ja KOHTpOMNHaTa nNnoyYa Ha anapaToT CO MOKPK paLe.
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20.

21.

22.

23.

24,
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Camo noBp3eTe ro anapaTtoT CO 3a3eMjeH NPUKy4oK. YBepeTe ce feka
MPUKNYYOKOT € NPaBUITHO BHECEH/MPUKITYYEH.

OBoj anapat He MOXe Aa Ce KOHTPONMpa CO HaABOPELLEH TajMep unn nocebeH
[aneynHCKN CUCTEM Ha ynpaByBatbe.

He noctaByBajTe ro anapaToT Ha Unu BO BriManHa Ha 3ananue MaTepujan Kako
yapLuaB 3a Maca unu 3aBeca.

He noctaByBajTe ro anapaToT BeAHaLl 40 SUAOT M BP3 ApYri anaparu.
YBepeTe ce Aeka uma npoctop of Hajmanky 10 cm 3ap, BegHall [0 U Hag
anaparot. He nocrasyBajte Apyru npeameTyt Bp3 anaparor.

KopucreTe ro 0Boj anapar MCKITy4MBO 3a HAMeHaTa Ha Koja 1 Cryxu crnopes
OBa ynaTcTBoO.

He ocTaBajTe ro oBoj anapat ga pabotv 6e3 npucyCTBO Ha NuLe KOe MOXe Aa
ro Hagrneaysa.

3a BpeMe Ha NpXeHeTo CO LMpKynauymja Ha Tonon Bo3ayx, ce ocnoboaysa
TONNa napea npeky W3nesHuTe BEHTUNM 3a BO3AYX. BHMMaBajTe ga He ce
NPMBNMKNTE NPEMHOTY 40 U3NE3HWUTE BEHTWUM 3a BO3AYX CO paLleTe 1 NNLETO.
VcTo Taka bugeTe BHUMATENHM [a He Ce U3ropuTe Ha napeaTa Aofeka ro
OTCTpaHyBaTe BHATPELUHMOT Caf 3a NPXeke Of anapator.

3a Bpeme Ha paboTaTa Ha anapaToT, paboTHUTE NOBPLUMHM Ha anapaToT
MOXe Aa Ce BXeLuTar.

[loKkonky ce Crnyyu ga ce nojasy LpH Yag 04 anapatoT, BegHall UCKITy4eTe ro
nctunot. MNpeg Aa ro OTCTpaHUTE CafoT Of anapatoT, NoYekajTe Aa CTUBHE
4yagor.

lMocTaBeTe ro anapatoT Ha pamHa 1 cTabunHa uspcTa noasora.

AnapaToT e HaMEeHET fa Ce KOPUCTU UCKITy4MBO BO HEKOMEPLMjanHK Lenm
O[HOCHO 3a noTpebuTe Ha 4OMaKMHCTBOTO. He e HameHeT 3a ynoTpeba Bo
CPEAMHM KaKo KaHTMHM BO NPOAABHULM, KaHLenapuu, 3apyXeHuja unv apyru
paboTHK cpeauHu. VICTO Taka He € HaMeHeT Aa ce KOPUCTM 0f rocTH BO
XOTesNCckM cobm, MOTENW, XOCTeNN 1 ApYri CMECTYBAYKM KanauuTeTy.

AKO anapatoT He Ce KOpUCTY NPaBUITHO WK aKo Ce KOPUCTU 3a KOMEpLMjanHm
WK NonYy-NPOGECMOHANHM LENM WX HA HAYMH CMIPOTUBEH Of OBWE YNaTcTBa,
rapaHuujata Hema ga Baxu 1 Gorenje He npe3ema 04roBOPHOCT 3a
noTeHUujanHaTa npeam3BMkaHa LWwreta.

3a npoBsepka unu nonpaeka Ha anapaToT, Be MOSIMME KOHTaKTMpajTe ro
OBJIACTEHWOT CepBMCEH LieHTap Ha Gorenje.

He obuaysajTe ce ga ro nonpasuTe anapatoT CamOCTOjHO Buaejku BO TOj
Cnyyaj rapaHuumjata Hema fja Baxwu.

Cekorall 1CKny4eTe ro anapaToT 0f [MaBHUOT U3BOP Ha HamMojyBakse no
ynotpeba.

lMpen £a ro ApXuTe UK YUCTUTE anapaToT, NoYekajTe anapaToT 4a ce onaau
npnbnmkHo 30 MUHYTK.

YBepeTe ce [eKa XxpaHaTa Koja ja roTB1Te BO anapaTtoT e CO 3/1aTHO- KagheHa
Boja HameCTo TeMHO- kacheHa nnm camo kadeHa 6oja. OTCTpaHeTe v cute
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0CTaToLM 0f 3ropeHa xpaHa. He npxeTe komnupyn Ha TemnepaTtypa Hag
180 °C (ro peayumpa opMmpar-eTo Ha akpunamuan).

OBoj anapar e o3Ha4eH Bo coobpa3HocT co EBponckara AupektuBa 2012/19/E3 3a otnapg of
eneKTpuYHa 1 eniekTpoHcka onpema — WEEE. [lupektuBarta ru npeuusupa ycrnoBuTe 3a
npubupare U ynpaByBak€e CO OTNaj of efieKTPUYHa M eNneKTPoHCKa onpemMa Kov Baxar 3a
uenara EBponcka YHuja.

Enektpu4yHo HanojyBame€:

OBoj anapaT Moxe Aa ce MoBp3e camMO CO TOYHO MpunarogeH HamnoH of 220-240V ~ 50-60 Hz Ha
enekTpuyHaTa mMpexa.

OnwT onuc

1. Kopna 3a npxemne

2. PeleTka 3a npxere
3. Anapat

4. PesepBoap 3a Boga

|
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MNMpea npBaTta ynotpeba

1. OTcTpaHeTe ja uenaTta ambanaxa.

2. OTCTpaHeTe v cuTe NeneHKn unm eTUKeTn o4 anaparTor.

3. TemenHo ncuncTeTe ja pelueTkara u kopnarta co Tonna Boga, Marky Te4YHOCT 3a CagoBu 1
HeabpasmBeH CyHrep.

4. MNpebpuiueTe rm BHAaTPELLHOCTA U HAABOPELLHOCTA Ha anapaTtoT CO BNaXHa Kprna.

OBa e hpuTE3a KOja HE KOPUCTM Macno 3a rotBere 1 paboTu Ha Tonon Bo3ayx. He ctaeajte macno
UM MacT 3a NPXKeke ANPEKTHO BO kopnarta.

Benewka: Kora doputesara ke ce 3arpee 3a npB nat, MOXe ja eMUTyBa Marnky 4yag unu mupuc. Toa e
HOPMarHO Kaj MHOry anapaTtu LWTo ce 3arpesaar. Toa He Bnvjae Bp3 6eabeaHocTa Ha anaparor.

NMoaroToBka Ha anapaToT 3a ynoTpeba

1. MNocTaBeTe ro anapartoT Ha cTabunHa, XopM3oHTarnHa u pamHa noBpLUMHA.
He nocrtaBsyBajTe ro anapaToT Ha NOBPLUMHA LUTO HE € OTMNOPHa Ha TOMMNKHa.
2. CtaBeTe ja pelueTkaTa 3a Npxere BO Kopnara.

He nonHeTte ja kopnaTta co macno unu apyra Te4HoCT.
He cTtaBajTe HULLITO Ha BPBOT Ha anaparoT, buaejkun Toa Moxe Aa ro nonpeyun NPOTOKOT Ha BO3AyX
1 pa Bnujae Bp3 pe3ynTaToT o4 NPXKeHeTo Ha TOMos Bo3AyX.

Ynotpe6a Ha anapaToT

1. MNoBp3eTe ro NpMKNYy4OKOT 3a CTpyja BO 3a3eMjeH SUAEH LuTekep.

2. BHMmaTenHo n3BeneveTe ja KoWwHULATa of cpuTesata Ha Tonos Bo3ayX.

3. CtaBeTe 1 COCTOjKUTE Ha peLueTkaTa.

4. BMeTHeTe ja KowHuuaTta Ha3az BO opute3aTta Ha Tonon Bo3ayX.

Hwukoraw He KopucTeTe ja kowHULaa 6e3 pelueTkarta 3a nNpxerwe BO Hea.

BHumaHue: He gonupajTe ja kowHULaTta 3a Bpeme Ha ynotpebaTa unm Hekoe Bpeme notoa, buaejku
Moxe Aa bruae MHory xeluka. [lpxeTe ja KoLWHMLATa camo 3a padkara.

5. OppepeTe ro NoTpebHOTO Bpeme 3a NMoAroToBKa 3a COOABETHUOT TWN Ha XpaHa (Buaerte ro Aenot
JlocTaBkn” of oBa nornasje).

6. Kora ke ro cnyLuHeTe 3By4YHUKOT CUrHan, Toa 3Ha4u Aeka NoOMMHaNo NocTaBeHOTO BpeMe 3a
nogrotoBka. /3BneveTe ja kowHuuaTa o anapaTor.

CoBeT: MOXeTe Aa ja npunaroguTe TemnepaTypaTa unu BpemMeTo 3a Bpeme Ha ynorpebarta cnopes,
BaLLMTe npedepeHLmn.

7. MNpoBepeTe fanu xpaHaTta e NoAroTeeHa.

AKo xpaHaTa ce yLiTe He e NoAroTBeHa, eAHOCTaBHO BMETHETE ja KOLUHMLATa Ha3az BO anapatoT v
rnocraBeTe ro TajMepoT Aa AoAaAe HEKOSKY AOMNOMHUTENHU MUHYTU.

8. 3a pa ja nsBaguTe xpaHaTta, U3BneYeTe ja KoLWHMLaTa of dhpuTe3aTa Ha TOMON BO3AYX U CTaBeTe ja
Ha nognora.

He npeBpTyBajTe ja koWwHMLAaTa Haonaky, Guaejkv BULLOKOT Macno LWTo ce cobparno Ha AHOTO of
KOLIHMLIAaTa Ke UCTeYe Ha COCTOjKUTE.

W kowHuuaTa 1 jagereTo ke buaar xelkn. Bo 3aBUCHOCT o BUAOT Ha XpaHaTa Bo dpuTesaTa Ha
Tonon BO3dyXx, MOXe Aa uanese napea.

9. KopucTtete cooaBeTeH npmbop 3a Aa ja npedpnure xpaHaTta BoO YMHuja.

10. LLTom ke ce 3roTBY efHa cepuja XxpaHa, putesaTta Ha Tonon Bo3ayx ke buae BegHall NoAroTBeHa
[a MoAroTeM yluTe egHa cepuja.
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YnaTtcTBO 3a KOHTPOJTHUOT NaHen
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Konue O - Konue 3a BknyyyBare
OTkako anapaToT ke ce BKITy4u, KONYeTo 3a BKIyYyBake OCTaHyBa BKIy4eHo. MNputucHeTe ro osa
Kon4ye 3a Ja BrneseTe BO pPeXuM Ha nocTaByBawe (CTaHgapaHaTta temnepatypa e 200 °C, 15 muHyTH).
MN3bepeTe ro cakaHMOT peLienT 1 NPUTUCHETE ro OBa Kon4ye 3a Aa 3anoyHeTe co paboTa. 3a Bpeme Ha
paboTaTa, NpUTUCHETE ro OBa KOM4e 3a Aa ro nayavparte roteereTo. [1puTrcHeTe 1 apxere ro
KOM4eTO NPUTUCHATO 3 CeKyHAM 3a Aa ro UCKIyuuTe ypeaor.
HanomeHa: 3a Bpeme Ha roTBereTO, MOXETe Aia ro AonpeTe oBa Komnye 3a [a ro naysupare ypeaot
U1 fa NpoAoMKNTE CO rOTBEHETO.

>>SS
Konue Y - q)yHKLWIjaTa 3a NpcKkake BoAa e nogerieHa Ha aBTOMaTCKo U pa4yHO NpCKakwe Boaa.
PayHo npcCKake BoAa: Ha noueTokor, nporpamMmata € aBTOMaTCKu noctaBeHa Ha pa4yHO NpckaHke BoAa.

CI/IjaJ'II/ILIKaTa Ha MHOUKaTOPOT 0 OCTaHyBa unsracHara. an/ITI/ICHeTe ro Kon4yeTto o , anotoau
>>Ss
Kon4yeTo Y 3a Aa npckarte Boga 4 CEKyHOU Npu CeKoe aKTuBmpaHe.

» S
ABTOMaTCKO Nnpckare Boaa: Mabepete 7?7 . Ke ceeTHe cujanuukata Ha nHamkaTopoT

MpuTHncHeTe ro konyeto Q . PyHKUWjaTa ke Buae akTMBHA 5 MUHYTKM, NPCKajku Boga aBTOMAaTCKM Ha
cekou 4 cekyHaum.

Konye —— - Konue 3a npeTxogHo nogecyBake

M360opoT Ha konyeTo 3a NPeTXoAHO NoJecyBarke BU OBO3MOXYBa Aa npebapysate 8 nonynapHu
n3bopu Ha xpaHa. OTkako ke ce n3bepe, hyHKUMjaTa 3anoyHyBa CO NPETXOAHO NOCTABEHOTO BPEME U
TemnepaTtypa Ha roTBeHe.
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Konuuka > n < - Konuunra 3a KOHTPOJ1a Ha BpeMeTo KU TeMmnepatypata

[MpuTnucHeTe Ha Kon4eTo al : . Konuuwarta > " < BW OBO3MOXYBaar a ja 3roremyBarte unm
HamanyBsaTe TemnepaTypara Ha roteene 3a 5 °C co egHo nputuckare. Temnepartypata Moxe 6p3o
[a ce MeHyBa CO ApXehe Ha Kon4yeTo nputucHato. Oncer Ha KOHTpona Ha Temnepartypata: 80-

200 °C. MNpuTncHeTe Ha Kon4yeTo BI : . Konunwata >VI < BV OBO3MOXXyBaar Aa ro
3ronemMyBaTe UM HamaryBaTe BPEMETO Ha FOTBEHE 3a €iHa MUHYTa CO €HO NpuUTUCKake. BpemeTo
Moxe 6p30 Aa ce MeHyBa CO ApPXKeHe Ha KOMYeTo NPUTUCHATO.

Konue =a | @

BpeMeTo.

- Konye 3a npecbpnyBal-be 0 nogecyBaw-€ Ha TeMnepartypaTta Ha nogecyBawe Ha

WkoHu 3a nHOuKaTopu u peuentn — MH,D,VIKaTOp Ha peuenTtun

4 @ > ¥ & & 0 B

MocTaBku

[onnara Tabena moxe Aa B/ NMOMOrHe fa rv nsbepete OCHOBHUTE NMOCTaBKM 3a COCTOjKUTE.
Benewka: MimajTe Ha ym Jeka oBWe NOCTaBkM Ce caMo MHAUKaATUBHW. Bruaejkun coctojkmTe ce
pa3nukyBaaT Mo NOTEKI0, rofieMuHa, obnuk u 6peHa, He Moxeme Aa rapaHTupame Hajaobpu
MOCTaBKM 3a BaLLWUTE COCTOjKU.

Buaejku TexHonorujaTa 3a 6p3 NPOTOK Ha TONOM BO3yX NOBTOPHO o 3arpeBa BO3ayXOT BO anapaTtoT
BeJHalll, KpaTKOTPajHOTO 13BIeKyBaHe Ha KopnaTa of anapaTtoT 3a BpeMe Ha NPXeH-eTO Ha TOmMor
BO3/lyX HEMa 3HAYMTESTHO A4a o HapyLUW NpoLecoT.

CoseTu:
1. 3a nomanuTe cocTojkv 06UYHO € NOTPeBHO MarnkKy NoKpaTko BpemMe 3a NOAroTOBKa Of,
noronemuTe.

2. 3a noronema Konu4nHa Ha COCTOjKM MOTpeBHO e camo Marky NoJonro BpeMe 3a NOAroToBKa, 3a
rnomarna Konv4mMHa cocTojku NoTpebHO e camo MarnkKy NokpaTko BpeMe 3a NoAroToBKa.

3. Co npoTpecyBate Ha NnomanuTe COCTOjKM Ha NMOMOBUHA O BPEMETO Ha NMOATrOTOBKa ce
ONTUMU3MPA KOHEYHUOT pe3ynTaT o rOTBEHETO U MOXE [a NOMOrHe Aa ce Crnpeyu
HepaMHOMEPHO NPXEHE Ha COCTOjKUTE.

4. [opajTe manky Macro BO CBEXMOT KOMNMP 3a Aa ouaar kpukaeu. OTKako Ke ro goganerte
MacroTo, UCNPXETE MM COCTOjKUTE BO hpuTE3aTa 3a NPXXEHE Ha TOMomn BO3A4yX BO POK 0
HEKOIKY MUHYTW.

5. He noaroTByBajTe NpekyMepHO MPCHM COCTOjKM, Kako LITO ce konbacu, Bo hputesaTa Ha Tonon
BO3JyX.

6.  3akycku LITO MOXe [a ce NoAroTBaT BO pepHa MOXe [ia ce NoAroTeaT 1 BO hpuTesarta Ha Tonon
BO3/IyX.

7. OnTumanHaTa KonvM4yuHa 3a NoAroToBka Ha kpukas noMmdput e 500 rpama.

8. KopucTtete ogHanpen NoAroTBeHo TecTo 3a 6p30 1 NecHo Aa 3roTBUTE NOSHETM 3aKycku. 3a
odHanpes NoAroTBEHOTO TECTO € NOTPeBHO M MoKpaTKo BpeMe 3a NOAroToBka of payHo
HanpaBeHOTO.

9. CraBeTe Kkanan 3a Neyexe Unu caf 3a nevere BoO kopnaTa Ha puTesaTta ako cakarte ga neyete
Konay unu K1 Unv ako cakaTte Aa NpxeTe AenukaTHU COCTOjKM Unu jaaera co hun nnm
nonHewe.
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PedepeHTHa C etz Bpeme
MeHnun Temneparypa MpoTpecyBare
TexXuHa (g) °C) (MUH)

Momdput 100-650 200 20 1-2
Crek 100-650 180 15 Flip
Ckapa 100-650 200 25 Flip
Munewky 100-650 180 20 Flip
Kpunua
Puba 100-650 180 15 Flip
Muua 100-650 180 7
TopTtun 100-650 160 25
3eneHuyum 100-650 160 15 Flip

Note1: Add 3 minutes to the preparation time when you start frying with the air fryer still cold.
The appliance may emit some smoke and odour during first use, which is a normal occurence.

Yucrewe

YucTeTe ro anapatoT no cekoja ynotpeba.

He kopucteTe meTaneH KyjHckn npubop mnv abpasuBHM CPeACcTBa 3a YMCTEHE Ha KopraTta U
pelueTKaTa 3a npxene, buaejkn Taka Moxe Aa ce oWTeTN HeNennNMBMOT CrOj.

1. W3BapeTe ro Npukny4yokoT 3a CTpyja O SUAHMOT LUTEKep 1 OCTaBeTe ro anapaTtoT Aa ce usnagu.
HanomeHa: UN3BapeTe ja kopnata 3a anapaTtoT nobp3o aa ce n3nagu.

2. TpebpuvweTe ja HagBopeLUHATa CTpaHa Ha anapaToT CO BMaxHa Kpna.

WcuncTeTe rn kopnuTe co Tonna BoAa, Marnky TEYHOCT 3a MUeHEe U CyHI'ep LUITO He e abpa3viBeH.

3. Moxe ga KopucTUTe TEYHOCT 3a oAMacTyBake 3a [a ja OTCTpaHuTe npeocTaHaTaTa
HeuucToTwja.

CoBeT: Ako HeuucToTHjaTa e 3aneneHa Ha nonvuaTa (pelleTkaTta) Unu Ha QHOTO Ha KopnaTa,
HanorHeTe ja kopnaTa co Tomnna BoAa W Manky TeYHOCT 3a Muekbe. CTaBeTe ja pelueTkaTa 3a
npXeke BO KopnaTa v ocTaBeTe v koprnaTta W peLuetkata fa KucHat npubnmkHo 10 MUHyTu.
WcuucTeTe ja BHATpELIHOCTa Ha anapaToT co Tonmna BoAa U CyHrep LWTO He e abpasvBeH.
McuncTeTe ro rpejHMOT enemMeHT Co YeTka 3a YnCTere, 3a ia MM OTCTPaHMTe CUTe OCTaToLM Of
XpaHa.

ok

PewaBake npob6nemu

Mpobnem MoxxHa npuinHa Peluexve

AnapaToT He e npukny4deH Ha | [Npukny4yete ro cTpyjHMOT kaben BO
AnaparoT He paGoTu. P pukITy pukIy pYj

cTpyja. 3a3eMjeH LwTekep.

MpeTepaHa konuynHa Ha HanonHete ja Kopnata co
CocTojknTe ncnpxeHu COCTOjKV UNnK nperonemu npenopayaHata  KonuuuHa  (unwu
BO hpuTesara He ce COCTOjKW. rorieMuHa) Ha COCTOjKM.
rOTOBW. lMpomeHeTe  ja Temneparypara

TemnepatypaTta e npeHucka.

COOABETHO.
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CocrTojkute He ce

nogenHakBo UCTPXKEHMW.

AnapatoT He e npetxoaHo | lNocTaBeTe ro BpeMeTo NoTpebHO 3a
3arpea. noaroToBska.

CocTojknte KOMWTO Cce egHa Bp3
OnpeneH  BWOOBM  COCTOjKM | Apyra unu eaHa npeky gpyra (Ha np.,

Tpeba pa ce npoTpecaT Ha
MOMOBMHA Of FOTBEHETO.

nomdputoT) Tpeba Aa ce nporpecart
Ha nornoBuMHa of BpPemMeTo Ha
noAroToBKa.

McnpxxeHute 3akyckm
He ce KpLKaBu Kora ce
Bajat of purtesara.

[oTBEHM Ce BUOOBM 3aKyCKMN KOU
Ce HameHeTW 3a MOAToTOBKa BO
TpaguumoHanHa gpuresa.

MpuroTByBajTE 3aKycku 3a BO pepHa
UnM HaHeceTe Marky Macrno Ha
3aKyckuTe 3a Aa 61aaT NoKpLKaBu.

Kopnata He moxe
npaBuWIIHO Aa ce CTaBu
BO anapaTor.

[MpemHory cocTojku Bo KopnaTa.

He nonHerte ja kopnaTa Haj o3Hakata
MAX.

Kopnata He e
CTaBeHa BO anaparoT.

npaBuUIHoO

CnywrTajTe ja kopnata mnoneka BO
anapaTtoT gogeka He YyeTe ,KIuK".

Op anapaTtoT u3nerysa
6en yag.

Ce rotBaT MacHu COCTOjKN.

Kora rotBuTE MacHu COCTOjKK, ronema
KONMMYMHa  Macno WcTekyBa BO
kopnarta. Macnoto gasa 6en yag, a
KopraTta MoXe Aa e 3arpeaHa rnoBeke
og obuyHo. Toa He Bnvjae Bp3
anapaTtoT WUIN FOTBEHETO.

Kopnata He e ucuucTeHa no
nocnefHaTa ynorpeba.

Ben yap ce cosgaea nopagm MacroTo
Koe ce 3arpeBa Bo koprnaTa. Kopnata
Tpeba fJa ce 4YuCTM MNpaBuUiHO Mo
cekoja ynotpeba.

[MomdpuToT HE e
UCnpXKeH nogeaHakso.

He ce kopvcTu NpaBunHWOT BUA
KOMIMMPW.

Kopuctete  cBexu  komMnupu
npoBepyBajTe ganu ce UBpPCTU BO
TEKOT Ha rOTBEH-ETO.

Komnupunwata He ce yb6aBo
U3MUWEHU MNpes roTBEeHETO.

WMcnnakHeTe ™M KoMnupuukbaTa
npaBunHO, 3a fJa [ro OTcTpaHuTe
ckpoGOoT of HaZBOpeLUHaTa cTpaHa.

Komnupuurata He ce
KpLiKaBH.

KpLkaBocTa Ha KoMnupyMHbaTa
3aBUCU Of, KONMYMHAaTa Macno u
BOAA BO HUB.

McymeTe ' KOMMUpYnH-aTa TeMenHo.

NceyeTe M Kkomnupuutbata Ha
nomManu napuMba 3a pfda 6upat
MOKPLIKaBU.

lMpemaykajTe M co Manky macno 3a
Aa bugart nokpukasu.

AnapatoT e coobpaseH co CE [dupektuBute 3a 6e36e4HOCT Ha paavo MHTepdEPEHLUN 1 HA3OK HaMOH
1 € YCOrnaceH CO CUTE BaXXeyku ycrnoBu n 6apara 3a 6e3beHoCT.

XUBOTHA CPEOUHA

Ha kpajoT Ha BeKOT Ha KOpUCTEHE HA anapaToT Be MonvMMe He dprajTe ro anapatoT 3ae4HO CO ApYyrMoT
KOMyHaneH oTnag o AOMakuHCTBOTO. HamecTo Toa, ogHeceTe ro BO OBMacTeH LUeHTap 3a
peuvknupate Ha otnad. Co oBa, BUe AoMNpuHecyBaTe BO 3a4yByBah€ Ha XUBOTHaTa cpeauHa.

FAPAHLUJA U NMOMNPABKA

3a noBeke MH(OpPMaLUM UK BO cryyaj Ha Npobrnem, Be MonMMe KOHTakTupajTe ro LieHTapoT 3a rpuka
Ha kopucHuum Ha Gorenje Bo BawaTa 3emja (TenedoHckuoT 6poj e HaBegeH Bo MefyHapogHUOT
lapaHTeH JlncT). Bo cnyyaj Aa He NoCToM TakoB LieHTap BO BallaTa 3eMja, Be MON1Me KOHTaKTupajTe ro
nokanHuoT gunep Ha Gorenje unu ogaenoT 3a Manu anapaTu 3a AoMakMHCTBOTO Ha Gorenje.
He e 3a komepuujanHa ynotpebal!
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GORENJE

BU NMOCAKYBA MHOI'Y 3AAOBOJICTBA INPU YNOTPEBA HA OBOJ
AMAPAT

o 3aapXXyBaMe NpaBoTo Ha BOBeAyBake Ha U3MEHW BO yNaTCTBOTO.

Important safety instructions

Carefully read the instructions for use before using the appliance.

1. Save the instructions, certificate of warranty, proof of payment, and preferably the appliance
packaging.

2. Do not immerse the housing with electric components and heating elements in
liquid and do not rinse it under running water.

3. Prevent any ingress of water or other liquid into the appliance as this may
cause electric shock.

4. Always place the food to be fried in the basket in order to avoid contact with

the heating elements.

Do not cover the air inlets and outlets during appliance operation.

Do not fill the pan with oil as this may result in a risk of fire.

Do not touch any part of the appliance interior during operation.

Before connecting the appliance to the power mains, make sure the voltage

indicated on the appliance matches the power mains voltage in your home.

9. Do not use the appliance if the plug, power cord, or any other component is
damaged.

10. If the power cord is damaged, it may only be replaced by Gorenje, Gorenje
authorized service and repair centre, or an adequately trained professional.

11. This appliance may be used by children aged 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they are supervised during the use of the
appliance or if they have been provided relevant instructions regarding the use
of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
Keep children under supervision while they use the appliance and make sure
they do not play with it.

Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on the
appliance, unless they are older than 8 years and do so under supervision.

12. Keep the power cord away from hot surfaces.

13. Do not plug the power cord to the power outlet, and do not use the appliance
control panel if your hands are wet.
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18.
19.
20.

21.
22.

23.
24,

25.

26.
27.
28.
29.

30.

Only connect the appliance to a grounded power outlet. Make sure the power
plug is inserted correctly into the power outlet.

This appliance cannot be controlled using an external timer or a separate
remote control system.

Do not place the appliance on or close to a flammable material such as a
tablecloth or curtains.

Do not place the appliance next to a wall or on top of other appliances. Make
sure there is at least 10 cm of clearance behind, next to, and above the
appliance. Do not place any objects on the appliance.

Only use the appliance for the purposes described in this manual.

Do not leave the appliance to operate unattended.

During hot air frying, hot steam is released through the air outlet vents. Take
care not to come too close to the air outlet vents with your hands and face.
Also be careful not to be scalded by steam when removing the pan from the
appliance.

During operation, accessible surfaces of the appliance may become hot.

If there is dark smoke coming out of the appliance, immediately switch it off.
Before removing the tray from the appliance, wait for the smoke to subside.
Place the appliance on a level flat and stable surface.

The appliance is intended solely for normal household use. It is not intended
for use in environments such as kitchenettes at stores, offices, farms, or other
working environments. It is also not intended to be used by guests in hotel
rooms, motels, bed and breakfast establishments, and other establishments
offering accommaodation.

If the appliance is not used correctly or if it is used for professional or semi-
professional purposes or in a way not in compliance with these instructions, the
warranty shall be void and Gorenje shall not be responsible for any resulting
damage.

For inspection or repair of the appliance, contact an authorized Gorenje service
centre.

Do not attempt to repair the appliance yourself as this will void the warranty.
Always disconnect the appliance from the power mains after use.

Before holding or cleaning the appliance, wait for it to cool down for
approximately 30 minutes.

Make sure the food cooked in the appliance is a golden colour, rather than
dark or brown. Remove any residue of burnt food. Do not fry raw potatoes at a
temperature above 180 °C (to reduce the formation of acrylamides).

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for

collection and management of waste electric and electronic equipment effective in the entire

European Union.
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Electrical connection:
The appliance may only be connected to a correctly fitted 220-240 V ~ 50-60 Hz power outlet.

General description (Picture1)

Frying pot
Frying Rack
Appliance
W ater tank

HrON =
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Before first use

1. Remove all packaging materials.

2. Remove any stickers or labels from the appliance.

3. Thoroughly clean the shelf and pot with hot water, some washing-up liquid, and a non-abrasive
sponge.

4. Wipe the inside and outside of the appliance with a moist cloth.

This is an oil-free fryer that works on hot air. Do not fill the pot with oil or frying fat directly.

Notice: When your air fryer is heated for the first time, it may emit slight smoke or odour. This is
normal with many heating appliances. This does not affect the safety of your appliance.

Preparing the appliance for use

1. Place the appliance on a stable, horizontal and even surface.
Do not place the appliance on non-heat-resistant surface.
2. Place the frying rack in the pot

Do not fill the pot with oil or any other liquid.
Do not put anything on top of the appliance as this could obstruct the airflow and affect the hot
air frying resulit.

Using the appliance

1. Connect the mains plug into an earthed wall socket.

2. Carefully pull the pot out of the air fryer.

3. Put the ingredients on the rack.

4. Slide the pot back into the air fryer.

Never use the pot without the frying rack in it.

Caution: Do not touch the pot during use or for some time after, as it may be very hot. Only hold the

pot by the handle.

5. Determine the required preparation time for the relevant food type (see the "Settings" section of this
chapter).

6. When you hear the buzzer, the set preparation time has elapsed. Pull the pot out of the appliance.

Tip: You can adjust the temperature or time during use according to your preferences.

7. Check if the food is ready.

If the food is not yet ready, simply slide the pot back into the appliance and set the timer to add a few

extra minutes.

8. To remove the food, pull the pot out of the air fryer and place it on a trivet.

Do not turn the pot upside down, as any excess oil that has collected at the bottom of the pot will leak

onto the ingredients.

Both the pot and the food will be hot. Depending on the type of food in the air fryer, steam may

escape.

9. Use the appropriate utensils to transfer the food to a plate.

10. Once a batch of food is cooked, the air fryer will be immediately ready to prepare another batch.
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Control panel instruction
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Key Q - Power key

After the product is powered on, the power button stays on. Press this button to enter the setting mode
(default temperature is 200 °C, 15 minutes). Select the recipe and press this button to start operation.
During operation, press this button to pause it. Press and hold for 3 seconds to turn off the device.
Note: During cooking, you can touch this key to pause and resume cooking.

>
Key )SS - The water spraying function is divided into automatic water spraying and manual water
spraying.
Manual water spraying: At first, the program will default to manual water spraying. The indicator light

0 ) 7S
will stay off. Press the key, then press the 77/ key to spray water for 4 seconds per
activation.

» ( | )
Automatic water spraying: Select )SS . The indicator light o will come on. Press the key.
The function will be active for 5 minutes, spraying water automatically every 4 seconds.

Key —— - Preset key
Selecting the Preset key enables you to scroll through 8 popular food choices. Once selected, the
function will start with the predetermined time and cooking temperature.

Keys > and < - Time and temperature control keys
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Select al@ . The keys > and < enable you to increase or decrease cooking temperature
by 5 °C at a time. Keeping the key held down will rapidly change the temperature. Temperature control

range: 80-200 °C. Select al@ . The keys > and < enable you to increase or decrease
cooking time by one minute at a time. Keeping the key held down will rapidly change the time.

o 3O

Indicators and recipe icons - Recipe indicator

- Temperature/Time toggle key

4 & &+ & & & 0 B

Settings

The table below will help you select the basic settings for the ingredients.

Note: Keep in mind that these settings are indicative only. As ingredients differ in origin, size, shape,
and brand, we cannot guarantee the best settings for your ingredients.

Because the rapid air technology instantly reheats the air inside the appliance, briefly pulling the pot
out of the appliance during hot air frying will barely disturb the process.

Tips:

1. Smaller ingredients usually require a slightly shorter preparation time than larger ingredients.

2. Alarger amount of ingredients only requires a slightly longer preparation time, a smaller amount
of ingredients only requires a slightly shorter preparation time.

3. Shaking smaller ingredients halfway through the preparation time optimizes the final result and
can help prevent unevenly fried ingredients.

4. Add some oil to fresh potatoes for a crispy result. Fry your ingredients in the air fryer within a few
minutes after you have added the oil.
5. Do not prepare extremely greasy ingredients such as sausages in the air fryer.
6. Snacks that can be prepared in an oven can also be prepared in the air fryer.
7.  The optimal amount for preparing crispy fries is 500 grams.
8. Use pre-made dough to prepare filled snacks quickly and easily. Pre-made dough also requires a
shorter preparation time than home-made dough.
9. Place a baking tin or oven dish in the air fryer pot if you want to bake a cake or quiche or if you
want to fry delicate ingredients or dishes with filling or stuffing.
. Default
Min-max Time
Menu . temperature " Shake
weight (g) r()"C) (min)
French fries 100-650 200 20 1-2
Steak 100-650 180 15 Flip
Grill 100-650 200 25 Flip
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Chicken 100-650 180 20 Flip
wings

Fish 100-650 180 15 Flip
Pizza 100-650 180 7

Cake 100-650 160 25

Veggies 100-650 160 15 Flip

Note1: Add 3 minutes to the preparation time when you start frying with the air fryer still cold.
The appliance may emit some smoke and odour during first use, which is a normal occurence.

Cleaning

Clean the appliance after every use.
Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials to clean the pot and the frying rack as
this may damage the non-stick coating.

1.

2.
3

4.
5

Troubleshooting

Remove the mains plug from the wall socket and let the appliance cool down.
Note: Remove the pot to let the air fryer cool down more quickly.

Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.
Clean the pots with hot water, some washing-up liquid, and a non-abrasive sponge.

You can use degreasing liquid to remove any remaining dirt.

Tip: If dirt is stuck to the shelf (rack) or the bottom of the pot, fill the pot with hot water and some
washing-up liquid. Put the frying rack in the pot and let the pot and the frying rack soak for
approximately 10 minutes.
Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.
Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not
operate.

The appliance is not connected
to the power mains.

Connect the power cord plug to a
grounded power outlet.

The ingredients fried
with the air fryer are not
done.

Excessive amount of
ingredients or ingredients are
too large.

Fill the pot with suggested amount of
ingredients (of recommended size).

The temperature is too low.

Adjust the temperature accordingly.

The appliance was not pre-
heated.

Set the time to required preparation
time .

The ingredients are
fried unevenly.

Certain types of ingredients
need to be shaken halfway
when cooking.

Ingredients that lie on top of or across
each other (e.g., fries) need to be
shaken  halfway  through the
preparation time.

Fried snacks are not
crispy when they come
out of the air fryer.

Used the type of snacks
intended for preparation in a
traditional deep fryer.

Use oven snacks or lightly brush
some oil onto the snacks for a crispier
result.

Cannot slide the pan
into the appliance
properly.

Too much ingredients in the pot.

Do not fill the pan beyond the MAX
indication.

The pot is not placed in the pot
correctly.

Push the pot down into the appliance
until you hear a click.
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White smoke comes
out of the appliance.

Cooking greasy ingredients.

When cooking greasy ingredients, a
large amount of oil will leak into the
pot. The oil produces white smoke,
and the pot may heat up more than
usual. This does not affect the
appliance or the final result.

The pot was not cleaned after
the last cooking.

White smoke is caused by grease
heating up in the pan. Make sure you
clean the pan properly after each use.

Fresh fries are fried
unevenly.

Did not use the right potato
type.

Use fresh potatoes and make sure
they stay firm during cooking.

Did not rinse the potato sticks
properly before cooking.

Rinse the potato sticks properly to
remove starch from the outside of the
sticks.

Fresh fries are not
crispy.

The crispiness of the fries
depends on the amount of oil
and water in the fries.

Make sure you dry the potato sticks
properly.

Cut the potato sticks smaller for a
crispier result.

Brush some oil for a crispier result.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact Gorenje Call Centre in your country (phone
number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre in your country, please
contact the local Gorenje dealer or Gorenje small domestic appliance department.

For personal use only!

GORENJE

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR APPLIANCE.

We reserve the right to modifications.
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Instructiuni importante privind siguranta

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul.

1. Pastrati instructiunile, certificatul de garantie, dovada platii si, de preferat si
ambalajul aparatului.

2. Nu cufundati carcasa impreuna cu componentele electrice si elementele
de incalzire in lichid si nu curatati sub jet de apa.

3. Evitati orice patrundere a apei sau a oricarui alt lichid in aparat din cauza
faptului ca acest lucru poate cauza un soc electric.

4. Asezati intotdeauna alimentele pe care doriti s& le prajiti in cos pentru a
evita contactul cu elementele de incalzire.

5. Nu acoperiti orificiile de intrare si de iesire a aerului in timpul functionarii
aparatului.

6. Nu umpleti tava cu ulei, deoarece acest lucru poate cauza producerea unui
incendiu.

Nu atingeti nicio parte a aparatului din interior in timpul functionarii.
Inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, aS|gurat| va ca
tensiunea de alimentare specificata pe aparat se potriveste tensiunii de
alimentare din casa dumneavoastra.

9. Nu utilizati aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau orice alta
componenta este deteriorata.

10. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta poate fi inlocuit
numai de catre Gorenje, serviceul si centrul de reparatii autorizat Gorenje
sau de catre un profesionist instruit corespunzator.

11. Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand cu varsta de 8 ani si
de cétre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu experienta si cunostinte insuficiente daca sunt supravegheate in timpul
utilizarii aparatului sau daca au primit o pregatire adecvata privind folosirea
aparatului in mod sigur si intelegand pericolele respective.

12. Supravegheati copiii in timpul utilizarii aparatului si asigurati-va ca nu se
joaca cu acesta.

13. Copiii nu trebuie s& se ocupe de curatarea sau intretinerea aparatului, cu
exceptia cazului in care au peste 8 ani si sunt sub supraveghere.

14. Pastrati cablul de alimentare departe de suprafete fierbinti.

15. Nu conectati stecherul cablului de alimentare la priza si nu utilizati panoul
de comanda daca aveti méinile ude.

16. Conectati aparatul numai la o priz& cu impamantare. Asigurati-va ca
stecherul este introdus corect in priza.

17. Acest aparat nu poate fi controlat prin utilizarea unui temporizator extern
sau unui sistem de control de la distanta separat.
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20.
21.
22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Nu asezati aparatul pe sau langa un material inflamabil, cum ar fi fata de
masa sau perdele.

Nu asezati aparatul 1anga un perete sau peste alte aparate. Asigurati-va ca
exista un spatiu liber de cel putin 10 cm in spatele aparatului, l&nga aparat
sau deasupra aparatului. Nu asezati niciun obiect pe aparat.

Utilizati aparatul numai in scopurilor descrise in acest manual.

Nu lasati nesupravegheat aparatul in timpul functionarii.

In timpul prajirii cu aer cald, aburul fierbinte iese prin orificiile de evacuare
a aerului. Aveti grija sa nu va apropiati prea mult de orificiile de evacuare a
aerului cu méinile sau fata. De asemenea, aveti grija sa nu va opariti cu
abur cand scoateti tava din aparat.

In timpul funct|onar|| suprafetele accesibile ale aparatului pot deveni
fierbinti.

Daca iese fum negru din aparat, opriti imediat aparatul. Inainte de a scoate
tava din aparat, asteptati ca fumul sa dispara.

Asezati aparatul pe o suprafata plata si stabila.

Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic normal. Nu este destinat
utilizarii in medii, cum ar fi chicinete la magazine, birouri, ferme, sau alte
medii de lucru. Nu este, de asemenea, destinat a fi utilizat de catre
persoane in camere de hotel, moteluri, unitati de cazare si mic dejun,
precum si alte unitati care ofera cazare.

In cazul in care aparatul nu este utilizat corect sau in cazul in care acesta
este utilizat in scopuri profesionale sau semi-profesionale sau intr-un mod
care nu respecta aceste instructiuni, garantia este nula si Gorenje nu este
responsabila pentru daunele rezultate.

Pentru inspectarea sau repararea aparatului, contactati un centru de
service autorizat Gorenje.

Nu incercati sa reparati singuri aparatul deoarece acest lucru va duce la
anularea garantiei.

Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua de alimentare dupa
utilizare.

Inainte de a atinge sau de a curata aparatul, asteptati sa se raceasca timp
de aproximativ 30 de minute.

Asigurati-va ca méncarea gétita in aparat are o culoare aurie, mai degraba
decét o culoare inchisa sau maro. Indepartati orice reziduu de hrana arsa.
Nu prajiti cartofi cruzi, la o temperatura de peste 180 °C (pentru a reduce
formarea acrilamidelor).

Acest echipament este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19 / CE privind
deseurile electrice si echipamente electronice - DEEE. Directiva specifica cerintele privind
colectarea si gestionarea deseurilor electrice si echipamentelor electronice eficiente in

intreaga Uniune Europeana.
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Racordarea electrica:

Aparatul poate fi conectat numai la o priza de 220-240 V ~ 50-60 Hz montata corect.

Descriere generala

Vas pentru prajit
Suport pentru prajit
Aparat

Rezervor pentru apa

rPON=
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inainte de prima utilizare

1. Indepértati toate materialele de ambalare.

2. Indepartati orice autocolante sau etichete de pe aparat.

3. Curatati bine suportul si vasul cu apa fierbinte, detergent lichid si un burete neabraziv.

4. Stergeti interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta umeda.

Aceasta este o friteuza fara ulei care functioneaza pe baza de aer cald. Nu umpleti vasul direct cu ulei
sau cu grasime pentru prajit.

Nota: Cand friteuza cu aer este incalzita pentru prima data, poate emite un fum sau un miros usor.
Acest lucru este normal pentru multe aparate de incalzire. Acest lucru nu afecteaza siguranta
aparatului dvs.

Pregatirea aparatului pentru utilizare

1. Asezati aparatul pe o suprafata stabila, orizontala si neteda.
Nu asezati aparatul pe o suprafata care nu rezista la caldura.
2. Asezati suportul pentru préjit in vas

Nu umpleti vasul cu ulei si nici cu vreun alt lichid.
Nu puneti nimic pe aparat, deoarece acest lucru ar putea impiedica fluxul de aer si ar putea
afecta rezultatul prajirii cu aer cald.

Utilizarea aparatului

1. Conectati stecherul de alimentare la o priza de perete cu impamantare.

2. Scoateti cu grija vasul din friteuza cu aer.

3. Asezati ingredientele pe suport.

4. Glisati vasul Tnapoi in friteuza cu aer.

Nu folositi niciodata vasul fara suportul pentru prajire in interior.

Atentionare: Nu atingeti vasul in timpul utilizarii si o perioada de timp dupa ce I-ati utilizat deoarece
acesta se incalzeste foarte puternic. Tineti vasul numai de méaner.

5. Stabiliti durata de preparare necesara pentru tipul de aliment respectiv (consultati sectiunea ,Setari
din acest capitol).

6. Cand auziti avertizorul sonor inseamna ca timpul de pregatire setat s-a scurs. Scoateti vasul din
aparat.

Sugestie: In timpul utilizarii puteti regla temperatura sau timpul in functie de preferintele dvs.

7. Verificati daca preparatul este gata.

Daca preparatul nu este inca gata, glisati vasul inapoi in aparat si setati cronometrul la cdteva minute
n plus.

8. Pentru a scoate preparatul (de ex. cartofi prajiti), scoateti vasul din friteuza cu aer si asezati-l pe un
suport.

Nu rasturnati vasul, deoarece orice exces de ulei colectat pe fund se va scurge pe ingrediente.

Vasul si preparatele sunt fierbinti. in functie de tipul de preparat din friteuza cu aer, din vas poate iesi
abur.

9. Folositi ustensile adecvate pentru a transfera alimentele pe o farfurie.

10. Dupa gatirea unei transe de preparat, friteuza va fi gata imediat pentru a prepara o noua transa.

”
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Instructiuni pentru panoul de comanda

4 @ &+ & €@ & 0 &

O Kl
Q) min

4 e < >

O

Tasta Q - Tasta pornire

Dupa pornirea aparatului, butonul de pornire ramane activ. Apasati acest buton pentru a intra in modul
setare (temperatura implicita este de 200 °C, 15 minute). Selectati reteta si apasati acest buton pentru
a Incepe operatiunea. in timpul functionarii, apasati acest buton pentru a o opri temporar. Apasati
acest buton si tineti-l apasat timp de 3 secunde pentru a opri aparatul

>)SS

Tasta LRR - Functia de pulverizare a apei este impartita in pulverizare automata si pulverizare
manuala.

Pulverizarea manuala a apei: La inceput, programul va fi setat implicit pe pulverizarea manuala a apei.

>
Indicatorul luminos O va ramane stins. Apasati tasta O , apoi apasati tasta ’SS pentru a
pulveriza apa timp de 4 secunde per activare.
» S O
Pulverizarea automaté a apei: Selectati /77 . Indicatorul luminos se va aprinde. Apasati tasta

O . Functia va fi activa timp de 5 minute si va pulveriza apa automat la fiecare 4 secunde.

Tasta —— - Tasta presetare
Selectarea tastei Presetare va permite sa parcurgeti 8 optiuni populare de preparate culinare. Odata
selectata, functia va porni cu timpul si temperatura de gatit prestabilite.

Tastele > si < - Taste pentru controlul timpului si temperaturii

Selectati a | @ . Tastele > si < va permit sa cresteti sau s& reduceti temperatura de gatire
cu 5 °C de fiecare data. Daca tineti apasata tasta, temperatura se va modifica rapid. Intervalul de
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control al temperaturii: 80-200 °C. Selectati a | @ . Tastele > si < va permit sa cresteti sau
sa reduceti timpul de gatire cu un minut de fiecare data. Daca tineti apasata tasta, timpul se va
modifica rapid.

Indicatori si pictograme pentru retete - Indicator pentru retete

4 &« = &F & & o B

Tasta - Tasta de comutare temperatura/timp

Setari

Tabelul de mai jos va va ajuta sa selectati setarile de baza pentru produse.

Nota: Retineti ca aceste setari sunt doar orientative. Intrucat produsele difera in ceea ce priveste
originea, dimensiunea, forma si marca, nu putem garanta cele mai bune setari pentru produsele dvs.
Intrucat tehnologia cu flux de aer rapid reincalzeste instantaneu aerul din interiorul aparatului,
scoaterea scurta a vasului din aparat in timpul prajirii cu aer cald va perturba nesemnificativ procesul.

Sugestii:

1. Produsele mai mici necesita, de obicei, un timp de preparare putin mai scurt decat produsele mai
mari.

2. O cantitate mai mare de produse necesita doar un timp de preparare putin mai lung, o cantitate
mai mica de produse necesita doar un timp de preparare putin mai scurt.

3. Agitarea produselor mai mici la jumatatea timpului de preparare optimizeaza rezultatul final si

poate ajuta la prevenirea prajirii neuniforme a produselor.

Adaugati ulei la cartofii proaspeti pentru un rezultat crocant. Prajiti produsele in friteuza de aer in

cateva minute dupa ce ati adaugat uleiul.

Nu preparati produse extrem de grase, cum ar fi carnatii in friteuza de aer.

Gustarile care pot fi preparate intr-un cuptor pot fi, de asemenea, preparate in friteuza de aer.

Cantitatea optima pentru prepararea cartofilor prajiti crocanti este de 500 grame.

Utilizati aluat prefabricat pentru a pregati gustari umplute rapid si usor. Aluatul prefabricat

necesita, de asemenea, un timp de preparare mai scurt decat aluatul de casa.

Puneti o tava de copt sau un vas de cuptor in vasul friteuzei de aer daca doriti sa coaceti o

prajiturd sau o tarta sau daca doriti sa prajiti produse sau mancaruri delicate cu umplutura sau

&>

© N O

garnitura.
Greutatea de Veiizsiziil Timp
Meniu . x implicita . Agitare
referinta (g) C) (min)
Cartofi 100-650 200 20 1-2
prajiti
Friptura 100-650 180 15 Flip
Gratar 100-650 200 25 Flip
g‘l;iipbare de | 100-650 180 20 Flip
Peste 100-650 180 15 Flip
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Pizza 100-650 180 7
Prajituri 100-650 160 25
Legume 100-650 160 15 Flip

Nota: Adaugati 3 minute la timpul de preparare cand incepeti sa gatiti si friteuza de aer este inca rece.
Aparatul poate emite fum si miros la prima utilizare, ceea ce este normal.

Curatarea

Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.
Nu utilizati ustensile de bucatarie metalice sau materiale de curatare abrazive pentru a curata vasul si
gratarul pentru prajire, deoarece acest lucru poate deteriora invelisul antiaderent.

1.

2.
3

Scoateti stecherul din priza si |4sati aparatul sa se raceasca.

Nota: Scoateti vasul pentru a lasa friteuza de aer sa se raceasca mai repede.

Stergeti interiorul si exteriorul aparatului cu o carpa umeda.
Curatati vasele cu apa fierbinte, detergent lichid si un burete neabraziv.

Puteti utiliza lichid de degresare pentru a indeparta murdaria ramasa.

Sugestie: Daca murdaria persista pe suport (raft) sau pe fundul vasului, umpleti vasul cu apa
fierbinte si detergent lichid. Puneti suportul pentru prajire in vas si lasati vasul si gratarul sa se
nmoaie timp de aproximativ 10 minute.

Depanarea

Curatati interiorul aparatului cu apa fierbinte si cu un burete neabraziv.
Curatati elementul de Tncalzire cu o perie de curatare pentru a indeparta reziduurile de alimente.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu
functioneaza.

Aparatul nu este conectat la
sursa de alimentare.

Conectati mufa cablului de alimentare
la o priza de alimentare impamantata.

Produsele preparate la
friteuza de aer nu sunt
gatite.

Cantitatea excesiva de
ingrediente este prea mare.

Umpleti  vasul cu  cantitatea
recomandata de ingrediente (de
dimensiune recomandata).

Temperatura este prea scazuta.

Reglati temperatura in consecinta.

Aparatul nu a fost preincalzit.

Setati timpul conform timpului
necesar pentru preparare.

Ingredientele sunt
prajite neuniform.

Anumite tipuri de ingrediente
trebuie agitate la jumatatea
timpului de gatire.

Ingredientele care sunt asezate unele
peste altele (de exemplu, cartofii
prajiti) trebuie sa fie agitate la
jumatatea timpului de preparare.

Gustarile prajite nu sunt
crocante cand sunt
scoase din friteuza cu
aer.

Folositi tipul de gustari destinate
prepararii intr-o friteuza
traditionala.

Folositi gustari pentru cuptor sau
ungeti usor gustarile cu ulei pentru un
rezultat mai crocant.

Tava nu poate fi glisata
corespunzator in
aparat.

n vas sunt prea multe produse.

Nu depasiti indicatia MAX atunci cand
umpleti vasul.

Vasul nu este introdus corect in
friteuza.

Tmpingeti vasul in jos in aparat pana
céand auziti un clic.

Din aparat iese fum alb.

Gatirea produselor grase.

Cand gatiti ingrediente grase, o
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cantitate mare de ulei se va scurge in
vas. Uleiul produce fum alb, iar vasul
se poate incalzi mai mult decat de
obicei. Acest lucru nu afecteaza
aparatul sau rezultatul final.

Vasul nu a fost curatat dupa
ultima utilizare.

Fumul alb este cauzat de incalzirea
grasimii in vas. Aveti grija sa curatati
corespunzator vasul dupa fiecare
utilizare.

Cartofii nu sunt prajiti

Nu ati folosit tipul potrivit de
cartofi.

Utilizati cartofi proaspeti si asigurati-
va ca raman fermi in timpul gatitului.

Clatiti corect cartofii pentru a

uniform. Nu ati clatit cartofii corect | . = . . ;
o S indeparta amidonul din exteriorul
inainte de a-i gati. ) -
cartofilor pentru praijit.
Asigurati-va ca uscati corect cartofii
. . Cartofii crocanti depind de tajgh .pentru p.raut. —
Cartofii proaspeti nu . L - Taiati cartofii mai mici pentru un
SO cantitatea de ulei si de apa din ; .
sunt crocanti. ) ; rezultant mai crocant.
; acestia. — -
’ Aplicati ulei cu pensula pentru un
rezultat mai crocant.
MEDIU INCONJURATOR

La sféarsitul duratei de viata utild a aparatului, nu il aruncati cu deseurile menajere comune. Predati
aparatul la un centru de reciclare autorizat. Acest lucru va ajuta la conservarea mediului inconjurator.

GARANTIE S| REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in cazul in care intdmpinati probleme, va rugam sa contactati Centrul
de relatii cu clientii Gorenje din tara dumneavoastra (numarul de telefon este specificat in Fisa de
Garantie Internationald). in cazul n care nu exista niciun astfel de centru in tara dumneavoastra, v&
rugam sa contactati distribuitorul local Gorenje sau departamentul de aparate electrocasnice de mici
dimensiuni Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE

VA UREAZA O UTILIZARE CAT MAI PLACUTA A APARATULUI
DUMNEAVOASTRA.

Ne rezervam dreptul la modificari.
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Fontos biztonsagi utasitasok

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Orizze meg a hasznalati utasitast, a garanciat, a fizetési bizonylatot és
lehetéség szerint a késziilék csomagolasat is.

2. Az elektromos részeket és flitelemeket tartalmazé burkolatot ne meritse
folyadékba és ne Glbitse folyoviz alatt.

3. Ugyeljen ra, hogy ne kertljon viz vagy mas folyadék a kész(lékbe, mert az
aramutést idézhet el6.

4. A sutni kivant ételt mindig a kosarban helyezze el, elkerllendd a
fételemekkel vald kdzvetlen érintkezést.

5. A készllék miikodése kozben ne takarja le a levegd bemeneti és kimeneti
nyilasokat.

Ne toltse meg az edényt olajjal, mert az tlizveszélyes lehet.

MUikdés kdzben ne érintse meg a készllék belsejének semmilyen részét.
Mielétt a készlléket az elektromos héldzatra csatlakoztatna, gyézddjon
meg rola, hogy a készlléken feltliintetett fesziiltség megfelel-e az otthona
hal6zati feszlltségének.

9. Ne hasznalja a készliléket, ha a villasdugd, a csatlakoz6 kabel vagy a
készUlék barmely mas része megsérilt.

10. Ha a csatlakozd kabel sérilt, azt csak a Gorenje, annak markaszervize
vagy mas, megfeleléen képzett személy cserélheti ki.

11. A késziléket csak abban az esetben hasznalhatjak 8 éven felili gyerekek,
valamint csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, illetve olyan személyek, akik nem rendelkeznek a késziilék
hasznalatdhoz sziikséges tudassal és tapasztalattal, ha felligyeletik a
készUllék hasznélata soran biztositott, vagy ha megfelel Utmutatast kaptak
a késziilék biztonsagos hasznalatat illetéen és megértették az ezzel jard
veszélyeket.

12. Felligyelje a gyerekeket a késziilék hasznalata kdzben és ne engedije Oket
jatszani a készUlékkel.

13. 8 évesnél fiatalabb gyerekek nem végezhetik a tisztitasi és karbantartasi
feladatokat, idésebbek is csak felligyelet mellett.

14. Tartsa tavol a csatlakozé kabelt a forrd fellletektdl.

15. Vizes kézzel ne prébalja a csatlakozd kabelt a konnektorba csatlakoztatni
és ne hasznalja a késziilék vezérld paneljét sem.

16. A késziiléket kizarolag foldelt konnektorba csatlakoztassa. Ugyeljen ra,
hogy a villasdugd megfeleléen illeszkedjék a konnektorba.

17. A késziilék nem vezérelhet kiilsé id6zitével vagy taviranyitéval.
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20.
21.
22.

23.
24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

Ne helyezze a készlléket gyulékony anyagokra vagy azok kdzelébe (pl.
asztalteritd, fliggony).

Ne helyezze a készUlléket fal mellé, vagy mas készllékek tetejére.
Ugyeljen ra, hogy legalabb 10 cm hely legyen a késziilék mdgott és
mellette. Ne tegyen semmilyen targyat a készUlékre.

A készliléket csak a hasznalati utasitasban leirt célokra hasznélja.
MUikodés kdzben ne hagyja a fellgyelet nélkil a készuléket.

A forr levegdvel torténd sités kdzben a készllék levegd kimeneti
nyilasain forré g6z aramlik ki. Ne tegye a kezét vagy az arcat a kimeneti
nyilasok kozelébe. Arra is Ugyelien, hogy le ne forrazza megat, amikor az
edény kiveszi a készllékbdl.

Mukodés kdzben a készulék feluletei felforrésodhatnak.

Ha a készllékbdl sotét flst szivarog, azonnal kapcsolja ki. Miel6tt a talcat
kivenné a késziilékbdl, varja meg, amig a fustolés alabbhagy.

A készlléket vizszintes és stabil fellleten helyezze el.

A készllék kizarélag haztartasban valé hasznalatra késziilt. Hasznalata
nem javasolt Uzletek, irodak, gazdasagok és mas munkakornyezetek
konyhaiban. Szintén nem hasznalhaté hotelek, motelek, bed and breakfast
létesitmények és mas szallashelyek vendészobaiban.

Ha a készlléket nem megfeleléen hasznaljak, illetve ha professzionalis
vagy félprofesszionalis célokra haszaljak, illetve olyan mddon hasznaljak,
ami nincs 6sszhanban a hasznalati utasitasban leirtakkal, a garancia
érvényét veszti és a Gorenje nem vallal felelésséget semmilyen, a fentiek
miatt bekovetkez6 karért.

A készlilék atvizsgalasa és javitasa céljabol vegye fel a kapcsolatot a
Gorenje markaszervizzel.

Ne probalj a készilléket sajat kezlileg megjavitani, mert ilyen esetben a
garancia érvényét veszti.

Hasznélat utan mindig huzza ki a készulék villasdugdjat a konnektorbal.
A készlilék athelyezése vagy tisztitasa el6tt mindig varjon kéruleltl 30
percet, amig a készilék lehil.

Ugyeljen ra, hogy a késziilékben sutoétt étel arany szinl legyen, ne pedig
sOtét vagy barna. Az odaégett ételmaradékokat tavolitsa el. Ne stiss6n
nyers burgonyat 180 °C feletti hémérsékleten (az akrilamid-képz6dés
csokkentése érdekében).

Ez a késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus késziilékekrél szo6l6
eurépai uniés direktivanak megfeleléen van jelolve (WEEE). Ez az iranyelv hatarozza meg a
hulladék elektromos és elektronikus késziilékek begyiijtésének és feldolgozasanak EU-szerte

érvényes kovetelményeit.
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Elektromos csatlakoztatas:

A készllék kizarolag megfeleléen felszerelt 220-240 V ~ 50-60 Hz konnektorba csatlakoztathato.

Altalanos leiras

Sitékosar
Sutétalca
Készllék
Viztartaly

HON =
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Els6 hasznalat el6tt

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

2. Tavolitson el minden matricat vagy cimkét a készllékrél.

3. Alaposan tisztitsa meg a talcat és a kosarat forro vizzel és egy kis mosogatdszerrel, nem karcolé
szivacs segitségével.

4. Nedves ruhaval tordlje at a készllék belsejét és kilsejét.

Ez egy olajmentes siit6, ami forré levegével mikodik. Ne toltse meg kézvetlendl a kosarat olajjal vagy
zsirral.

Megjegyzés: Amikor a forrélevegés siité elsé alkalommal melegszik fel, flist vagy szag aramolhat ki
bel6le. Ez sok melegit6berendezésnél természetes jelenség és nem befolyasolja a készlilék
biztonsagat.

A késziilék elokészitése a hasznalatra

1. A készlléket stabil, vizszintes és egyenletes fellleten helyezze el.
Ne helyezze a készuléket nem héallé fellletre.
2. Helyezze a sutétalcat a kosarba

Ne toltse meg a kosarat olajjal vagy mas folyadékkal.
Ne tegyen semmit a késziilék tetejére, mert ez akadalyozhatja a Iégaramlast és befolyasolhatja
a forré levegds siités eredményét.

A késziilék hasznalata

1. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozét egy foldelt fali aljzatba.

2. Ovatosan huizza ki a forrélevegés siité kosarat.

3. Helyezze a hozzavaldkat a racsra..

4. Csusztassa vissza a kosarat a késztilékbe.

Soha ne hasznalja a kosarat a racs nélkul.

Figyelem: Ne érintse meg a kosarat hasznalat kozben vagy kicsivel utana, mert nagyon forro lehet. A
kosarat kizarélag a fogantyunal fogja meg.

5. Hatdrozza meg az adott ételtipus elkészitési idejét (lasd a jelen fejezet “Beallitasok” cim részét).
6. Amikor meghallja a hangjelzést, a beallitott elkészitési id6 eltelt. Hizza ki a kosarat a késziilékbdl.
Tipp: Hasznalat kézben sajat igényei szerint médosithatja a hdmeérsékletet vagy az idét.

7. Ellendrizze, hogy elkészllt-e az étel.

Ha az étel még nem késziilt el, egyszerlien csUsztassa vissza a kosarat a készlilékbe és allitsa be az
id6zitét ugy, hogy még hozzaad néhany tovabbi percet.

8. Az étel kivételéhez huzza ki a kosarat a készllékbél és helyezze egy edényalatétre.

Ne forditsa fejjel lefelé a kosarat, mert az aljan 6sszegydilt felesleges olaj az ételre folyhat.

A kosar és az étel is forré lesz. A stit6bdl az étel tipusanak fliggvényében géz tavozhat.

9. Az étel tanyérra helyezéséhez hasznaljon megfelelé segédeszkdzoket.

10. Ha egy adag étel elkésziilt, a siit6 azonnal ismét rendelkezésre all egy Ujabb adag elkészitésére.
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A vezérld panelre vonatkozé utasitasok
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O - Bekapcsol6 gomb

A bekapcsolé gomb a termék bekapcsolasa utan is vilagit. Nyomja meg ezt a gombot a beallitas
Uzemmaodba valo belépéshez (az alapértelmezett beallitas 200 °C, 15 perc). Valassza ki a receptet, és
nyomja meg ezt a gombot a miikddés megkezdéséhez. Miikddés kdzben nyomja meg ezt a gombot a
szineteltetéshez. A készilék kikapcsolasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig.
Megjegyzés: Mikodés kézben ezzel a gombbal szlneteltetheti és folytathatja a sutést.
>>SS

177 gomb — A vizpermetezés funkcié lehet automatikus és manualis.

Manualis vizpermetezés: El&szor a program a manualis vizpermetezést veszi alapbeallitasnak. A O

( | ) »4
jelfény nem vilagit. Nyomja meg a gombot, majda 77/ gombot, hogy aktivalasonként 4
masodpercig permetezzen vizet.

>
Automatikus vizpermetezés: Valassza ki a JSS opciot. A O jelfény vilagitani kezd. Nyomja meg a

O gombot. A funkcio 5 percig aktiv, és 4 masodpercenként automatikusan permetez vizet.

—— - Elére beallitott receptek gomb
A gomb megnyomasaval 8 népszeri étel kozil valaszthat. A kivalasztast kdvetéen a funkcié az elére
beallitott idével és sitési hémérséklettel indul el.

> és < - |d6- és hémérséklet-szabalyozd gombok
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Vaélassza ki a al@ opciot. A > ésa < gombok lehetévé teszik a siitési hémérséklet
novelését vagy csokkentését, 5 °C-os Iépésekben. A gomb folyamatos nyomva tartdsaval a
hémérséklet gyorsan médosithaté. Hémérséklet-szabalyozasi tartomany: 80-200 °C. Valassza ki a

a | @ opciodt. A > vagy a < gombok lehetévé teszik a siitési id6 ndvelését vagy csokkentését,
1 perces lépésekben. A gomb folyamatos nyomva tartasaval a hdmeérséklet gyorsan modosithato.

Koy O |
Jelfények és recept ikonok — Recept jelfények

4 @ & & <@ A b B

- H6mérséklet / id6 valtégomb

Beallitasok

Az alabbi tablazat segit kivalasztani az alapvet6 beallitasokat.

Megjegyzés: Ne feledje, hogy ezek a beallitasok csak tajékoztato jellegliek. Mivel a hozzavaldk
szarmazasukban, méretiikben, formajukban és markajukban kilénbdznek, nem garantalhatok a
legjobb beallitasok.

Mivel a rapid air technolégia azonnal felmelegiti a leveg6t a készilék belsejében, a forro levegds sutés
kozben a kosar rovid kihuzasa a késziilékbdl alig zavarja meg a folyamatot.

Tippek:

1. A Kkisebb hozzavaldk altalaban valamivel révidebb elkészitési id6t igényelnek, mint a nagyobbak.

2. Nagyobb mennyiségl hozzaval6 csak valamivel hosszabb, kisebb mennyiségll hozzaval6 csak
valamivel révidebb elkészitési id6t igényel.

3. Akisebb hozzavaldk dsszerazasa az elkészitési id6 felénél optimalizalja a végeredményt, és

segit megelézni az egyenetlen silést.

Adjon hozza egy kis olajat a friss burgonyahoz a ropogds eredmény érdekében. Az olaj

hozzaadasa utan néhany percen beliil slisse meg a hozzavalodkat forré levegés sitében.

Ne készitsen tul zsiros élelmiszereket, példaul kolbaszt a forré levegés siitében.

A sitében elkészitheté snackeket forrd levegds sitében is elkészithetjik.

A ropogo6s krumpli elkészitéséhez az optimalis mennyiség 500 gramm.

Hasznaljon eldre elkészitett tésztat a toltott falatok gyors és egyszerii elkészitéséhez. Az elére

elkészitett tészta rovidebb elkészitési id6t igényel, mint a hazi tészta.

Helyezzen egy sitétepsit vagy siitéedényt a forrd levegds siitd kosarba, ha siiteményt vagy

quiche-t szeretne sitni, vagy ha kényes hozzavaldkat vagy toltétt ételeket szeretne sutni..

&>

NGO

©

Menii Referencia | AFETEREEER | 106 | g
témeg (9) o) (perc)
Hasabburgonya 100-650 200 20 1-2
Steak 100-650 180 15 Flip
Grill 100-650 200 25 Flip
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Csirkeszarnyak 100-650 180 20 Flip
Hal 100-650 180 15 Flip
Pizza 100-650 180 7
Torta 100-650 160 25
Zoldségek 100-650 160 15 Flip

Megjegyzés 1: Amennyiben hideg sitében kezdi az ételkészitést, adjon hozza 3 percet az elkészitési.
id6hoz. Az els6 hasznalat soran a készulék flistdt és szagot bocsathat ki, ami normalis jelenség

Tisztitas

A készuléket minden egyes hasznalat utan tisztitsa meg.
Ne hasznaljon fém konyhai eszk6zoket vagy surolé hatasu tisztitdszereket a kosar és a sitétalca
tisztitdsahoz, mert ezek karosithatjak a tapadasmentes bevonatot.
1. Huzza ki a haldzati csatlakozét a fali aljzatbdl, és hagyja kihdini a készuléket.
Megjegyzés: Vegye ki a kosarat, hogy a forrd levegds siité gyorsabban lehiljon.
2. Nedves ruhaval tordlje le a készllék kulsejét.
3. Tisztitsa meg a kosarakat forré vizzel, némi mosogatdszerrel és egy nem surol6 szivaccsal.
Hasznalhat zsiroldo folyadékot a maradék szennyez6dések eltavolitasara.
Tipp: Ha szennyez6dés tapadt a talcara vagy a kosar aljara, toltse fel a kosarat forré vizzel és
mosogatoszerrel. Helyezze a talcat a kosarba, és hagyja kosarat és a talcat korulbelll 10 percig

azni.
4. Tisztitsa meg a késziilék belsejét forrd vizzel és egy nem surolé szivaccsal.
5. Tisztitsa meg a flitéelemet egy tisztitokefével, az ételmaradékok eltavolitasa érdekében.
Hibaelharitas
Probléma Lehetséges ok Megoldas
A készllék nem A készilék nincs csatlakoztatva | Csatlakoztassa a tapkabel

mikodik.

az elektromos halézathoz.

villasdugdjat egy foldelt aljzatba.

A forré leveg6s sutében
készitett ételek nem
stilnek meg.

A hozzavalok mennyisége tul
sok, vagy a hozzavalok tul
nagy méretiek.

A javasolt mennyiségl (ajanlott
méretli) hozzavaldkkal tdltse meg a
kosarat.

A hémérséklet tul alacsony.

Mddositsa a hémérsékletet.

A készilék nem kerdlt
elémelegitésre.

Allitsa be a megfelels elkészitési
idét.

Az ételek nem
egyenletesen suilnek.

Egyes ételeket a sutési id6
felénél dssze kell razni.

Az egymason fekvd ételeket (pl.
krumpli) az elkészitési id6 felénél
Ossze kell razni.

A megsdilt
ragcsalnivalék nem
ropogdsak, amikor
kikeriilnek a sutébél.

Hagyomanyos olajsutében valé
elkészitésre szant
ragcsalnivalot probalt sitni.

Hasznaljon  sutében készithetd
ételekeet, vagy vékonyan kenje meg
a hozzavaldkat a ropogdsabb
eredmény érdekében.
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A kosarat nem lehet
megfeleléen
becsusztatni a
készlilékbe.

Tul sok hozzavald van a
kosarban.

Ne toltse a kosarat a MAX jelzésen
tal.

A kosar nem megfeleléen kertlt
behelyezésre a késziilékbe.

Nyomja be a kosarat a készilékbe,
amig kattanast nem hall.

A készilékbdl fehér fust
szivarog.

Zsiros ételek vannak a sutében.

Zsiros  ételek  sltésekor  nagy
mennyiségl olaj kerulhet a kosarba.
Az olaj fehér fustot képez és a kosar
a szokasosnal jobban felmelegedhet.
Ez nincs kihatassal a készulékre vagy
a végeredményre.

A kosar nem kerult
megtisztitasra az el6z6 sutés
utan.

A fehér fustét a kosarban felhevilé
zsir okozza. Ugyeljen arra, hogy
minden hasznalat utan megfeleléen
tisztitsa meg a kosarat.

A friss burgonya
egyenetlenul sul meg.

Nem megfeleld burgonyafajtat
hasznalt.

Hasznaljon friss burgonyat, és
tgyeljen arra, hogy a sutés soran
szilard maradjon.

Nem o&blitette le megfelel6en a
burgonyahasabokat sutés el6tt.

Oblitse le megfeleléen a
burgonyarudakat, hogy eltavolitsa a
keményitét a rudak kiilsé részérdl.

A friss burgonya nem
ropogos

A krumpli ropogdéssaga a
krumplin 1évé olaj és viz
mennyiségétdl fligg.

Ugyeljen arra, hogy megfeleléen
szaritsa meg a burgonyarudat.

Vagja kisebbre a burgonya rudakat a
ropogdsabb eredmény érdekében.

Kenje meg egy kis olajal a
ropogdsabb eredmény érdekében.

KORNYEZETVEDELEM

A készlléket, hasznos élettartamanak elteltével ne kezelje hagyomanyos haztartasi hulladékként,
hanem adja le egy Ujrahasznosité kdzpontban. Ezzel hozzajarulhat kérnyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informacidkért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikodé
Gorenje telefonos lgyfélszolgalattal (ezek telefonszama a nemzetkozi garancialevélen talalhato
meg). Amennyiben az 6n orszagaban nem mikadik ilyen tgyfélszolgalat, vegye fel a kapcsolatot a
helyi Gorenje markakereskeddvel vagy a Gorenje kis haztartasi készulékek osztalyaval. Kizarélag

személyes hasznalatra!

GORENJE

SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

A modositasok jogat fenntartjuk.
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BaxHu MHCTPYKUHMUN 3a Ge3onacHocT

Mpo4eTeTe BHUMaTENHO UHCTPYKLMUTE 3a YyNoTpeba npeau na nonsearte ypeaa.

1. 3anaseTte WHCTPYKLMUTE, rapaHumsTa, NNaTexH!s JOKYMEHT 1, ako e
BBH3MOXHO, ONakoBKkaTa Ha ypeza.

2. He notangsitTe kopnyca ¢ eneKTpu4ecknuTe YacTu 1 HarpeBaTeNiHnTe
€NEMEHTY B TEYHOCT M He ro M3nnaksanTe nog Tevalla Boga.

3. He nossonsBanTte NPOHMKBAHETO Ha BOAA UM Apyra TEYHOCT B ypesa,
TbW KaTo TOBa MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap.

4. BuHaru noctaBsmTe xpaHarta, KOSTO Le Ce MbPXM, B KOLWHWLATA, 3a Aa
n3berHeTe KOHTAKT C HarpeBaTeNIHATE ENEMEHTM!.

5. He nokpuBainTe 0TBOpUTE 3a BXOASLY M U3XOAALY Bb3AYX MO BpEMe Ha
paboTa Ha ypeaa.

6. He nbrHeTe Cbaa € 0nMo, Thil KAaTO TOBA MOXE Aa NPUYMHM ONACHOCT OT
noxap.

7. He pokocBanTe HUKOS YacT OT BLTPELLHOCTTA Ha ypeaa no Bpeme Ha
paborta.

8. [lpeam ga BKMOUMTE Ypeaa KbM enekTpudeckata Mpexa ce yBepeTe, Ye
HanNpeXeHWeTo, Yka3aHo BbPXY ypeaa, 0TroBaps Ha HanpeXeHWeTo Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa B Joma BU.

9. He n3nonsBaiiTe ypeaa, ako KOHTAKTLT, 3aXpaHBaLMaT kaben unu gpyr
KOMMOHEHT € NOBPezeH.

10. AKO 3axpaHBalLmsT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsbea aa 6bae 3ameHeH
camo o1 Gorenje, 0Topu3npaH cepsu3 Ha Gorenje unu Apyro NoAXoaALo
0ByyeHo nuue.

11. Toau ypen moxe aa 6bae n3nonssaH OT gewa, HaBbpLUMAK 8 roanHM, U
MO-roNeMM, KakTo 1 OT NuLa C HamaneHn U3NYEeCKu, CETUBHM U
YMCTBEHM CNOCOBGHOCTM UM C HEJOCTAaTBbYHO ONKT M NO3HAHWS 3a paboTa
C ypega camo ako ca nog HabnogeHue unn ca MHCTPYKTUPaH 3a
BesonacHa ynoTpeba 1 ca HasiCHO C €BEHTYaNHUTe ONacHOCTY Npu
HEroBoTO Mon3BaHe.

12. [pbXTe geuata nog HabnoaeHwe, 4OKATO NON3BaT ypeaa, U He UM
Nno3BONSABaNTE fa CW UrpasT C Hero.

13. [leua He TpsabBa Aa NOYMCTBAT MNW NOAABPKAT Ypeaa OCBEH ako Ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roanHu 1 ca HabnaaBaHN OT Bb3PACTEH.

14. [NaseTe 3axpaHBaLus kaben aaney OT ropeLyyt NOBbPXHOCTM.

15. He BKIt0YBaNTE LLENcena B KOHTAKTa U HE U3MON3BanTe KOHTPOSTHUS
nNaHen Ha ypeaa, ako pbLeTe BU Ca MOKPYU.

16. CBbp3BanTe ypeda camo KbM 3a3eMeH KOHTaKT Ha enekTpuyeckara
Mpexa. YBepeTe e, Ye LencenbT e NPaBuiHO NOCTABEH B KOHTAKTA.
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20.

21.
22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

Tosn ypeq He MOxe Aa Obe ynpaBnsBaH C BbHLIEH TalMep Unu oTAenHa
cuCTEMa 3a AUCTaHLMOHHO YNpaBeHue.

He noctassiTe ypeaa Bbpxy Unu B 6riM30CT 40 3ananumm matepuanu
KaTo NOKPWBKM LI 3aBECY.

He noctassinTe ypega 6nn3o 4o CTeHa unu BbpXy Apyri ypeau. Yseperte
ce, Ye uma pasctosHue ot noHe 10 cm 3ap, [0 wiv Hag ypeada. He
NOCTaBSANTE HUKAKBW NPEAMETH BbPXY ypeaa.

V3nona3BaiiTe ypeda camo 3a LiennTe, OnucaHu B Te3n MHCTPYKLMM 3a
ynotpeba.

He ocTaBsinTe ypefa aa pabotu 6e3 Haasop.

Mo BpeMe Ha MbpXeHe C ropeLy, Bb3ayx, ropellara napa uanusa npes
OTBOPUTE 3a U3X0ASLY Bb3ayX. BHUMaBaiTe pbLeTE UMW NULETO BU Aa He
ca TBbpAe 6130 [0 0TBOPUTE 3a M3XOAsLL, Bb3AyX. BHMMaBaliTe Ccblyo Aa
He ce U3ropuTe OT Napata npw OTCTPaHsIBaHE Ha CbAa OT ypesda.
OTKpuUTUTE NOBBPXHOCTY HA ypeda MoraT a Ce HaropeLusT no BpeMe Ha
ynotpeba.

AKo 0T ypefa u3nn3a TbMeH NyLuek, HezabaBHO U3knoyeTe ypeaa. Npeam
[ia cBanuTe TaBaTta OT ypeaa, h34akanTe nyLeKbT Aa ce pascee.
lMocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa 1 CTabunHa noBbPXHOCT.

YpenbT e npegHasHayeH equHCTBEHO 3a HOpMarHa fomallHa ynoTpeba.
Ton He e npeHa3HayeH 3a ynotpeba B cpeam KaTo Manku KyXHEHCKM
NOMELLEHNS B MarasuHu, odoucy, oepmm unu apyru pabotHu cpean. Ton
CbLLO Taka He e npeaHa3HaveH 3a ynotpeba oT rocTu B XOTENW, MOTENH,
MecTa 3a HaCTaHsiBaHe OT TUMa HOLLyBKa W 3aKycka W Apyr MecTa 3a
HacTaHsBaHe.

AKO ypeabT He ce 13no3Ba NpaBUITHO UK ako Ce U3MNON3Ba 3a
NPOeCcMoHanHM Uy NonynPOECUOHANHN LENK, UK MO HAYWH,
HEeCbOTBETCTBALL Ha MHCTPYKLMUTE, rapaHumMsTa cTaBa HeBanuaHa 1
Gorenje He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETW B pe3ynTaT Ha Takasa ynotpeba.
3a npoBepKa UK PEMOHT Ha ypefa Ce CBbPXETE C 0TOPU3NPaH CepBM3EH
LeHTbp Ha Gorenje.

He ce onuTBanTe fa peMOHTUpaTe ypeaa camu, Tbi KaTo TOBa Lue
HanpaBu rapaHuusiTa HeBanuaHa.

Cnep ynotpeba BUHaru U3kntoyBanTe ypega oT enekTpuyeckaTa Mpexa.
lMpeau fa xBaHeTe Mnu Ja NoYMCTBaTe ypeaa u3vakainTe aa ce oxnaau 3a
okono 30 MUHYTH.

YBepeTe ce, Ye xpaHaTa, KosiTo ce roTBM B ypeaa, € No-CKOPO CbC 31aTheT
LiBSIT, OTKOJNKOTO C TbMeH unu kadhsB. OTCTpaHeTe BCSKaKBW OCTaTbLm OT
3aropsina xpaHa. He mbpxeTe CypoBy KapTodu npu Temnepatypa Haj
180 °C (3a fa HamanuTe 0bpasyBaHETO Ha akpunamuau).
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To3u ypen nma MmapkMpoBKa cbrinacHo EBponeiicka aupektuBa 2012/19/EC oTHOCHO
MU3XBBLPNAHETO HAa U3NON3BaHO eNIeKTPUYECKO U eneKTpoHHO obopyaBaHe (WEEE).
[uvpekTuBaTa Nnoco4Ba M3MCKBaAHUATA 3a CbOMpPaHe U ynpaBrieHue Ha oTnagbka oT

eneKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyABaHe B cuna B Lenusa EBponencku cbios.

Enektpuyecko cBbp3BaHe:

YpeabT Moxe Aa 6bae CBbp3aH CaMo C NPaBUITHO MOHTMPAH KOHTaKT ¢ Xxapaktepuctukun 220-240 V ~
50-60 Hz.

O6wo onucaHue

Cbna 3a nbpxeHe
PeleTka 3a mbpxeHe
Ypen

PesepBoap 3a Boga

PN~

e
|
I‘\
\
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Mpeau nbpBa ynotpeba

1. OTCTpaHeTe BCMYKM ONAKOBBYHM MaTepuanm.

2. OTcTpaHeTe BCUYKM CTUKEPU UK €TUKETH OT ypeaa.

3. CtapaTenHo nouncteTe pelleTkaTa 1 cbAa C ropella Boga, Masko npenapat 3a MUEHe U
HeabpasuBHa r-6a.

4. 3abbplueTe ypeda oTBBbTPE M OTBBH C BMaXHa Kbpra.

ToBa e ypeq 3a mbpxxeTe 6e3 MasHWHa, KOWTO paboTu ¢ ropeLy Bb3ayx. He mbnHeTe AUPEKTHO cbaa C
ONnM1O UMM Ma3HWHa 3a MbPXeHe.

Benexka: KoraTto ypeabT ce Haropeln 3a Nbpeu NbT, TON MOXe Aa n3nycHe nek aum nnm Mupuc.
ToBa e HOpMasiHO Npu MHOro HarpeesaTtesnHu ypegu. To He ce OoTpa3daBa Ha ©6e3onacHocTTa Ha Bawusi

ypea.

MoproTtoBka Ha ypeaa 3a ynotpe6a

1. MocTaBeTe ypeaa BbpXy CTabunHa, XOpuU3oHTanHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.
He noctaBsiite ypeaa BbpXy HEyCTONYMBA Ha BUCOKM TeMnepaTypu NOBbPXHOCT.
2. MNocTaBeTe pelueTkaTa 3a MbpXeHe B CbAa.

He nbnHeTe cbAa ¢ Ma3sHWHA UMM Apyra TEYHOCT.
He nocTaBsiiTe HULO BLPXY ypeaa, Thbil KaTo ToBa 61 MOFTO Aa Nonpeyn Ha Bb3AYLIHUS NMOTOK
M Oa ce OTpPa3u Ha pe3ynTaTa OT MbPXKEHETO C ropeLy BbayX.

M3non3BaHe Ha ypeaa

1. CBbpxeTe 3axpaHBalyus kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.

2. BHumartenHo u3terneTe cbaa oT ypeaa.

3. CnoxeTe NpoayKTUTe BbPXy peLleTkara.

4. MNnb3HeTe cbaa obpaTtHo B ypeaa.

Hukora He n3nonseaiite cbaa 6e3 pelueTkata 3a MbpXKeHe B HEro.

BHumaHnue: He gokocBaliTe cbaa no Bpeme Ha ynotpeba n u3BecTHO Bpeme crief ToBa, Tbil KaTo Ton

MOXe [a CTaHe MHOrO ropell. XBalanTe cbAa camo 3a ApbXKaTa.

5. OnpeneneTte He0BXOAMMOTO BPEME 3a NPUrOTBSIHE HA CLOTBETHUS BUA XpaHa (BX. pasgen
"HacTpovikn" B Tasu rnasa).

6. Korato uyete 3ymepa, 3a4afeHOTO Bpeme 3a NpurotesiHe € n3Tekno. Maternete cbaa ot ypeaa.

CubBerT: o Bpeme Ha ynoTpeba mMoxeTe Aa perynuparte Temnepartyparta Unu BpemeTo crnopes

npeanoynTaHnsaTa cu.

7. loTBETE, AOKATO XpaHaTa e roToBa.

Ako xpaHarTa oLLe He e roToBa, NPOCTO Nib3HeTe cbAa 0bpaTHO B ypeaa v 3againTe HAKOSKO

OOMbIHUTENTHU MUHYTU Ha Talmepa.

8. 3a na nsBaguTe xpaHaTta, u3gbpnaiTte cbaa OT ypeda M ro nocTaBeTe Ha NoAnoXKa.

He o6pbLyaliTe cbaa HaobpaTHO, ThiA KaTo U3NMLLIHATa Ma3HWHA, KOATO ce e cbbpana Ha AbHOTO My,

LLie n3Teye BbpXy NPOAYKTUTE.

KakTo cbabT, Taka 1 xpaHaTta e 6baat ropewn. OT cbaa MoXe Aa usnusa napa B 3aBUCUMOCT OT

BuAa XpaHa B ypefa.

9. ManonsBainTte nogxoasiwy Nnpubopm 3a NpexBbprsiHe Ha XpaHaTta B YMHMS.

10. Korato egHa napTuaa nNpoaykTu € rotoBa, ypeabT e He3abaBHO roTOB 3a NPUIOTBSIHE Ha credBalla

naptuga.
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MHCTpYKLIMVI 3a KOHTPOJTHUA naHen
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ByToH Q - ByToH 3a 3axpaHBaHe
Cnep kato ypeabT 6be BKIOYEH B 3axpaHBaHeTo, OByTOHBT 3a 3axpaHBaHe ocTaBa Aa CBeTU.
HaTtucHeTe 1031 ByTOH, 3a 4a BNe3eTe B PEXNM Ha HacTpoiika
(Temnepatypara no noapasbupane e 200°C, 15 muHyTHn). N3bepeTe peuenTtarta 1 HaTUCHETE TO3N
6yTOH, 3a fa 3anoyHeTe paboTa. o Bpeme Ha paboTa, HaTuCHeTe To3u ByTOH, 3a Aa 3apafeTe
naysa. HatucHeTe u 3apbXxTe 3a 3 cekyHau, 3a Aa U3KM4nTe ypeaa.
Benexka: No Bpeme Ha roTBeHe MoXeTe [ia AoKocHeTe To3u ByToH, 3a Aa 3afjafeTe Ha naysa u aa
Bb306HOBUTE FOTBEHETO.

»SS

Byton 7?7 - dyHkumsiTa 33 NpLCKaHe G BOAA e pasfeneHa Ha aBTOMAaTUYHO NPLCKaHe ¢ BoAa
PBYHO MPbCKaHe C Boaa.

PbyYHO npbckaHe ¢ Boaa: B HayanoTo nporpamata no nogpasérpaHe e pbYHO NpbCKaHe C BoAa.
CBETIMHHUAT MHAMKATOP

@)
>

6ytoHa ? S 3a npbckaHe € BoZa 3a 4 CeKyHAW Npu akTUBMpaHe.

LLle ocTaHe u3kmn4YeH. HatucHeTte 6yTOHa O , Che ToBa HaTUCHeTe

O

>>SS
ABTOMaTUYHO npbCKaHe C BoAa: MsGepeTe ) . CBETNUHHUAT WHOWKaTOp Lie CBeTHe.

HaTucHeTe GyToHa O . OyHKuMATa We 6bae akTMBHA B NPOABIDKEHME HA 5 MUHYTK, KaTo Lie
npbcka BoAa aBTOMATUYHO Ha BCEKM 4 CEKyHAM.

ByToH —— - ByTOH 3a npegBapuTenHa HacTpowka
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MN3bupaHeTo Ha ByTOHa 3a NpeaBapuTenHa HacTpoiika BM MNO3BOsIBa Aa NpeMUHeTe rnpes 8
nonynsipHn n3bopa Ha xpaHa. Cnep kato n3bopbT 6bae HanpaBeH, PyHKUMATa cTapTupa ¢
npeaBapuTenHO onpeaeneHnTe Bpeme u TemMnepartypa Ha rotBeHe.

ByToHM > n < - ByToHu 3a kOHTpON Ha TemnepaTtypaTta u BpeMeTo

N36epeTe a | : . ByToHM > " < BUW NO3BOMNSBAT Aa yBenuyaBaTte Unv HaMmansiesaTe
TemrepaTtypaTta Ha roTBeHe cbe cTbrnka 5°C. 3agbpxaHeTo Ha ByToHa HaTWUCHAT e NPOMEHS
Temnepartyparta 6bp3o. [lnanasoH 3a perynvpaHe Ha Temnepartypara: 80-200 °C. U3bepeTe

a | . EyTOHVI > n < BU NO3BONABAT Aa yBenn4aBaTe Unn HamansasaTte BpemMeTo 3a
roTBEHE CbC CTbMNKa egHa MUHYTa. 3a1:|,bp»<aHeTo Ha 6yTOHa HaTUCHaT LWe NpoMeHA BpeMeTo 6'bp30.

MHD,I/IKaTOpI/I 1 UKOHU 3a peuenTu - |/|H,D,I/IKaTOp 3a peuenTa

Y & = &F ©@ & o B

ByToH - ByToH 3a NpeBknoYBaHe Ha TemnepaTtypa/Bpeme

HacTpowku

Tabnuuarta no-gony LWwe Bu NomorHe aa usbepete OCHOBHUTE HAaCTPOKM 3a NPOAYKTUTE.

Benexka: O6bpHeTe BHUMaHVE, Ye Te3n HacCTPOMKM ca CamMO OPUEHTUPOBBYHM. T KaTo NpoayKTUTe
Ce pasnu4yaBart Mo npowvsxog, pasmep, hopmMa U Mapka, He MOXXeM [a rapaHTupame Hain-gobpuTe
HacTPOMKK 3a BaLIMTE NPOAYKTY.

Tbi kKaTo TEXHONOMMSITA C ropeLL, Bb3lyX MOMEHTarHO 3arpsisa Bb3ayxa BbTpe B ypeaa, 6bp3oTo
n3BaxkgaHe Ha cbha no Bpeme Ha paboTa NoYTU He HapyLlasa npoueca.

CobBeTu:
1. Mo-mankuTe NpoaykTy 0BUKHOBEHO M3WMCKBAT Marko Nno-kpaTko BpeMe 3a NpUroTBsiHE OT Mo-
ronemuTe.

2. TMo-ronsamMo KonM4yecTBO NPOAYKTM U3UCKBa CaMO Maslko NO-AbJIro BpeEMe 3a NpUroTeBsiHe, Mno-
Mariko KOnM4ecTBO NPOAYKTU U3MCKBA CaMO Mariko No-KpaTko BpeMe 3a NPUroTesiHe.

3. PasknalyaHeTo Ha no-mankuTe NpogdyKTu No cpedarta Ha BpeMeTo 3a NpUroTBsiHe onTUMM3upa
KpaiiHusi pe3ynTaT 1 MoXe [a NoMOorHe 3a NpeaoTBpaTsiBaHe Ha HePaBHOMEPHO M3MbPXKEHU
NpoayKTH.

4. [obaBeTe Manko oMo KbM NpecHUTe kapTodu 3a Xxpynkas pesynTtar. ambpxete npoaykTute B
ypeZa B paMKUTE Ha HAKOINKO MUHYTU, Crieq KaTo cTe foGaBunm onvoTo.

5. He npuroTesiiTe B ypefa U3KIMOUATENHO Ma3HW NMPOAYKTW KaTo HaZEHWUYKM.

6. 3akycku, KOMTO MOraT [a ce NPUroTBAT BbB oypHa, MoraT Aa GbaaT NpUroTBEHM 1 B ypeaa 3a
MbpXXEHE C ropeLl Bb3ayx.

7. ONTMMarHoTO KOJIMYECTBO 3a NPUroTBsIHE Ha XPYNkaBu MbpxeHu kapTodu e 500 rpama.

8. V3anonagaiTe NnpeaBapuUTENHO NPUOTBEHO TECTO, 3a Aa NPUroTBUTE GBP30 M NECHO 3aKyCkU C
nbrHex. NpeaBapUTerniHo NPUroTBEHOTO TECTO ChLLO U3MCKBA MO-KPATKO rOTBEHE OT AOMALLHO
NpUroTBEHOTO TECTO.

9. T[ocTaBeTe TaBuUyka UKW CbA 3a dypHa B ypeaa, ako uckarte Aa uaneveTe TopTa Unu KuL Unm
aKo uckaTe [a U3MbpXuTe AenUKaTHW NPOAYKTU UMK ACTUSA C MbIHEXK UMW NITbHKA.
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Temnepatypa
MwuH-Makc no Bpeme
MIEeRE e Termno (g) nogpasbupaHe | (MuH.) PEETGEIME
(C)
MbpeH 100-650 200 20 12
KapTodu
Mbpxonun 100-650 180 15 O6pbLyaHe
Mpun 100-650 200 25 ObpbLuaHe
Muneuwkm 100-650 180 20 O6pbLuaHe
Kpurua
Puba 100-650 180 15 O6pbLyaHe
Muua 100-650 180 7
Keiik 100-650 160 25
3eneHuyum 100-650 160 15 O6pbLyaHe

Benexka 1: [lo6aBeTe 3 MUHYTM KbM BPEMETO 32 NPUrOTBSIHE, KOraTo 3ano4ysaTte Aa MbpXuUTe, ako
ypeabT e BCe oLle CTyAeH.

YpeObT MOXe Aa OTAENU M3BECTHO KOMMYECTBO AVMM M MUpU3Ma Mo BpeMe Ha nbpBa ynotpeba, koeTo
€ HOpMarHo siBfneHue.

MouncTBaHe

MouncTBaiiTe ypeda cnen BCAKO Non3BaHe.
He n3nonaeaite MeTanHu KyXHEHCKM NpUGOpKU Unu aGpasvBHM NOYNCTBALLM MaTepuanu, 3a aa
MOYMCTUTE CbAa U peLIeTKaTa 3a MbpXeHe, Thil KaTo TOBa MOXe [a MOoBPean HesanensalloTo
NoKpUTHeE.
1. W3BapgeTe wencena OT KOHTaKTa ¥ OocTaBeTe ypeaa fAa U3CTUHE.

Benexka: VisaBagete cbaa, 3a Aa NO3BONMTE ypeabT Aa U3CTMHE no-6bp3o.
2. 3abbplieTe BLHLUHUA KOPMYC Ha ypeda ¢ BnaxHa Kbpna.
3. MouncTeaiiTe cbaoBeTe C ropetia Boja, Marnko npenapar 3a MueHe 1 HeabpasusHa rb6a.
MoxeTe aa usnonssarte obeamacrsiBalla TEYHOCT, 3a Aa NpemMaxHeTe BCUYKM ocTaHasm
3aMbpcsBaHus.
CbBeT: AKO 3aMbpCsIBaHETO 3asiernHe 3a nocTaekarta (pelieTkara) i AbHOTO Ha Cbaa,
HanbfIHeTe CbAa C ropella Boga U Marko TedyeH MueLy npenapart. CnoxeTte pelleTkara 3a
MbpXXeHe B Cba W MM OCTaBeTe [ja Ce HaKMCHaT 3a OKoro 10 MUHYTW.
MouncTBaiiTe BLTPELIHOCTTA Ha ype/a C ropella Boaa v HeabpasusHa rbba.
MouncTeaiiTe HarpeBaTens c YeTka 3a NoYMCTBaHe, 3a Aa OTCTPaHUTE OCTaTbLUMTE OT XpaHa.

ok
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OTcTpaHABaHe Ha npo6nemu

Mpobnem

Bb3moxHa npuyvnHa

PelueHnne

YpenbT He paboTu.

YpeabT He e BKIOYEH KbM
ernekTpuyeckata Mpexa.

CBbpXeTe Lencena Ha 3axpaHBaLums
kaben KbM 3a3eMeH KOHTaKT Ha
enekTpuyeckata Mpexa.

MpoayKTuTe, MbpPXKEHU
C ypeda, He ca
MPUrOTBEHM.

MpekaneHo KoNM4YecTBo
NPOAYKTW WUIM NPoayKTUTE ca
TBbpZAE rofieMu.

HanbnHeTe cbaa ¢ NnpeanoxeHo
KOMMYEeCTBO NPOAYyKTU (C
npenopbYUTENeH pasmep).

TemnepatypaTa e npekaneHo
HU1CKa.

Perynupavite Temnepatypara no
CbOTBETEH HaYMH.

YpenbT He e 3arpsan
npeaBapuTenHo.

3apante HeobXxoaMMOTO 3a
NpUroTBsiHe BpeME.

MpopykTuTte ca
U3MbPXKEHN
HEepaBHOMEPHO.

Hskou  BugoBe  MPOAYKTM
TpsbBa Aa ce pasknatAT Mo
cpepata Ha npoueca  Ha
roTBEHE.

Mpoayktute, KOWTO nexarT eauH
BbPXY APYr (Hanp. kapTodu), Tpsbea
Ja ce pasknatar no cpegata Ha
BPEMETO 3a NPUrOTBSHE.

Mbp>KeHUTE 3aKyckn He
ca XpynkaBu, korato
n3nsa3ar ot ypeaa.

MpaBuTe 3aKycky,
npeaHasHadYeHu 3a NpuroTesiHe
B TPaAMLIMOHEH (PPUTIOPHUK.

MNpaBeTe 3aKycku, KOMTO Ce NPUrOTBAT
Ha dpypHa, unu neko nonoxeTre C
YyeTka Marnko Macrno BbpXy TsX 3a Mo-
XpynKas pesynTar.

CbaobT HE MOXe Aa ce
Nb3He NPaBUITHO B
ypegna.

Wma TBbpae MHOro NpodykT B
cbaa.

He nbrHeTe
o60o3HayeHreTo MAX.

cbaa Hag

CbAbT He e nocTaBeH
npaBWIiHO B ypeda.

HaTucHete cbaa Hapony B ypeda,
[0KaTo YyeTe LpakKsBaHe.

OT ypena nanusa 6an
aNM.

[oTBUTE Ma3Hu NpoayKTU.

Mpy roTBeHe Ha MasHW NPOAYKTM
ronsMo KONMMYECTBO MasHMHa Le
nateve B cbaa. MasHuHaTa
npouseexga 6sn aum n cbabT MOXe
[a ce Harpee noeeye 0T 0OUKHOBEHO.
ToBa He ce 0Tpa3siBa Ha ypeaa Unu Ha
KpanHusa pesynTar.

CbaObT He e 61N noYncTeH cneq,
MOCIeAHOTO rOTBEHE.

BenusT aum ce npuynHsiBa ot
3arpsiBaHe Ha Ma3HWHa B Cba.
YBepeTe ce, 4e noyncTBate cbaa
npaBwUmnHO cref Besika ynotpeba.

KapTtodpkute ca
U3MbPXKEHN
HepaBHOMEPHO.

He e wusnonssaH npaBunHUAT
TMN KapTodu.

ManonaeavTe npecHu kapTodu 1 ce
yBepeTe, Ye Te ocTaBaT TBbpau No
BpEME Ha roTBEHE.

He cTe u3nnakHanu npaBuiiHO
KapToheHUTe npbYMLM Npeam
roTBEHe.

M3nnakHeTe kapToeHnTe NpbyMLm
npaBuUnHo, 3a Aa oTCTpaHUTe
HULLECTETO OT BbHLUHATA UM CTpaHa.

[MbpxeHuTe kapTodkn
He ca Xpynkasu.

XpynkaBocTTa Ha kapTodKkuTe
3aBWCKM OT KONMUYECTBOTO
MasHuHa 1 BoAa B TAX.

YBepete ce, 4Ye CTe W3CyLIMIM
NpaBUMHO KapTogeHNTE NPBYULM.

Hapexete kaptodeHuTe npbynLM
no-mMarnku 3a no-xpyrnkas pesynrar.

Cnoxete Manko MasHMHa 3a no-
XpynkaB pe3ynTar.
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OKOJTHA CPEQA

Cnep M3TuyaHe Ha XXU3HEHWs LUMKbI Ha ypeaa, He ro VI3XB'pr'IF|VITe 3aefHo C 0OLUMSA [OMAKUHCKN
oTnagbK. ﬂpep,ame ypena B OTopu3npaH UeHTbp 3a peunknupaHe. Mo TO3n HayuH Le NomorHeTe 3a
onasBaHe Ha OKofHaTa cpefa.

FAPAHLUUA N CEPBU3

3a noseye MHOpMaLUst UK B cryyait Ha NpobnemMu, Morsi, CBbpXKeTe ce Kon-LeHTbpa Ha Gorenje
BbLB BallaTa Abpasa (TenedoHHNTE HoMepa ca M3bpoeHn B MMCTa C MexayHapoaHaTa rapaHums).
AKo BbB BallaTa AbpxaBa HAMa TakbB LIEHTbP, MOMS, CBbPXeTe Ce C MeCTHOTO NpeACTaBUTENCTBO
Ha Gorenje unu ¢ otaena Ha Gorenje 3a Manky AOMaKWHCKW ypeau.

Camo 3a nn4yHa ynotpeba!

GORENJE

BU NOXEJNABA NPUATHO NON3BAHE HA BALWLUA YPEA.

3anasBame cu npaBOTO Ha NPOMEHM.

BaxnuBi iHCcTpyKUii woao 6e3neku

YBaxHoO npouuTanTe iHCTPYKLii, NepLl HiXk BUKOPUCTOBYBaTH Npunaga.

1. 3bepiranTte iHCTPYKLii, rapaHTiNHWIA TanoH, NATBEPMKEHHS onnaTty i
BaxaHo ynakoBky npunagy.

2. He 3aHyptoiTe Kopnyc npunagy, Wo MICTUTb €NeKTPUYHI KOMMNOHEHTU
HarpiBanbHi eneMeHTH, y pPianuHy Ta He MMIATE MOro Nig NPOTOYHOK BOZOK.

3. YHWKanTe noTpannsHHS Boau abo iHLWOI pianHM BCcepeamnHy npunagy,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 40 YPAXEHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

4. 3aBXay Knagitb DKy, Ky NOTPIGHO CMaXMTW, Y KOLLMK, LOB YHUKHYTK
KOHTaKTY 3 HarpiBarnbH1UMK eneMeHTamu.

5. He 3akpuBaitTe 0TBOPU AN151 BMYCKY W BUMYCKY NOBITPS Nig Yac poboTtu
npunagy.

6. He HanuBaiTe B KacTpyIio Ofii, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 4O NOXKEXI.
He TopkamTecs )O0AHOI 3 BHYTPILLHIX YaCTWH npunagy nig Yac 1oro
poboTw.

8. [lepep nigKntoYeHHAM Npunagy 4O MEPEXi XUBIEHHSA NepekoHanTecs, Lo
Hanpyra, 3a3HayeHa Ha npunagi, Bignosigae Hanpysi y BaLliil €NeKTPUYHiN
MEpPEeXxi.

9. He BukopucToBYIMTE NpUnag, SKLO WTENCENbHY BANKY, LUHYP XWUBMEHHS
a00 iHLUWI KOMMOHEHT MOLLKOAXEHO.

10.  FAKLLO LUHYP XMBNEHHS MOLLKOLKEHO, NOr0 MOXHA 3aMiHUTK NULLE B
komnanii Gorenje, aBTOPM30BaHOMY CepBiCHOMY LieHTpi Gorenje abo
3BEPHYBLUMCb [0 0COBM HanexHoi keanidikauji.
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21.

22.

23.
24,

25.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH AiTSM BiKOM Bif 8 pOKIB i cTapLue, a
TaKox ocobam 3 06MexeHUMN Ii3NYHUMK, TaKTUIbHUMM abo PO3yMOBUMM
30i6HOCTSIMK YK 3 HECTAYEK AOCBIQY Ta 3HaHb, SKLLO BOHM nepebyBatoThb
nig HarnsaoM abo oTpyUManu BKkasiBkM CTOCOBHO 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta po3yMitoTb MOB’'A3aHy 3 LM Hebe3nexy.

[iTam MOXHa KopucTyBaTUCS NPUNaZLOoM JULLe Mig HarnsgoM LOPOCuX.
He nossonsinTe AiTaM rpatucs 3 Npunagom.

He popydaitTe Aitam yniieHHs abo obenyroByBaHHs npunagy, sKWo
TiNbKXU  BOHM HE CTapLuUi 8 poKiB i 3@ HUMKM HE Harns4aTb 4OPOCI.
TpumanTe LUHYP XMUBNEHHS NoAani Bif rapsvnx NOBEPXOHb.

He BCTaBNANTE LUHYP XUBIIEHHS B PO3ETKY il HE BUKOPUCTOBYMTE NaHemNb
KepyBaHHS npunagy, SKLO Y BaC MOKPI PyKu.

MigknoyanTe npunag Tinbku 40 PO3ETKU i3 3aXUCHAM 3a3eMITEHHSM.
[NepekoHanTecs, Lo LTencenb NPaBUMbHO BCTABNEHO B PO3ETKY.

Linm npunagom He MoxHa kepyBaTu 3a AOMOMOTOH 30BHILLHLOrO TaliMepa
4 OKPEMOi CUCTEMM AUCTAHLIIAHOTO KEPYBaHHS.

He cTaBTe npunag Ha 3aiMUCTi MaTepianu, SiK-0T ckaTepTuHy abo
3aHaBiCcKy, Y BIns HuX.

He cTaBTe npunag 6ing cTiHn abo Ha iHwi npunagw. Mosagy npunagy, 3
Bokis i 3Bepxy mae 6yt npuHaimHi 10 cM BinbHOro Micys. He knagitb Ha
npunag Xo4HWX npeameTis.

BukopuctoByinTte npunag nuwe ans Linei, 3a3HayeHunx y LboMy
MOCIOHMKY.

He 3anuwaiiTe BBIMKHEHW npunag 6e3 Harnsagy.

[ig Yac CMaXeHHs B CepeoBULLi rapsiMoro NoBiTps Yepes BUXIaHI
BEHTUNALiNHI OTBOPW BUXOANUTb rapsiya napa. He nigcraBnsinTe o0bnmyus
abo pyku HaaTo 6nm3bKo 40 0TBOPIB. Takox ByabTe 0bepexHi, Konm
BUAMAETE KacTpynio 3 npunagy, Wob He ownapuTucs.

Mig Yac po6oTtn npunagy BigKpUTi 4N AOCTYNY NOBEPXHI MOXYTb CUbHO
HarpiBaTucs.

AKLLO 3 Npunagy BUXOAUTb TEMHUN UM, HEFranHO BUMKHITL MOro. epLy
HIXX BUMMATK eKo 3 Npunagy, 3a4ekaiTe, Noku UM 3HUKHE.

YCTaHOBITb Npunag Ha piBHY, NIACKy Ta CTINKY NOBEPXHIO.

Lie# npunag npusHayeHo BUHATKOBO AN 3BUYAHOMO NobyToBOrO
BUKOPUCTaHHS. /loro He NpusHaveHo Ans BUKOPUCTAHHS B HEBEMMKMX
KyXHSIX Y MarasuHax, ogicax, Ha hepmax uu B iHLLIKMX poboUmx
CepenoBuLLax, a TakoxX roCcTSMI B rOTENSX, MOTENSX, FOTENSAX TUNY «XKO
Ta CHiAAHOK» Ta iHLLKX 3aKnagax, ki HagatTb NOMELLKaHHS.

Y pasi HenpaBWbHOTO BUKOPWUCTAHHA Npunagy, Moro BUKOPUCTaHHSA B
NPOECINHMX YK HaNiBNPOGECINHMX Linsax abo He Y BiANOBIAHOCTI 3 LM
NOCIOHMKOM rapaHTisi BBaXa€eTbCA HeiCHOK 1 komnaHis Gorenje He Hece
BigNOBiAANbHOCTI 3a Byab-AKy WKOAY.
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26. [1Ns 4iarHOCTUKM 1 peMOHTY Npunagy 3sepTanTecs [0 aBTOPU30BAHOIO
cepsicHoro LeHTpy Gorenje.

27. He HamaranTecs BigpeMOHTyBaTV Npunaz BnacHopyY, OCKINbKW TOA|
rapaHTis BBaXaTUMETLCS HEiNCHOH.

28.  3aBXaW BUTAranTe WTENCENb Npunagy 3 PO3eTKM MiCNs BUKOPUCTAHHS.

20. [epw Hix BpaTi Npunag y pyku abo YCTUTU MOro, JailTe MOMY OXOSOHYTM
npuHanMHi npoTarom 30 XBUKH.

30. [lepekoHanTecs, WO ixa B npunagi ctana 30M0TUCTOrO, a He TEMHOTO YM
KOPWUYHEBOTO KOMbOpY. Buaanite npuropini 3anuwkw ixi. He cmaxte cupy
kapTonnto npu Temnepatypi Buwe 180 °C (o6 3MeHWNT YTBOPEHHS
akpunamigy).

Lle o6nagHaHHsA no3Ha4veHo BignoBiaHo Ao Aupektueu €C 2012/19/EC wopo BiaxoaiB
eNeKTPUYHOro Ta enleKTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE). iupekTtuBa BU3Ha4a€ BUMOTU A0
36MpaHHA Ta Nnepepobku BigxodiB eNeKTPUYHOro 1M efieKTPOHHOro o6rnagHaHHA, sKi
3aCTOCOBYHOTLCS Y BCbOMY EBponeincbkoMy Cotosi.

MiaknoYyeHHA JO enekTpomMepexi

Mpunag HeobxigHO NiaKMYaTH TiNbKW 40 NPaBUIbHO BCTAHOBIIEHOI PO3ETKM, po3paxoBaHoi Ha 220-
240 V ~ 50-60 Hz.

3aranbHuK onuc

DPUTIOPHUIA KiBLL
DdpuTiopHa peLuiTka
Mpunag

PesepByap ans sogn

HON =~
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MNepen nepwnM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HiMiTb yBeCb NakyBanbHUA MaTepian.

2. 3HiMiTb 3 Npunaay BCi HaMINKN Y1 €TUKETKW.

3. PeTenbHo npomMuinTe peLliTky 1 KiBLU raps4ol0 BOAOK 3 HEBEMNMKOK KiMNbKICTIO MUIOYOI pignHn Ta
Heabpa3snBHOLO ryoKoto.

4. MpoTpiTb BHYTPILLUHIO Ta 30BHILLUHIO YacTWHW Npuagy BOMOrok raHvipKok.

Lle 6e3onifiHa opuTIOpHMLS, B siKili BAKOPUCTOBYETHLCS rapsive noBiTpsi. He HanoBHIoiTe KiBLU ofieto
YUY XKMPOM A5 CMaxeHHs 6e3nocepeaHbo.

MpuwmiTka. Mpu nepoMy HarpiBaHHi PPUTIOPHULA MOXE BULINATU HEBEMUKY KiMbKiCTb AUMY YK
3anaxy. Lle HopmanbHo ans 6aratbox npunagis, Wo HarpiBatoTbes. Ha 6e3neky npunaay ue He
BMIMBAE.

MigrotyBaHHa npunagy 4o BUKOPUCTaHHA

1. PosTtawynte npunag Ha CTiKili, FOPU3OHTamNbHIN | PiBHIi NOBEPXHI.
He po3milLyiiTe npunag Ha NOBEPXHI, Ky MOXe OYTU NOLUKOMPKEHO Yepe3 BUCOKI TeMmepaTypu.
2. MoMmicCTiTb (PUTIOPHY PELLITKY B KiBLLI

He HanoBHIoMTe KiBLI Oni€l0 Y ByAb-AKOK PianHOL0.
He knapiTb HiYoro Ha npunaa, agxe Lie MoXe NepeKpUTU NOTIK NOBITPA Ta BNJIMHYTU Ha
pe3ynbTaT CMaXeHHS.

KopuctyBaHHA npunagom

1. NigkntoyiTe BUNKY A0 3a3eMIEHOi HaCTIHHOT PO3eTKU.

2. O6epexxHO BUTATHITL YaLly i3 ppuTIOpHUL.

3. MoknagiTb iHrpedieHTN Ha peLuiTKy.

4. BcTaBTe vally Hasag y pUTIOPHULIIO.

Hikonu He BuKkopucToByiiTe Yally 6e3 ppuTIOpHOT peLliTku.

YBara! He TopkanTtecs Jali nig vac i NpoTarom AesKoro Yacy nicrsi BUKOPUCTaHHS, OCKINIbKM BOHa

Moxe ByTu oyxe rapsivoto. TpyMaiiTe Yally TirbKu 3a pyuyKy.

5. Bapaiite HeobXiaHUI Yac NPUroTyBaHHS BiANOBIAHOI CTpaBu (aMB. po3ain «HanawTyBaHHA» uiel
rnasu).

6. MNicnsa 3akiH4eHHs Yacy NPUroTyBaHHS NPONyHae 3BYKOBUWM CUrHan. ButarHiTe yally 3 npunagy.

Mopapaa. Mpu BUKOpUCTaHHI TeMnepaTypy abo Yac MOXHa HanalTyBaTu BignoBiAHO 4O CBOIX

ynono0baHb.

7.MepeBipTe, 1M roToBa CTpasa.

Akwo cTpasa Lie He roToBa, NPOCTO MOCYHLTE Yally Hasaj y npunag i HanawTyTe Taimep Ha Kinbka

[00AaTKOBUX XBUMWH.

8. LLlo6 BUIAHSTK CTpaBy, BUTATHITb Yally i3 (opuUTIOPHULI 14 NOCcTaBTe ii Ha niacTaBky.

He nepeBeprTaiite Yally Aoropy AHOM, OCKIfNlbKW HaAMULIKKL onii, Lo 3ibpanucs Ha gHi, noTpannsTe Ha

iHrpegieHTn.

Yawwa 1 iHrpegieHTn € rapsummun. 3anexHo Big TUny iHrpeaieHTiB y opuTopHULI i3 npunagy moxe

BMXOQWTYM Napa.

9. LLlo6 nepeknacTu XXy Ha Tapifnky, CkopuctanTecs BiANOBIAHNM KyXOHHUM NpuUnaaasam.

10. Micns npuroTyBaHHsa nopuii i MPUTIOPHULIS HEraHO roToBa 40 NPUrOTYBaHHSA HACTYMHOI NopLii.
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IHCTPYKUIl WoAao naHeni kepyBaHHS
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KHonka O — KHOMKa XMBNEHHA

Micns yBiMKHEHHS Npunagy KHoMKa YBIMKHEHHS 3anvLLaeTbCs yBiMKHeHOH. LL|o6 yBiiTY B pexum HanaluTyBaHb, HATUCHITL
L0 KHOMKY

(temnepaTypa 3a 3amMoB4yBaHHsM — 200 °C, TpuBanicTb — 15 xBunuH). Bubepitb peLent i HaTUCHITB Lito KHOMKY, LL06
npunag noyas po6oTy. LLio6 yBiMKkHYTM nay3y, nif vac poboTM HATUCHITS Lo kHOMKY . LLlo6 BUMKHYTM npunag, 3aTUCHITL
KHOMKY Ha 3 CeKyHau.

[MpumiTka: nig Yac NPUroTyBaHHS HATUCHITH LI KHOMKY, 06 MpU3ynuHUTY Ta BIGHOBMTI poBOYMIA NpoLiec.

>>SS

KHonka ) — Pexum po3nuneHHa Boau nepe,q6aqae aBTOMaTU4YHe po3nuiieHHA BOAWU Ta pyyHe
po3nuneHHs Bogun.

Pyl-lHe po3nuneHHA Boaun: CnoanKy nporpama 3a 3amoB4yBaHHAM HanalwToBaHa Ha py4yHe

po3nuneHHst Boau. lHoukaTop Tarimepa O BUMUKaAETbCS. HaTUCHITb o KHOMKY, @ MNOTiM HAaTUCHITb

»
"SS KHOTKY, o6 po3nunoBaTu BOAY BNPOOOBX 4 CeKyHa nif, Yac KOXHOro HaTUCKaHHSL.

) 0 O
ABTOMaTUYHE po3nuneHHs Boau: Bubepite  ?*? . 3acsitutbes iHaukaTop. HaTucHiTb
KHOMKY. Pexum akTMBYeTbCS Ha 5 XBUNWH, BOAA PO3NUIMIOETLCS aBTOMaTUYHO KOXHi 4 CEKyHAM.

KHonka —— - KHorka nonepepHix HanaluTyBaHb

FIKLLIO HAaTMCHYTM KHOMKY NonepeaHix HanalTyBaHb «Presety, MoxHa NpokpyTUTH 8 nonynspHuX BapiaHTie cTpas. llicns
BMOOpY MapameTpiB Npunag po3noyHe poboTy B KOHKPETHOMY PEXWUMI i3 AOTPUMAHHAM NOMEPEAHbO 3aaHnX Yacy i
TeMnepaTypu NpuroTyBaHHS.
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KHonkm > i < - KHonkv kepyBaHHs 4acoM i TeMnepaTtypoto

Bubepitb a | : . Kxonkamu > i < MOXHa 30inbluyBaTi abo 3MeHLLYBaTV TeMnepaTypy NPUroTyBaHHS
nokpokoBo Ha 5 °C. AKLLO 3aTUCHYTU KHOMKY, TeMnepaTypa 6yae aMiHoBaTuCs LBKAKo. [liana3oH perynoBaHHst

Temnepatypu: 80-200 °C. Bubepits al : . Kxonkamm > i < MoxHa 36inbLUyBaTH ab0 3MEHLLYBATH Yac
MPUroTyBaHHs NOKPOKOBO Ha OAHY XBUMMHY. SKLLO 3aTUCHYTW KHOMKY, Yac Gy/e 3MiHIOBATMCS LUBMOKO.

i[c

[HoMKaTOpU Ta nikTOrpamMm1 peLienTis — IHaMKaTop peLenTis

KHonka - KHonka nepemukaHHs Temnepatypu/yacy

4 @ > & & & 0 B

HanawTyBaHHS

Hwxye HaBegeHo Tabnuto, Lo JONOMOXe BaM BUOpaTy OCHOBHI HanalUTyBaHHs ANs iHIPeaieHTIB.

MpumiTka. MNam’'aTanTe, WO Ui HANaLWTyBaHHS NWLL OPiEHTOBHI. OCKINbKW iHrpeaieHTy BiAPi3HAOTLCS 3a

NOXOMXEHHSAM, PO3MipoM, hOPMOIO Ta MapKOI0, MU HE MOXXEMO rapaHTyBaTV HanKpaLwi

HanawTyBaHHSA ANS BalUWX iHFPeaieHTIB.

OckinbKn TEXHONOTISA LBMAKOTO MOBITPSt MUTTEBO HarpiBae NoBiTPSA BCEPeAUHi Npunaay, HeTpusane

BUTSIryBaHHS KOBLUA 3 npunagy nig Yyac rotyBaHHs He BMIMHE Ha npoLec.

Mopaawm:

1. IHrpepieHTV MeHLLOro po3mipy 3a3Bu4ai NOTPebyoTb KOPOTLLUOrO Yacy rOTYBaHHS, HixX
iHrpegieHT 6inbLIoro po3mipy.

2. [Ans 6inbLUOi KiNbKOCTI iHrpeaieHTiB NoTpibHO Tpoxu BinbLue Yacy AN roTyBaHHA, AMS MEHLUOT
KiNbKOCTi iHrpeieHTiB, BiNOBIAHO, MOTPIBHO TPOXM MeHLLE Yacy.

3. CTpyLluyBaHHS ApiOHILIMX iHFPeaieHTiB, KONW NOMNOBMHA Yacy roTyBaHHS MUHYNa, ONTUMi3ye

KiHLEBWUIA pe3ynbTaT i 4ONOMOXe 3anobirtn HePiBHOMIPHOMY NMPOCMAaXKEHHHO.

[opante Tpoxum onii 4o cBixoi kapTonsi, Wob BoHa Oyna xpycTkoto. O6cMaTe iHrpegieHTn y

PUTIOPHUL NPOTArOM AEKiNbKOX XBUNWH NiCNsa AoAaBaHHS Ofii.

He rotyiiTe y opuTIOPHULI HaA3BNYAWHO XWUPHI IHFPEdIEHTM, IK OT COCUCKM.

3aKycku, SKi MOXXHa NPUroTyBaTh B QyXOBL, TAKOX MOXHA MPUroTyBaTh B (OpUTIOPHULI.

[ns roTyBaHHA XpyCTKOI KapTonni dpi onTuManbHa KinbkicTb cknagae 500 rpamis.

o6 wBeunako Ta Nnerko npuroTyBaTh 3akycku 3 HaroBHIOBa4Yamu, BUKOPUCTOBYITE 3a3daneriab

BWrOTOBIIEHE TICTO. [INsi nonepeaHbO BUTOTOBIIEHONO TiCTa TaKoX MOTPIGHO MeHLUe Yacy Ans

NPUroTYBaHHS, HiX ANt AOMaLUHBbOTO.

9.  Axwo BU BUMiKaAeTe TiCTEYKA UM Killl, ab0 AKLLIO CMaXnTe AenikaTHi BUpobu um cTpasu 3
HaYMHKOI0, po3Tallyite opMy AN BUMIYKN B KOBLLI.

»

© N O
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Temnepatypa
MeHto Rosinkosa 3a Hac KokTeinb
Bara (r) 3aMOBYYBaHHAM (xB.)
(°C)

Kaprona 100-650 200 20 1-2
Ppi
Creiik 100-650 180 15 Flip
I'puib 100-650 200 25 Flip
Kypsui 100-650 180 20 Flip
KpWJIbLSA
Puba 100-650 180 15 Flip
Mina 100-650 180 7
Iupir 100-650 160 25
Ogoui 100-650 160 15 Flip

MpumiTka 1. AKWO Ha NoYaTKy CMakeHHsA MyrnbTuniv XonogHa, Aodante Ao Yacy NpUroTyBaHHs 3
XBuUnuHu. Mg Yac nepLioro BUKOPUCTaHHSA Npunagy Moxe BUHUKHYTV AWM i BiQNOBIAHMI 3anax, Lo €
HOPManbHUM SIBULLIEM.

OunuieHHA

Ounwavite npunag nicns KOXHOro BUKOPUCTAHHS.
He BukopucToByITE MeTaneBuin KyxoHHWI nocya abo abpasnBHi ounLLytodi MaTepiany Ans O4YMLLEHHS
PUTIOPHMX KOBLLIB | PELLITOK, afpke Lie MOXe MOLUKOAUTWN aHTUNpUrapHe NoKpUTTS.

BuiimiTb WwTencenb 3 po3eTky Ta AanTe npunagy OXOMOoHYTH.

MpumiTka. ABKU Npunag OXonoHyB LBMALLE, BUAMITb i3 HbOTO KiBLL/KOBLLI.

30BHILLHI0 YaCTMHY Npunagy NPOTPiTb BOMOro TKAHWMHOM.

MpomuiATe KOBLLI rapsiyo0 BOAOK 3 HEBEMMKOHO KiNIbKICTIO MUIOYOI pPignHM Ta Heabpas3nBHOK

o6 BuganuTtu 3anuwku 6pyay, MOXHa CKOPUCTATUCS 3HEXUPHOBANbHOK PiAVMHOM.
Mopapa. Akwo 6pya NoraHo 3MUBAETLCS 3 PELLITKM YM AHA KOBLUA, HAMOBHITL KiBLU rapsiyor
BOZOK 3 HEBEJMKOHO KiNbKICTIO MUIOYOI piavHK. MNoknagite peLwwiTky B i 3anuwte npubnmnsHo Ha 10

OumncTbTe BHYTPILLHIO YAaCTUHY Npuragy rapsivoo BOAO Ta HeabpasuBHOK ryoKoto.

2.
3.
rybkoto.
XBWINUH.
4.
5.

OuncTbTe HarpiBanbHUN €MEMEHT LLITKOK AN OYMLLEHHS, WO6 BMaanuMTn Byab-aKi 3anuLwukm ixi.

YcyHeHHs1 HecrpaBHOCTeN

HecnpaBHicTb

Moxnuea npuyvnHa

PilieHHs

Mpunag He npaLyoe.

Mpunag He nigknoYeHnn oo
enekTpoMepexi.

MigKNoYiTe LWHYP XMBNEHHS 0
3a3eMJI1eHOI PO3ETKMN.

IHrpedieHTn, sxi
roTyBasnucs B

3aBenuka KinbkicTb
iHrpeaieHTIB abo iHrpenieHTu

MoknagiThb y KiBLLI peKoMeHO0BaHy
KiNbKIiCTb iHrpegieHTIB
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aepodpuTIopHULI, He
roTOBI.

3aBENNKOro po3mipy.

(pekoMeHOoBaHOro po3Mipy).

HanawtoBaHo 3aHW3bKy
TeMneparypy.

3MiHITb TeMnepaTypy BiANoBigHO.

Mpunag He 6yno nonepegHLO
posirpiTo.

BubepiTb HeobXigHMIA Yac roTyBaHHs.

IHrpegieHTn
NPOCMaXeHOo
HepiBHOMIpHO.

Mig yac rotyBaHHSA NeBHi BUAU
iHrpegieHTiB NOTPIGHO
CTpyLlyBaTW, Konv npoviae
NonoBMHa Yacy.

IHrpeaieHTu, Aki nexarb OAWH Ha
ofHOMY (K OT KapTonns ¢pi),
noTpibHO CTpyLLyBaTK, Konwu npovige
nonoBuHa Yacy.

CmaxeHi 3aKyckv He
XPYCTSTb Micns
rOTyBaHHs y
OPUTHOPHULI.

Lle moxe 6yTu 3akycka,
npu3HadeHa Ansi NpUroTyBaHHs
y TpaguUivHi puTIOpHALL.

LLlo6 oTpumaTh XpyCTKiLLYy CKOPUHKY,
BVIKOPWCTOBYITE 3aKyCKu ANs
3anikaHHs B AyXO0Bin Wwadi 41 3nerka
3MacTiTb iX oni€to.

Hemoxnuso
NpaBuUIIbHO BCTaBUTU
KiBLL y npunag.

Y KoBLUi 3a6araTo iHrpeaieHTIB.

He 3anoBHtoliTe KiBLI BULLE MO3HAYKM
MAX.

KiBw HenpaBumibHO
pO3TaLloBaHoO y Npunagi.

BcTaBTe KiBW y npunag oo ynopy,
MOKW HE MOYYETE KMaLaHHs.

3 npunagy BUXoauTb
6inuin anm.

[OTYOTbCS XKUPHI iHFrpeaieHTu.

Mpu roTyBaHHI XXUPHUX iHTPEdiEHTIB B
KiBLL MPOCOYYETHLCS BeNuKa KinbKiCTb
onii. Onis € pxepenom 6Ginoro My, i
KiBLL MOXXe HarpiBaTucs binbLue, Hix
3a3Buyan. Lle He BnnvBae Ha npunag
abo KiHLEBUIA pe3ynbTarT.

KiBw He 6yno oumieHo nicns
OCTaHHbLOTO rOTYBaHHS.

Binvn gum € pesynstatom
HarpiBaHHsI Xupy Yy KOBLLUi.
lMepekoHanTecs, WO BU KiBLU
OuMLLIAETLCA NPaBUIILHO Nicns
KOXHOIO BUKOPUCTaHHS.

Caixa kapTtonns ¢pi
npocmaxeHa
HEepPiBHOMIpHO.

BuikopuctoByeTbeCs
HenpaBWUIbHWUIA TUM KapTonsi.

BukopucToByiiTe CBiXy KapTonmto Ta
repekoHamnTecs, Lo BOHa
3anuaeTbca TBEPAOLO Nig Yac
rOTYBaHHS.

HapisaHy kapTonmnto He
NPOMUTO HaNEXHUM YHOM
nepes rotyBaHHsAM.

HanexHo npomuiiTe HapidaHy
KapTonnto, LWob B1aanMTu KpoxMarb
i3 30BHILLUHBOI MOBEPXHi Nanu4yok.

Csixa kapTonns dpi He
XpycTKa.

XpycTKicTb kapTonni dpi
3anexuTb Bif KiNbKOCTi onii Ta
BOAM B KapTonni cpi.

MepekoHanTecs, WO KApTOMMsHI
nasiMykum NpaBuUMbHO BUCYLLEHO.

LLlo6 oTpumaTty XpycTKiLLImMiA
pe3ynbTart, MopiKTe HapizaHy
KapTonmnto Ha APiOHILLi nannyku.

LLlo6 oTpumaTty XpycTKiLLImMiA
pe3ynbTat, 3MacTiTb KapTomnso
onieto.

AOBKINNA

Micnsa 3akiHYeHHst CTPOKY ekcnnyaTauii He BUKuaanTe npunag pasoM i3 nobyToBnMM Bigxoaamu.
BigHeciTb oro B aBTOpM30BaHWUiA LLEHTP yTunisauii. Takum YnHoM BY 36epexeTe AOBKINs.

FAPAHTIA TA PEMOHT

HopatkoBy iHdopmalLiito abo fgornomory B pasi npo6neMu MoxHa OTpUMaTi B perioHanbHOMY LIEHTPI
o6cnyrosyBaHHa Gorenje (anB. HoMep TenedoHy B MiXKHapOAHOMY rapaHTInHOMY TarnoHi). AKwo y
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BalUili KpaiHi HEMae Takoro LEeHTpPY, 3BEPHITbCSA A0 perioHanbHoro aunepa komnawii Gorenje abo
CepBiCHOro LeHTpy, Ae obcnyroByoTecA NnobyTosi npunaau Gorenje.
Jlnwe ans ocobncToro BUKOPUCTaHHS!

GORENJE

KOMMNAHIA GORENJE BAXXAE€ BAM OTPUMATU MAKCUMAINBbHE

3ANOBOJIEHHA Bl KOPUCTYBAHHA LUUM NPUCTPOEM.

Mwu 3anuwaemo 3a coboto NpaBo BHOCUTK Byab-SKi 3MiHN.

Doélezité bezpe€énostné pokyny

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte navod na pouzitie.

1.

2.

3.

Navod na pouzitie, zaruény list, doklad o zaplateni a pokial mozno aj
balenie si uchovajte.

Neponarajte kryty s elektrickymi komponentmi a ohrevnymi telesami do
tekutiny ani ich neoplachujte pod te¢tcou vodou.

Zabrante vniknutiu vody alebo inej tekutiny do spotrebica, pretoZe to méze
sposobit elektricky Sok.

Potraviny, ktoré chcete smaZit, viozte vzdy do koSika, aby ste sa vyhli
kontaktu s ohrevnymi telesami.

Pocas pouzivania spotrebi¢a nezakryvajte privody a vyvody vzduchu.
Nenaplnajte nadobu olejom, pretoZze mdze vzniknut riziko poZiaru.

Pocas pouZivania spotrebi¢a sa nedotykajte Ziadnych jeho vnutornych
Casti.

Pred zapojenim spotrebi¢a do elektriny skontrolujte, ¢i sa menovité napétie
uvedené na spotrebi¢i zhoduje s menovitym napatim vo vasej sieti.
NepouZivaijte spotrebi¢ v pripade, ze su napajaci kabel, zasuvka alebo ina
suciastka poSkodené.

V pripade poskodenia napajacieho kabla ho mdze vymenit len spolo¢nost
Gorenje, autorizovany servis a opravovna spolo¢nosti Gorenje alebo
primerane vyskoleny odbornik.

Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, vnemovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak maju po€as pouzivania pri sebe
dozor, alebo ak im boli poskytnuté prislusné pokyny ohfadne pouzivania
spotrebi¢a bezpecnym spdsobom a ak chapu rizikdm, ktoré sa mézu
objavit.
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20.
21.
22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.
29.
30.
31.

32.

Pocas pouZivania spotrebi¢a by mali byt deti pod dozorom a mali by ste sa
uistit, Ze sa s nim nehraju.

Deti by nemali spotrebi¢ umyvat ani vykonavat jeho udrzbu, pokial nemaju
viac ako 8 rokov a nie su pod dozorom.

Napajaci kabel udrziavajte mimo horucich povrchov.

Nezapajajte napajaci kabel do zasuvky a nedotykajte sa ovladacieho
panelu spotrebi¢a mokrymi rukami.

Spotrebi¢ zapojte len do uzemnenej zasuvky. Uistite sa, ze je zastrCka
spravne zasunuta do zasuvky.

Spotrebi¢ nie je mozné riadit pomocou externého ¢asovaca alebo
oddeleného systému dialkového ovladania.

Nekladte spotrebi¢ na alebo blizko horfavych materialov, akymi su zavesy
alebo obrus.

Nekladte spotrebi¢ ku stene alebo na iné spotrebice. Uistite sa, Ze za,
vedla a nad spotrebiCom je volny priestor 10 cm. Na spotrebi€ neukladajte
Ziadne predmety.

Spotrebi¢ pouZivaijte len na Ucely uréené v tomto navode.

Nenechavaijte spotrebi¢ zapnuty bez dozoru.

PocCas smaZenia horticim vzduchom sa cez vyvody vzduchu vypusta para.
Nepriblizujte sa k vyvodom vzduchu rukami ani tvarou. Budte opatrni
taktiez pri vyberani nadoby zo spotrebia, aby ste sa neoparili.

Pocas pouZzivania mdZe byt povrch spotrebica horuci.

Ak zo spotrebi¢a vychadza tmavy dym, okamzite ho vypnite. Pred vybratim
nadoby zo spotrebiCa pockajte, kym sa dym rozplynie.

Spotrebi¢ poloZte na vodorovny a stabilny povrch.

Spotrebi¢ je uréeny len na bezné doméace pouZitie. Nie je urCeny na
pouzitie v prostrediach, ako su kuchynky v obchodnych domoch,
kancelariach, farmach alebo na inych pracoviskach. Taktiez nie je urCeny
na to, aby ho pouZzivali hostia v hoteloch, moteloch, nocfahoch s ranajkami
a inych ubytovacich zariadeniach.

Ak sa spotrebi¢ nepouziva spravne, ak sa pouziva na profesionaine alebo
poloprofesionalne ucely alebo v nesulade s tymto navodom, zéruka na
neho straca platnost a spolo¢nost Gorenje nie je zodpovedné za Ziadnu
Skodu spdsobenu takymto pouzitim.

Za Ucelom kontroly alebo opravy spotrebi¢a kontaktujte autorizované
servisné stredisko Gorenje.

NesnaZte sa ho opravit sami, pretoze tak zaruka strati platnost.

Po pouZiti vzdy odpojte spotrebi€ zo siete.

Pred chytenim spotrebi¢a do ruk alebo jeho Eistenim pockajte priblizne 30
minat, kym nevychladne.

Uistite sa, ze jedlo je uvarené dozlatista, a nie je tmavé alebo hnedé.
Odstrante akékolvek zvySky zhoreného jedla. Surové zemiaky
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nevyprazaijte pri teplote vys3ej ako 180 °C (aby sa zmenSila tvorba
akrylamidov).

Tento spotrebic je oznaceny podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ). Tato smernica vymedzuje poziadavky pre zber a nakladanie s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni platné pre celi Eurépu.

Elektrické pripojenie:

Spotrebi€ je mozné pripojit len k spravne namontovanej 220-240 V ~ 50-60 Hz zasuvke.

Vseobecny opis

1. Hrniec na smazenie
2. Stojan na smazenie
3. Spotrebi¢
4. Nadrz na vodu
4 \
/ —) / — )

ol
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Pred prvym pouzitim

1. Odstrante vSetky obalové materialy.

2. Odstrante zo spotrebica vSetky nalepky alebo Stitky.

3. Police a hrniec dékladne vycistite teplou vodou, trochou umyvacieho prostriedku a neabrazivnou
hubou.

4. Utrite vnutornu a vonkajsiu €ast spotrebica vihkou handri¢kou.

Ide o bezolejovu fritézu, ktora pracuje na baze horuceho vzduchu. Neplrite hrniec priamo olejom alebo
tukom na smazenie.

Upozornenie: Ked sa vasa fritéza prvykrat zahreje, mdze z nej vychadzat mierny dym alebo zapach.
To je normalne v pripade mnohych ohrevnych zariadeni. To nema vplyv na bezpe¢nost vasho
spotrebica.

Priprava spotrebic¢a na pouzitie

1. Umiestnite spotrebi¢ na stabilny, vodorovny a rovny povrch.
Nekladte spotrebi€ na povrch, ktory nie je odolny voéi teplu.
2. Umiestnite rost do hrnca

Neplnte hrniec olejom ani inou tekutinou.
Na spotrebic ni¢ neklad'te, pretoze by to mohlo branit’ prudeniu vzduchu a ovplyvnit’ vysledok
teplovzdusného smazenia.

Pouzivanie spotrebica

1. Zapojte sietovu zastrCku do uzemnenej zasuvky.

2. Opatrne vytiahnite hrniec z fritézy.

3. Prisady polozte na mriezku.

4. Zasunte hrniec spat do fritézy.

Nikdy nepouzivajte hrniec bez mriezky na smazenie.

Upozornenie: Nedotykajte sa hrnca pocas a nejaky €as po pouziti, pretoze sa velmi zahrieva. Hrniec
drzte iba za rukovat.

5. Ur¢te pozadovany ¢as pripravy pre prislusny druh jedla (pozri ¢ast ,Nastavenie” v tejto kapitole).
6. Ked budete pocut bzuciak, uplynul nastaveny €as pripravy. Vytiahnite hrniec zo spotrebica.

Tip: Pocas pouzivania mézete upravit teplotu alebo ¢as podla svojich preferencii.

7. Skontrolujte, &i je jedlo hotové.

Ak jedlo este nie je hotové, jednoducho zasurite hrniec spat’ do spotrebi¢a a nastavte ¢asovac na par
minut navyse.

8. Ak chcete vybrat jedlo, vytiahnite hrniec z fritézy a polozte ho na trojnozku.

Neobracajte hrniec dnom nahor — prebyto¢ny olej, ktory sa nazhromazdil na dne hrnca, vytecie na
ingrediencie.

Hrniec aj jedlo budu horuce. V zavislosti od typu surovin vo fritéze méze z hrnca unikat para.

9. Na prenasanie jedla na tanier pouzivajte vhodné nacinie.

10. Ked je davka jedla uvarena, je fritéza okamzite pripravena na pripravu dal$ej varky.
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Navod k ovladaciemu panelu
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Tlacidlo O — Vypina¢

Po zapnuti pristroja zostane tlacidlo napajania svietit. Stlacte toto tlacidlo pre vstup do rezimu
nastavenia

(predvolena teplota je 200 °C, 15 minut). Vyberte recept a stlacte toto tlacidlo pre spustenie
prevadzky. Pocas prevadzky stlacte toto tlacidlo pre jeho pozastavenie. Podrzte stlacené po dobu 3
sekund pre vypnutie pristroja.

Poznamka: Pocas varenia mozete stlacenim tohto tlacidla pozastavit a obnovit varenie.

»
Tlacidlo )SS - Funkcia striekania vody je rozdelena na automatické striekanie vody a manualne
striekanie vody.
Manualne striekanie vody: Na zaciatku bude program prednastaveny na manualne striekanie vody.

>»
Indikaéné svetlo O zostane zhasnuté. Stlacte tlacidlo O , potom stlacte tlacidlo ’SS pre
striekanie vody na dobu 4 sekund pri kazdej aktivacii.

pod ( )
Automatické striekanie vody: Vyberte ’SS . Indikaéné svetlo O sa rozsvieti. Stlacte tlacidlo .
Funkcia bude aktivna po dobu 5 minut, automaticky strieka vodu kazdé 4 sekundy.

Tlagidlo —— - Tlacidlo predvolby
Vyber tlacidla predvolby vam umozni prechadzat’ 8 oblibenymi moznostami jedla. Po vybere sa
funkcia spusti s prednastavenym ¢asom a teplotou varenia.

Tlacidla > a < - Tlac¢idla ovladania teploty a Casu
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Vyberte a | @ . Tlacidla > a < umoznuju zvysit' alebo znizit teplotu varenia vzdy o 5 °C.

i}

Podrzanim tlacidla sa teplota rychlo meni. Rozsah regulacie teploty: 80-200 °C. Vyberte

Tlacidla > a < umoznuju zvysit’ alebo znizit dobu varenia vzdy o jednu minatu. Podrzanim
tlacidla sa ¢as rychlo meni.

Tlagidlo =a | @

Indikatory a ikony receptov — Indikator receptu

4 @ - & @ £ 0 B

- Tlacidlo na prepinanie teploty/€asu

Nastavenie

NizSie uvedena tabulka vam pomdze vybrat zakladné nastavenia surovin.

Poznamka: Majte na pamati, Ze tieto nastavenia su iba orientatné. KedzZe sa prisady liSia pdvodom,
velkostou, tvarom a znackou, nemdzeme zarucit najlepSie nastavenie pre vase prisady.

KedZze technolégia rychleho vzduchu okamzite ohrieva vzduch vnutri spotrebica, kratke vytiahnutie
hrnca zo spotrebica pocas teplovzdusného smazenia sotva narusi proces.

Tipy:

1. MenSie suroviny obvykle vyZaduju o nieco kratSi ¢as pripravy nez vacsie suroviny.

2. Vacsie mnozstvo surovin vyzaduje len o nieco dIhSi ¢as pripravy, mensie mnozstvo surovin len
o nie€o kratSi €as pripravy.

3. Pretrepanie menSich ingrediencii v polovici €asu pripravy optimalizuje konecny vysledok a méze
poméct predist nerovnomerne smazenym ingredienciam.

4. Pridajte trochu oleja do Cerstvych zemiakov a ziskate chrumkavy vysledok. Zmazte prisady vo
vzduchovej fritéze niekolko minut po pridani oleja.
5. Vo fritéze nepripravujte extrémne mastné suroviny, ako su klobasy.
6. Desiaty, ktoré je mozné pripravovat v rdre, je mozné pripravovat aj vo fritéze.
7. Optimalne mnozZstvo pre pripravu chrumkavych hranol¢ekov je 500 gramov.
8. Pouzite dopredu pripravené cesto na rychlu a lahku pripravu plnenych desiat. Aj predpripravené
cesto vyzaduje kratSi as pripravy nez cesto domace.
9. Ak chcete upiect tortu alebo quiche alebo ak chcete smazit’ jemné ingrediencie alebo pokrmy
s naplfiou alebo plnkou, vlozte do hrnca formu alebo nadobu na pecenie.
Referencna | Fredvolend |« o
Ponuka 5 teplota ; Potriast’
hmotnost' (g) C) (min)
Hranol&eky 100-650 200 20 1-2
Steak 100-650 180 15 Flip
Gril 100-650 200 25 Flip

80




Er‘;é?acie 100-650 180 20 Flip
Ryba 100-650 180 15 Flip
Pizza 100-650 180 7
Torta 100-650 160 25
Zelenina 100-650 160 15 Flip

Poznamka 1: Pridajte 3 minuty k €asu pripravy, ked zacnete smazit, pokym je vzduchova fritéza este
studena.
Pri prvom pouziti mdze spotrebi¢ vydavat dym a zapach, ¢o je normalny jav.

Cistenie
Po kazdom pouziti spotrebic€ vycistite.
Na Cistenie hrnca a rostu nepouzivajte kovove kuchynské nacinie ani abrazivne Cistiace prostriedky,
pretoze by to mohlo poskodit neprilnavu vrstvu.
Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky a nechajte spotrebi¢ vychladnat.

Poznamka: Vyberte hrniec, aby sa vzduchova fritéza rychlejSie ochladila.
Utrite vonkajSiu €ast spotrebic¢a vihkou handri¢kou.
Vycistite hrnce teplou vodou, trochou umyvacieho prostriedku a neabrazivnou hubou.

Na odstranenie zostavajucich necistét mézete pouzit odmastovaciu kvapalinu.

Tip: Ak sa na polici (roste) alebo dne hrnca prichycuju necistoty, naplrite hrniec horicou vodou
a trochou prostriedku na umyvanie riadu. Vlozte mriezku do hrnca a nechajte hrniec a mriezku
namodit’ priblizne na 10 minut.
Vyg¢istite vnutrajSok spotrebi€a teplou vodou a neabrazivnou hubou.

Vyc¢istite ohrevné teleso Cistiacou kefkou, aby ste odstranili pripadné zvysky jedla.

1.

2.
3.
4

5.
6.

Odstranovanie problémov

Problém

Spotrebi¢ nefunguje.

Suroviny smazené vo
vzduchovej fritéze nie
su hotové.

Mozna pric¢ina Riesenie

Spotrebi¢ nie je pripojeny | Pripojte zastréku napajacieho kabla

k elektrickej sieti. do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Naplrite hrniec odportu¢anym
mnozstvom  surovin  (odporucané
velkosti).

Prili§ velké mnozstvo prisad
alebo prisady su prili§ velké.

Podla toho upravte teplotu.

Teplota je prili§ nizka.

Nastavte €as na pozadovany ¢as
pripravy.

Ingrediencie sa smazia

Spotrebi€ nebol predhriaty.

Ingrediencie, ktoré lezia na sebe

nerovnomerne. alebo cez seba (napr. hranolceky),
treba v polovici €asu pripravy
pretrepat.

Smazené obcerstvenie | Niektoré druhy ingrediencii | Ak pozadujete chrumkave;jsi

nie je po vytiahnuti treba v polovici varenia | vysledok, desiaty upecte v rure alebo

z fritézy chrumkavé. pretrepat. desiaty zlahka potrite trochou oleja.

Hrniec nie je mozné Pouzity typ desiaty urceny | Nepliite hrniec nad znacku MAX.

spravne zasunut do

na pripravu v tradi¢nej fritéze.
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spotrebica.

Prili§ vela prisad v hrnci.

Zatlaéte hrniec nadol do spotrebica,
pokym nezacujete cvaknutie.

Zo spotrebi¢a vychadza
biely dym.

Hrniec nie je
umiestneny.

spravne

Pri vareni mastnych surovin vytecie
do hrnca velké mnozstvo oleja. Olej
produkuje biely dym a hrniec sa méze
zahrievat’ viac nez obvykle. Nema to
vplyv na spotrebi¢ ani na konecny
vysledok.

Varenie mastnych ingrediencii.

Biely dym vznika zahrievanim tuku
v hrnci. Uistite sa, Ze ste hrniec po
kazdom pouziti riadne vydistili.

Cerstvé hranoleky sa
smazia nerovnomerne.

Hrniec ste po poslednom vareni
nevycistili.

Pouzite Cerstvé zemiaky a uistite sa,
Ze pocas varenia zostanu pevné.

Nepouzili
zemiakov.

ste spravny druh

Zemiakové hranol&eky riadne
oplachnite, aby ste odstranili Skrob
z vonkajSej strany hranol¢ekov.

Cerstvé hranol&eky nie
su chrumkavé.

Pred varenim ste zemiakové
hranol€eky riadne neoplachli.

Uistite sa, Ze ste zemiakové
hranoleky spravne vysusili.

Zemiakové hranolceky nakrajajte na
mensSie, ¢im ziskate chrumkavejSi
vysledok.

ChrumkavejSi vysledok ziskate, ak
ich potriete trochou oleja.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Na konci doby pouzitelnosti spotrebi¢a ho nevyhadzujte s beznym domacim odpadom. Odneste ho do
autorizovaného recyklaéného strediska. Tak pomdzete chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA

Pre viac informacii alebo v pripade problémov kontaktujte call centrum Gorenje vo svojej krajine
(telefénne Cislo je uvedené na medzinarodnom zaru€nom liste). Ak vo vasej krajine takéto centrum nie
je, kontaktuje, prosim miestneho obchodného zastupcu spolo¢nosti Gorenje alebo oddelenie malych a
domacich spotrebicov a spotrebic¢ov Gorenje.

UrCené len pre osobné ucely!

GORENJE

GORENJE VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI POUZiVANi VASHO
SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na akékolvek zmeny.
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Dulezité bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte pokyny pro pouziti.

1. Pokyny, zaruéni list, potvrzeni o zaplaceni a pokud mozno i baleni zafizeni
si uschovejte.

2. Nepokladejte kryt s elektrickymi komponenty a ohfivacimi prvky do tekutin
a neoplachuijte je pod tekouci vodou.

3. Zabrante jakémukoliv priniku vody nebo jiné tekutiny do zafizeni, protoze
to mGZe zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

4. Vzdy ukladejte jidlo ke smaZeni do koSe zafizeni v zaujmu pfedchazeni

kontaktu s ohfivacimi prvky.

Nezakryvejte pfivody a vyvody vzduchu béhem provozu zafizeni.

Nelijte olej do pekace, ponévadz to mize mit za nasledek riziko vzplanuti.

Béhem provozu se nedotykejte Zadné vnitfni Casti zafizeni.

Pfed zapojenim zafizeni do sité se ujistéte, Ze napéti uvedené na zafizeni

se shoduje s napétim ve Vasi domacnosti.

9. NepouZivejte zafizeni, pokud je zastréka, napajeci kabel nebo jakakoliv
jina soucastka poSkozena.

10. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mize byt nahrazen pouze spoleénosti
Gorenje, autorizovanym servisnim stfediskem Gorenje nebo vhodné
Skolenym odbornikem.

11. Toto zafizeni smi pouzivat pouze osoby starsi 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo psychickymi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze pod dohledem v pribéhu
pouzivani zafizeni nebo pokud obdrzely pfislusné pokyny vztahuijici se k
pouzivani zafizeni bezpeénym zpusobem a pokud rozumi rizikiim s tim
spojenym.

12. Udrzujte dohled nad détmi béhem pouzivani zafizeni a ujistéte se, Ze si s
nim nehraji.

13. Déti nesmi provadét Cisténi ani Udrzbu zafizeni, pokud nejsou starsi 8 let a
neprovadi tyto ¢innosti pod dohledem.

14, Udrzujte napdjeci kabel mimo horké povrchy.

15. Nezapojujte napajeci kabel do zasuvky a nepouzivejte fidici panel
zafizeni, pokud mate mokré ruce.

16. Zafizeni smi byt zapojeno pouze do uzemnéné zasuvky. Ujistéte se, Ze je
zastrCka zasunuta spravné do zasuvky.

17. Toto zafizeni neni moZno ovladat externim ¢asovacem nebo samostatnym
dalkovym ovladanim.

18.  Zafizeni nesmi byt umisténo na nebo v blizkosti hoflavého materialu, jako
jsou utérky nebo zavésy.

© N o o
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19. Zafizeni nesmi byt umisténo v blizkosti zdi nebo na jinych zafizenich.
Ujistéte se, ze za, vedle a nad zafizenim je alespon prostor 10 cm.
Neumistujte Zadné pfedméty na zafizeni.

20. Zafizeni pouzivejte pouze pro Ucely popsané v tomto navodu.

21. Nenechavejte zafizeni v provozu bez obsluhy.

22. B&hem smazeni horkym vzduchem je horka para vypusténa ventily vyvodu
vzduchu. Dbejte na to, aby Va$e tvar a ruce nebyly blizko ventili vyvodu
vzduchu. Taktéz davejte pozor, abyste se neopafili parou pfi vytahovani
pekace ze zafizeni.

23. B&hem provozu se pfistupné plochy mohou zahfat na vysokou teplotu.

24. Pokud se ze zafizeni objevi tmavy dym, okamZité zafizeni vypnéte. Nez
budete vytahovat podnos ze zafizeni, pockejte az dym polevi.

25. PoloZte zafizeni na rovnou plochu a stabilni povrch.

26. Zafizeni je urCeno pouze pro bézné pouZiti v domacnosti. Neni ur€eno pro
pouziti ve vnéjSich prostorach, jako jsou kuchyriské kouty v prodejnach,
kancelafich, na farmach nebo jiném pracovnim prostiedi. Taktéz neni
ureno pro pouZziti hosty v hotelovych pokojich, motelech, na postelich,
objektech pro snidané a jinych objektech nabizejicich ubytovani.

27. V pfipadé, Ze se zafizeni nepouziva spravné nebo pokud je ureno pouze
pro odborné nebo ¢astené odborné ucely nebo zplisobem odporujicim
témto pokynlim, zaruka se tim stava neplatnou a Gorenje nenese
odpovédnost za jakoukoliv takto vzniklou $kodu.

28.  Ohledné inspekce nebo opravy zafizeni kontaktujte autorizované servisni
stfedisko Gorenje.

29. Nepokou$ejte se sami opravovat zafizeni, protoZe to ucini zaruku
neplatnou.

30. Pokazdé, kdyz skonCite s pouzivanim zafizeni, odpojte ho od pfivodu
energie.

31. Predtim, nez uchopite nebo o€istite zafizeni, vyCkejte, nez se zchladi po
dobu asi 30 minut.

32. Ujistéte se, Ze jidlo pfipravované v zafizeni mé spise zlatavou barvu nez
tmavou nebo hnédou. Odstrante jakékoliv zbytky spaleného jidla.
Nesmazte syrové brambory pfi teploté nad 180°C (kvUli snizeni utvareni
akrylamid).

Toto zafrizeni je oznaceno v souladu se smérnici EU 2012/19/EC o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich - WEEE. Smérnice specifikuje pozadavky pro sbér a organizaci
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni s u¢innosti pro celou Evropskou unii.
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Napajeni elektriny:
Zafizeni muze byt pfipojeno pouze do vhodné zasuvky o 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Obecny popis
1. Hrnec na smazeni
2. Stojan na smazeni
3. Spottebi¢

4. Nadrz na vodu
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Pred prvnim pouzitim

1. Odstrante vSechny obalové materialy.

2. Odstrante ze spotfebice vSechny nalepky nebo Stitky.

3. Police a hrnec dikladné vycistéte horkou vodou, trochou myciho prostfedku a neabrazivni houbou.
4. Offete vnitfni a vnéjSi Cast spotfebie vihkym hadfikem.

Jedna se o bezolejovou fritézu, ktera pracuje na bazi horkého vzduchu. Neplrite hrnec pfimo olejem
nebo tukem na smazeni.

Upozornéni: Kdyz se vase fritéza poprvé zahfeje, mize z ni vychazet mirny kouf nebo zapach. To je
normalni u mnoha topnych zafizeni. To nema vliv na bezpecnost vaseho spotfebice.

Priprava spotrebice k pouziti

1. Umistéte spotfebic na stabilni, vodorovny a rovny povrch.
Nepokladejte spotfebi¢ na povrch, ktery neni odolny vaéi teplu.
2. Umistéte rost do hrnce

Neplnte hrnec olejem ani jinou tekutinou.

Na spotiebi¢ nic nepokladejte, protoze by to mohlo branit proudéni vzduchu a ovlivnit vysledek
horkovzdusného smazeni.

Pouzivani spotrebice

1. Zapojte sitovou zastréku do uzemnéné zasuvky.

2. Opatrné vytahnéte hrnec z fritézy.

3. Pfisady polozte na mfizku.

4. Zasunte hrnec zpét do fritézy.

Nikdy nepouzivejte hrnec bez mfizky na smazeni.

Upozornéni: Nedotykejte se hrnce béhem a néjakou dobu po pouziti, protoze se velmi zahfiva. Hrnec
drzte pouze za rukojet.

5. Ur€ete pozadovanou dobu pfipravy pro pfisluSny druh jidla (viz ¢ast ,Nastaveni® v této kapitole).

6. Kdyz uslySite bzu€ak, uplynula nastavena doba pfipravy. Vytahnéte hrnec ze spotfebice.

Tip: Béhem pouzivani mizete upravit teplotu nebo ¢as podle vasich preferenci.

7. Zkontrolujte, zda je jidlo hotové.

Pokud jidlo jesté neni hotové, jednoduse zasurite hrnec zpét do spotfebie a nastavte €asovac na par
minut navic.

8. Chcete-li odstranit jidlo, vytahnéte hrnec z fritézy a polozZte jej na trojnozku.

Neobracejte hrnec dnem vzharu, prebyte¢ny olej, ktery se nashromazdil na dné hrnce, vytece na
ingredience.

Hrnec i jidlo budou horké. V zavislosti na typu potravin ve fritéze maze z hrnce unikat para.

9. K pfenaseni jidla na talif pouzivejte vhodné nacini.

10. Jakmile je varka jidla uvarena, je fritéza okamzité pfipravena k pfipravé dalSi varky.
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Navod k ovladacimu panelu

U @ &+ & ©@ A 0 @ »
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Tlacgitko Q — Vypinaé

Po zapnuti prfistroje zUstane tlacitko napajeni svitit. Stisknéte toto tlacitko pro vstup do rezimu
nastaveni

(vychozi teplota je 200 °C, 15 minut). Vyberte recept a stisknéte toto tlaCitko pro spusténi provozu.
Béhem provozu stisknéte toto tladitko pro jeho pozastaveni. Pridrzte stisknuto po dobu 3 sekund pro
vypnuti pfistroje.

Poznamka: B&hem vareni mizete stisknutim tohoto tlaCitka pozastavit a obnovit vareni.

»
Tlacitko )SS - Funkce stfikani vody je rozdélena na automatické stfikani vody a manualni strikani
vody.
Manualni stfikani vody: Na zaatku bude program pfednastaven na manuaini stfikani vody. Indikaéni

>»
svétlo O zUstane zhasnuté. Stisknéte tlacitko U , poté stisknéte tlacitko ’SS pro stfikani vody
po dobu 4 sekund pfi kazdé aktivaci.

» ( )
Automatické stfikani vody: Vyberte )SS . Indikaéni svétlo O se rozsviti. Stisknéte tlacitko .
Funkce bude aktivni po dobu 5 minut, automaticky stfika vodu kazdé 4 sekundy.

Tlagitko —— — Tlacitko pfedvolby
Vybér tlacitka pfedvolby vam umozni prochazet 8 oblibenymi moznostmi jidla. Po vybéru se funkce
spusti s pfednastavenym ¢asem a teplotou vareni.

Tlacgitko > a tlacitko < - Tlacitka ovladani €asu a teploty
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Vyberte al@ . Tlacitka > a < umoznuji zvySit nebo snizit teplotu vareni vzdy o 5 °C.

viifc}

Podrzenim tladitka se teplota rychle méni. Rozsah regulace teploty: 80-200 °C. Vyberte

Tlacgitka > a < umoznuji zvysit nebo snizit dobu varfeni vzdy o jednu minutu. Podrzenim tlacitka
se Cas rychle méni.

Tlagitko =a I @

Indikatory a ikony receptt - Indikator receptu

- Tlacitko pro prepinani teploty/€asu

4 & > & & & 0 B

Nastaveni

Nize uvedena tabulka vam pom0ze vybrat zakladni nastaveni surovin.

Poznamka: Méjte na paméti, Ze tato nastaveni jsou pouze orientacni. ProtozZe se pfisady lisi
puvodem, velikosti, tvarem a znackou, nemuizeme zarucit nejlepsi nastaveni pro vase prisady.
Protoze technologie rychlého vzduchu okamzité ohfiva vzduch uvnitf spotfebice, kratké vytazeni hrnce
ze spotfebi¢e béhem horkovzdusného smazeni sotva narusi proces.

Tipy:

1. Mensi suroviny obvykle vyZaduji o néco kratSi dobu pfipravy nez vétsi suroviny.

2. Veétsi mnozstvi surovin vyZzaduje jen o néco delSi dobu pfipravy, mensi mnozstvi surovin jen o
néco kratSi dobu pfipravy.

3. Protfepani mensich ingredienci v poloviné doby pfipravy optimalizuje kone¢ny vysledek a mize

pomoci predejit nerovnomérné smazenym ingrediencim.

Pridejte trochu oleje do ¢erstvych brambor pro kfupavy vysledek. Smazte pfisady ve vzduchové

frittze béhem nékolika minut po pfidani oleje.

Ve fritéze nepfipravujte extrémné mastné suroviny, jako jsou klobasy.

Svaciny, které Ize pfipravovat v troubé, Ize pfipravovat i ve fritéze.

Optimalni mnozstvi pro pfipravu kfupavych hranolkud je 500 gramd.

Pouzijte pfedem pfipravené tésto k rychlé a snadné pfipravé plnénych svacin. Pfedpfipravené

tésto také vyzaduje kratSi dobu pfipravy nez tésto domaci.

Pokud chcete upéct dort nebo quiche nebo chcete-li smazit jemné ingredience nebo pokrmy s

naplni nebo nadivkou, vlozte do hrnce pecici formu nebo nadobu na peceni.

>

© N O

©

Vychozi

Nabidka h'?f;ﬁ:ﬁgf ?S;) te(eg))ta (S';n?:) Protrepat
Hranolky 100-650 200 20 1-2
Steak 100-650 180 15 Flip
Gril 100-650 200 25 Flip
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E#g?:i 100-650 180 20 Flip
Ryba 100-650 180 15 Flip
Pizza 100-650 180 7
Dort 100-650 160 25
Zelenina 100-650 160 15 Flip

Poznamka 1: Pfidejte 3 minuty k asu pfipravy, kdyz zaénete smazit, dokud je vzduchova fritéza jesté
studena.
PFi prvnim pouziti mGze ze spotfebice vychazet kouf a zapach, coz je normalini jev.

Cisténi
Po kazdém pouziti spotfebi€ vycistéte.
K ¢isténi hrnce a roStu nepouzivejte kovové kuchynské nacini ani abrazivni Cistici prostfedky, protoze
by to mohlo poskodit nepfilnavou vrstvu.

1.

2.
3.
4

Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky a nechte spotrebic vychladnout.

Poznamka: Vyjméte hrnec, aby se vzduchova fritéza rychleji ochladila.

Otrete vnéjSi Cast spotiebiCe vihkym hadfikem.
Vycistéte hrnce horkou vodou, trochou myciho prostfedku a neabrazivni houbou.
K odstranéni zbyvajicich necistot mizete pouzit odmastovaci kapalinu.

Tip: Pokud na polici (ro$tu) nebo dné hrnce ulpivaji necistoty, naplrite hrnec horkou vodou a
trochou prostfedku na myti nadobi. VlozZte mfiZzku do hrnce a nechte hrnec a mfizku namocit

pfiblizné 10 minut.

Odstranovani problému

Vycistéte vnitfek spotfebice horkou vodou a neabrazivni houbou.
Vycistéte topné téleso Cisticim kartackem, abyste odstranili pfipadné zbytky jidla.

Problém

Mozna pfic¢ina

Reseni

Spotrebi¢ nefunguje.

Suroviny smazené ve
vzduchové fritéze
nejsou hotové.

Spotfebi€ neni pfipojen k | Pfipojte zastréku napajeciho kabelu

elektrické siti. do uzemnéné elektrické zasuvky.
Naplrite hrnec doporucenym
mnozstvim  surovin  (doporucené
velikosti).

PFilis velké mnozstvi prisad
nebo pfisad jsou pfili§ velké.

Podle toho upravte teplotu.

Teplota je pfilis nizka.

Nastavte ¢as na pozadovany €as
pfipravy.

Ingredience jsou
smazené
nerovnomerne.

Spotrebi¢ nebyl predehfaty.

Ingredience, které lezi na sobé nebo
pres sebe (napf. hranolky), je tfeba v
poloviné doby pfipravy protfepat.

Smazené obcCerstveni
neni po vytazeni z
fritézy kfupavé.

Nékteré druhy ingredienci je
tfeba pfi vafeni do poloviny
protfepat.

Pro kfupavéjSi vysledek pouzijte
svaciny v troubé nebo na svacinky
lehce potrete trochou oleje.

Panev nelze spravné
zasunout do
spotrebice.

Pouzity typ pfesnidavky uréeny
k pripravé v tradi¢ni fritéze.

Neplrite panev nad znacku MAX.

P¥ili§ mnoho pfisad v hrnci.

Zatlatte hrnec dold do spotfebice,
dokud neuslysite cvaknuti.
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Ze spotrebice vychazi Hrnec neni spravné umistén. PFi vafeni mastnych surovin vyte€e do
bily kouf. hrnce velké mnozstvi oleje. Olej
produkuje bily kouf a hrnec se mize
zahfivat vice nez obvykle. Nema to
vliv na spotfebic¢ ani na konecny
vysledek.

Vareni mastnych ingredienci. Bily kouf vznika zahfivanim tuku v
panvi. Ujistéte se, Ze jste panev po
kazdém pouziti Fadné vycistili.

Cerstvé hranolky jsou Hrnec nebyl po poslednim | Pouzijte Cerstvé brambory a ujistéte
smazené vareni vyc¢istén. se, Ze béhem vareni zGstanou pevné.
nerovnomerné. Nepouzili jste spravny druh | Bramborové ty€inky fadné
brambor. oplachnéte, abyste odstranili Skrob z
vneéjSi strany ty&inek.
Cerstvé hranolky Pfed vafenim jsme bramborové | Ujistéte se, Ze jste bramborové
nejsou kfupave. ty€inky fadné neoplachli. tyCinky spravné vysusili.

Bramborové ty€inky nakrajejte na
mensi pro kfupavéjSi vysledek.

Pro kfupavéjsi vysledek potrete
trochou oleje.

Cisténi:

Odpojte zafizeni z elektrické sité pfed Cisténim a nechte ho vychladnout.

1. Pekac a kos: Umyjte vnitini a vnéjSi Casti pekace horkou vodou. Nepouzivejte drsné nebo agresivni
Cistice. Neumyvejte pekac nebo koS v my&ce na nadobi.

2. Vnitini a vnéjsi €asti zafizeni: Pouzijte vihkou utérku pro ocisténi vnitfnich a vnéjsich casti zafizeni.

Zafizeni vyhovuje podminkam smérnic o shodé CE ohledné ruSeni cizim vysilatem a nizkonapétové
bezpecnosti, a taktéz splnuje veskeré ucinné bezpecnostni pozadavky.

ZIVOTNi PROSTREDI

Na konci zivotnosti zaFizeni jej nevyhazujte spolu s béznym odpadem z domacnosti. Pfedejte zafizeni
autorizaénimu recyklaéniho centru. To pomUze k zachovani Zivotniho prostredi.

ZARUKA A OPRAVY

V pripadé problém( pro vice informaci prosim kontaktuje call centrum Gorenje ve Vasi krajiné
(telefonni &isla jsou uvedena v Mezinarodnim zaruénim seznamu). Pokud se takové centrum ve Vasi
krajiné nenachazi prosim kontaktuje mistniho prodejce znacky Gorenje nebo oddéleni malé domaci
techniky Gorenje.

Pouze pro osobni pouziti!

GORENJE

PREJE VAM HODNE RADOSTI PRI POUZiVANi VASEHO ZARIZENi.

Vyhrazujeme si pravo na Upravu podminek.
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Wazne wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do korzystania z urzadzenia prosze dokladnie zapozna¢ sie z ponizszymi
wskazéwkami.

1. Zachowac instrukcje, karte gwarancyjng, dowdd zapfaty i najlepiej réwniez
opakowanie po urzadzeniu.

2. Nie zanurza¢ obudowy zwierajgcej elementy elektryczne i grzejne w
wodzie, ani nie ptukac jej pod biezacg woda.

3. Nie dopusci¢ do tego, by do wnetrza urzadzenia dostata si¢ woda lub inna
ciecz, poniewaz mogtoby to doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

4. Zywnos$¢ przeznaczong do smazenia umie$ci¢ w koszyku, aby unikng¢
kontaktu z elementami grzejnymi.

Nie zakrywac wlotow i wylotdw powietrza w czasie pracy urzadzenia.
Nie wlewac do garnka oleju, poniewaz wigzatoby sie to z ryzykiem
wystapienia pozaru.

W czasie pracy nie dotyka¢ zadnej wewnetrznej czesci urzagdzenia.
Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci elektrycznej upewnic sie, czy
napiecie podane na urzadzeniu jest takie same jak napiecie sieci
elektrycznej w budynku.

9. Nie uzywac urzadzenia, jesli uszkodzeniu ulegta wtyczka, kabel zasilajacy
lub jakikolwiek inny element.

10. W przypadku uszkodzenia kabla zasilajacego moze zosta¢ on wymieniony
wytacznie przez Gorenje, autoryzowany punkt serwisowo-naprawczy
Gorenje lub posiadajacego odpowiednie przeszkolenie fachowca.

11. Z urzadzenia mogaq korzystac dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz osoby z
niepetnosprawnoscig fizyczng, czuciowg lub umystowa lub brakiem
doswiadczenia i wiedzy, o ile bedg one w czasie korzystania z urzagdzenia
nadzorowane lub zostaty im przekazane odpowiednie wskazdwki
dotyczace zasad bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zdajg sobie one
sprawe z towarzyszacych temu niebezpieczenstw.

12. Nadzorowac dzieci w czasie korzystania z urzadzenia pilnujac, by sie nim
nie bawity.

13. Dzieciom nie powinno powierzac sie przeprowadzania jakichkolwiek
czynnosci zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacjg urzadzenia, chyba
Ze ukonczyty one 6smy rok zycia i beda robi¢ to pod nadzorem.

14. Chroni¢ kabel zasilajacy przed rozgrzanymi powierzchniami.

15. Nie podigczac kabla zasilajacego do gniazdka elektrycznego i nie uzywac
panelu sterowania urzadzenia, gdy ma sie wilgotne rece.
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20.
21.
22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

Urzadzenie podtaczac wytacznie do uziemianego gniazdka elektrycznego.
Upewni€ sie, ze wtyczka zostata do gniazdka elektrycznego prawidtowo
wiozona.

Sterowanie niniejszym urzadzeniem nie moze odbywac sie przy uzyciu
zewnetrznego czasomierza lub oddzielnego uktadu zdalnego sterowania.
Nie umieszczac¢ urzadzenia na lub w poblizu tatwopalnych materiatow
takich jak obrusy czy firanki.

Nie umieszcza¢ urzadzenia w poblizu Scian lub na innych urzadzeniach. W
odlegtosci co najmniej 10 cm za, obok i powyzej urzadzenia zapewni¢
wolng przestrzen. Nie kta$¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotow.

Uzywac urzadzenia wytacznie do celdw opisanych w niniejszej instrukcii.
Nie pozostawiaC wtgczonego urzadzenia bez dozoru.

W czasie smazenia gorgcym powietrzem przez otwory wylotowe wydostaje
sie na zewnatrz gorgca para. Pamigtac o tym, by nie przybliza¢ sie rekami
i twarzg do otwordw, przez ktére wydostaje sie powietrze. Nalezy pamigtaé
takze o tym, by nie poparzy¢ sie parg przy wyjmowaniu z urzadzenia
garnka.

W czasie pracy urzadzenia jego nieostoniete powierzchnie mogg sie
bardzo nagrzac.

W przypadku zauwazenia ciemnego dymu wydostajacego sie z urzadzenia
natychmiast je wytaczy¢. Przed wyjeciem z urzadzenia tacki odczekaé az
dym opadnie.

UstawiC urzadzenie na rownej, ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
aneksy kuchenne w sklepach, biurach, gospodarstwach rolnych lub innych
miejscach pracy. Nie jest on o réwniez przeznaczone do tego, by korzystali
z niego goscie w pomieszczeniach hotelowych, motelach, pensjonatach i
innych placéwkach oferujacych zakwaterowanie.

Nieprawidtowe korzystanie z urzadzenia lub korzystanie z niego do celéw
komercyjnych lub potkomercyjnych lub tez w jakikolwiek sposéb niezgodny
z niniejsza instrukcjg powoduje uniewaznienie gwarancji i brak ze strony
Gorenje odpowiedzialno$ci za powstate w wyniku takiego korzystania
uszkodzenia.

Aby zleci¢ kontrole lub naprawe urzadzenia, prosze skontaktowac z
autoryzowanym punktem Gorenije.

Nie podejmowac prob samodzielnego naprawienia poniewaz
spowodowatoby to uniewaznienie gwarancji.

Po kazdorazowym uzyciu wytgczy¢ urzadzenie z pradu.

Zanim wezmie sie urzadzenie w rece lub przystapi sie do jego
czyszczenia, odczekaC mniej wiecej 30 minut az ostygnie.

Pamietac o tym, ze zywnos¢ przyrzadzana w urzadzeniu powinna mie¢
raczej kolor ztoty niz ciemny lub brazowy. Jakiekolwiek pozostato$ci po
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przypalonej zywno$ci nalezy usung¢. Nie smazy¢ surowych ziemniakow w
temperaturze przekraczajgcej 180°C (aby unikng¢ tworzenia sie
akrylamidow).

Niniejsze urzadzenie zostatlo oznaczone zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Dyrektywa ta okresla wymagania
dotyczace zbiorki i ponownego przetwarzania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego w catej Unii Europejskiej.

Podtaczenie do sieci elektrycznej:

Urzadzenie mozna podtgczy¢ wytgcznie do prawidtowo zamontowanego gniazda elektrycznego 220-
240 V ~ 50-60 Hz.

Opis ogoiny

1. Pojemnik do smazenia

2. Kratka do smazenia

3. Umieszczenie urzgdzenia
4.  Zbiornik na wode

|
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Przed pierwszym uzyciem

1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

2. Usun z urzadzenia wszelkie naklejki lub etykiety.

3. Dokfadnie wyczysc¢ potke i pojemnik za pomoca cieptej wody, odrobiny ptynu do mycia naczyn i
niesciernej gabki.

4. Przetrzyj wnetrze i zewnetrzng strone urzadzenia wilgotng szmatka.

Jest to frytkownica bezolejowa, ktéra dziata na zasadzie gorgcego powietrza. Nie nalezy bezposrednio
napetnia¢ naczynia olejem lub ttuszczem do smazenia.

Uwaga: Kiedy twoja frytkownica jest podgrzewana po raz pierwszy, moze wydziela¢ lekki dym lub
zapach. Jest to normalne w przypadku wielu urzgdzen grzewczych. Nie ma to wptywu na
bezpieczenstwo urzadzenia.

Przygotowanie urzadzenia do pracy

1. Umiesci¢ urzadzenie na stabilnej, poziomej i rownej powierzchni.
Nie umieszczaj urzadzenia na powierzchni nieodpornej na dziatanie ciepta.
2. Umies¢ kratke do smazenia w pojemniku.

Nie wypetniaj pojemnika olejem ani zadnym innym ptynem.
Nie ktadz niczego na wierzchu urzadzenia, poniewaz moze to utrudni¢ przeplyw powietrza i
wplynaé na wynik smazenia goragcym powietrzem.

Uzywanie urzadzenia

1. Podtacz wtyczke sieciowg do uziemionego gniazdka sciennego.

2. Ostroznie wyciaggnij pojemnik z frytkownicy.

3. Umies¢ sktadniki na kratce.

4. Wsun pojemnik z powrotem do frytkownicy.

Nigdy nie uzywaj pojemnika bez umieszczonej w nim kratki do smazenia.

Ostroznie: Nie dotykaj pojemnika w trakcie i przez jaki$ czas po uzyciu, poniewaz robi si¢ on bardzo
goracy. Pojemnik nalezy trzyma¢ wytgcznie za uchwyt.

5. Okres$l wymagany czas przygotowania odpowiedniego rodzaju zywnosci (patrz punkt "Ustawienia"
w tym rozdziale).

6. Gdy ustyszysz brzeczyk, oznacza to, ze uptynat ustawiony czas przygotowywania. Wyciggnij
pojemnik z urzgdzenia.

Wskazéwka: Podczas uzytkowania mozna dostosowywaé temperature lub czas do swoich preferenc;ji.
7. Sprawdz, czy jedzenie jest gotowe.

Jesli jedzenie nie jest jeszcze gotowe, wystarczy wsungé pojemnik z powrotem do urzadzenia i
ustawi¢ timer na kilka dodatkowych minut.

8. Aby wyja¢ jedzenie, wyciggnij pojemnik z frytkownicy i umies$é go na podstawce.

Nie odwracaj pojemnika do géry nogami, poniewaz nadmiar oleju, ktéry zebrat sie na dnie pojemnika,
wycieknie na skfadniki.

Zaréwno garnek, jak i potrawa beda gorgce. W zalezno$ci od rodzaju jedzenia we frytkownicy, z
pojemnika moze wydobywac sie para.

9. Do przenoszenia potraw na talerz nalezy uzywac¢ odpowiednich przyboréw.

10. Gdy partia jedzenia jest gotowa, frytkownica jest natychmiast gotowa do przygotowania kolejnej
partii.
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Instrukcja obstugi panelu sterowania

b @ &+ & ©@ A 0 9B
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Przycisk O - Przycisk zasilania
Po wigczeniu urzgdzenia przycisk zasilania pozostaje wigczony. Nacisnij ten przycisk, aby przejs¢ do
trybu ustawien (domys$ina temperatura to 200 °C, 15 minut). Wybierz przepis i nacisnij ten przycisk,
aby rozpoczg¢ dziatanie. Podczas dziatania nacisnij ten przycisk, aby wstrzymaé dziatanie. Nacisnij i
przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wylgczy¢ urzgdzenie.
Uwaga: Podczas gotowania mozna dotkng¢ tego przycisku, aby wstrzymac i wznowi¢ gotowanie.

»
Przycisk )SS - Funkcja rozpylania wody dzieli sie¢ na automatyczne i reczne rozpylanie wody.
Reczne rozpylanie wody: Na poczatku program domysinie ustawia reczne rozpylanie wody. Kontrolka

| »
O pozostanie wytgczona. Nacisnij przycisk o , @ nastepnie nacisnij przycisk *’SS , aby spryskac¢
wod3 przez 4 sekundy na kazde wigczenie.

» |
Automatyczne spryskiwanie wodg: Wybierz *’SS . Zapali sie kontrolka O . Nacisnij przycisk Q .
Funkcja bedzie aktywna przez 5 minut, automatycznie spryskujac wodg co 4 sekundy.

Przycisk —— - Przycisk zaprogramowanych ustawien

Wybranie przycisku zaprogramowanych ustawien umozliwia przewijanie 8 popularnych wyboréw
dotyczgcych potraw. Po wybraniu funkcja uruchomi sie z okreslonym czasem i temperaturg
gotowania.

Przyciski > i < - Przyciski regulacji czasu i temperatury

95



Wybierz al@ . Przyciski > i < umozliwiajg zwigkszenie lub zmniejszenie temperatury
gotowania o 5°C jednorazowo. Przytrzymanie przycisku spowoduje szybkg zmiane temperatury.

Zakres kontroli temperatury: 80-200 °C. Wybierz al@ . Przyciski > i < umozliwiajg
zwigkszenie lub zmniejszenie czas gotowania o jedng minute na raz. Przytrzymanie przycisku
spowoduje szybka zmiane czasu.

Wskazniki i ikony przepisow - Wskaznik przepisu

4 @ & & <@ A b B

Przycisk - Przycisk przetaczania temperatury/czasu

Ustawienia

Ponizsza tabela pomoze ci wybra¢ podstawowe ustawienia dotyczgce sktadnikow.

Uwaga: Nalezy pamietac, ze te ustawienia sg jedynie orientacyjne. Sktadniki réznig sie
pochodzeniem, wielkoscia, ksztattem i markg, nie mozemy wiec zagwarantowac najlepszych ustawien
dotyczacych twoich sktadnikow.

Poniewaz technologia szybkiego przelotu powietrza natychmiast ponownie podgrzewa powietrze
wewnatrz urzgdzenia, krétkie wyciagniecie pojemnika z urzgdzenia podczas smazenia gorgcym
powietrzem prawie nie zakidci procesu.

Wskazdwki:

1. Mniejsze sktadniki wymagajg zwykle nieco krétszego czasu przygotowania niz wieksze sktadniki.

2.  Wieksza ilos¢ sktadnikow wymaga jedynie nieco dtuzszego czasu przygotowania, mniejsza ilos¢
sktadnikéw wymaga jedynie nieco krétszego czasu przygotowania.

3. Potrzgsanie mniejszymi sktadnikami w potowie czasu przygotowywania optymalizuje efekt

koncowy i moze pomoc w uniknieciu nierbwnomiernie usmazonych sktadnikow.

Dodaj troche oleju do swiezych ziemniakéw, aby uzyska¢ chrupigcy rezultat. Zacznij smazy

sktadniki we frytkownicy w ciggu kilku minut po dodaniu oleju.

We frytkownicy nie nalezy przygotowywaé wyjatkowo ttustych sktadnikéw, takich jak kietbaski.

Przekaski, ktére mozna przygotowaé w piekarniku, mozna réwniez przygotowac we frytkownicy.

Optymalna ilo$¢ do przygotowania chrupigcych frytek to 500 gramow.

Uzyj gotowego ciasta, aby szybko i fatwo przygotowa¢ nadziewane przekaski. Gotowe ciasto

wymaga réowniez krétszego czasu przygotowania niz ciasto domowe.

Umies¢ forme do pieczenia lub naczynie z piekarnika w naczyniu frytkownicy, jesli chcesz upiec

ciasto lub quiche lub jesli chcesz usmazy¢ delikatne sktadniki lub dania z nadzieniem lub

farszem.
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Menu

Waga
referencyjna

(9)

Temperatura
domysina
(C)

Czas
(min)

Wstrzasnac

Frytki

100-650

200

20

1-2

Stek

100-650

180

15

Flip
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Grill 100-650 200 25 Flip
Skrzydetka 100-650 180 20 Flip
z kurczaka

Ryby 100-650 180 15 Flip
Pizza 100-650 180 7

Ciasto 100-650 160 25

Warzywa 100-650 160 15 Flip

Uwaga 1: Jesli rozpoczynasz smazenie, gdy frytkownica jest jeszcze zimna, dodaj 3 minuty do czasu

przygotowania.

Podczas pierwszego uzycia urzadzenie moze wydziela¢ dym i zapach, co jest zjawiskiem normalnym.

Czyszczenie

Urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.
Nie uzywaj metalowych przyboréw kuchennych ani $ciernych materiatéw czyszczacych do
czyszczenia pojemnika i kratki do smazenia, poniewaz moze to uszkodzi¢ powtoke nieprzywierajaca.
1. Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i pozostaw urzadzenie do ostygniecia.

Uwaga: Wyjmij pojemnik, aby frytkownica szybciej ostygta.

2. Przetrzyj zewnetrzng strone urzadzenia wilgotng szmatka.
3

Wyczys¢ pojemniki za pomocg cieptej wody, odrobiny ptynu do mycia naczyn i niesciernej gabki.
Mozesz uzy¢ ptynu odttuszczajgcego, aby usungé wszelkie pozostate zabrudzenia.

Wskazéwka: Jesli brud przywart do pétki (kratki) lub dna pojemnika, napetnij pojemnik goraca
wodg i odrobing ptynu do mycia naczyn. Umies¢ kratke do smazenia w pojemniku i pozwdl, aby
pojemnik i kratka do smazenia namoczyly sie przez okoto 10 minut.

ok

pozostatosci jedzenia.

Rozwigzywanie probleméw

Wyczys$¢ wnetrze urzadzenia za pomocg gorgcej wody i ggbki niescierne;.
Wyczysc¢ element grzewczy za pomocg szczotki do czyszczenia, aby usungé wszelkie

do sieci elektryczne;.

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Lo Podtacz wtyczke przewodu
Urzadzenie nie dziata. Urzadzenie nie jest podigczone zasilajgcego do uziemionego

gniazdka elektrycznego.

Skfadniki smazone za

Nadmierna ilos¢ sktadnikéw lub
sktadniki sg zbyt duze.

Napetnij pojemnik sugerowana iloscig
sktadnikéw (o zalecanej wielkosci).

pomoca frytkownicy

Temperatura jest zbyt niska.

Wyreguluj odpowiednio temperature.

powietrznej nie sg
gotowe.

Urzadzenie nie zostato
wstepnie rozgrzane.

Ustawi¢ czas na wymagany czas
przygotowywania.

Sktadniki sg smazone
nierébwnomiernie.

Niektore rodzaje sktadnikéw
wymagajg wstrzasniecia w
potowie czasu przygotowania.

Skfadniki, ktére lezg na sobie lub w
poprzek siebie (np. frytki), wymagaja
wstrzagsniecia w polowie czasu
przygotowania.

Smazone przekaski nie

Uzywaj rodzaju przekgsek

Uzyj przekasek do przygotowywania
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sg chrupigce po wyjsciu
z frytkownicy.

przeznaczonych do
przygotowania w tradycyjnej
frytkownicy.

w piekarniku lub lekko posmaruj je
olejem, aby wuzyska¢ bardziej
chrupigcy efekt.

Nie mozna prawidtowo
wsuna¢ pojemnika do
urzgdzenia.

Zbyt duza ilos¢ skftadnikéw w
naczyniu.

Nie nalezy napetnia¢ pojemnik poza
wskazanie MAX.

Pojemnik nie zostat prawidtowo
umieszczony w urzgdzeniu.

Wepchnij pojemnik w dot do
urzgdzenia, az ustyszysz klikniecie.

Z urzadzenia
wydobywa sie biaty
dym.

Gotowanie tlustych sktadnikow.

Podczas gotowania ttustych
sktadnikéw do garnka wycieka duza
ilos¢ oleju. Z oleju wydobywa sie biaty
dym, a garnek moze nagrzewac sig
bardziej niz zwykle. Nie ma to wptywu
na dziatanie urzadzenia ani na efekt
koncowy.

Swieze frytki sg
smazone
nieréwnomiernie.

. . . Bialy dym jest spowodowany
Pojemnik nie zostat . . :
h nagrzewaniem si¢ tluszczu na patelni.

wyczyszczony po  ostatnim NN . o
; Upewnij sig, ze prawidlowo czyscisz

gotowaniu. . . . L
pojemnik po kazdym uzyciu.

Nie uzyto odpowiedniego Uzyj $wiezych ziemniakéw i upewnij

rodzaju ziemniakow.

sie, ze pozostajg twarde podczas
gotowania.

Nie optukano odpowiednio
pateczek ziemniaczanych przed
gotowaniem.

Optucz odpowiednio pateczki
ziemniaczane, aby usung¢ skrobie z
zewnetrznej strony pateczek.

Swieze frytki nie sg
chrupigce.

Chrupkos$¢ frytek zalezy od
ilosci oleju i wody w frytkach.

Upewnij sie, ze prawidiowo osuszasz
pateczki ziemniaczane.

Pokréj pateczki ziemniaczane na
mniejsze kawatki, aby uzyskac
bardziej chrupigcy efekt.

Posmaruj troche olejem, aby uzyskac
bardziej chrupiacy rezultat.

UTYLIZACJA

Opakowanie zostalo wykonane z materiatow przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przetwarzag¢, utylizowac¢ lub zniszczy¢ bez narazania srodowiska na niebezpieczenstwa. W
tym celu materiaty opakowaniowe zostaty odpowiednio oznaczone.

PRAWIDLOWE USUWANIE WYSLUZONEGO URZADZENIA

Zakazane jest umieszczanie zuzytego sprzetu tgcznie
z innymi odpadami.
Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady umieszczony na sprzecie
lub jego opakowaniu wskazuje na to, ze sprzetu nie nalezy traktowac¢ jak zwyklego
odpadu komunalnego. Sprzet nalezy odda¢ do autoryzowanego punktu zbiorki i
przetwarzania zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Z uwagi na znajdujgce sie w sprzecie substancje i jego czesci sktadowe, wyrzucajagc

zuzyty sprzet elektryczny lub elektroniczny do kontenera na odpady komunalne
stwarzasz zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Prawidiowa utylizacja sprzetu pozwoli zapobiec
niekorzystnemu wptywowi na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére miatoby miejsce w przypadku
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nieprawidtowej utylizacji produktu. Segregujgc i przekazujgc do odzysku, recyklingu oraz utylizacji
zuzyty sprzet chronisz ludzkie zdrowie oraz $rodowisko przed zanieczyszczeniem i skazeniem,
przyczyniasz sie do zmniejszenia stopnia wykorzystania zasobéw naturalnych oraz obnizenia kosztow
produkcji nowego sprzetu.

Aby uzyskac¢ szczegotowe informacje na temat usuwania i przetwarzania sprzetu, prosze
skontaktowac sie z odpowiednig jednostkg samorzgdu lokalnego odpowiedzialng za zarzadzanie
odpadami, przedsigbiorstwem utylizacji odpaddéw lub punktem handlowym, w ktérym sprzet zostat
zakupiony.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskac¢ wiecej informacji lub w razie probleméw prosze skontaktowaé sie z centrum obstugi
klienta Gorenje w swoim kraju (numery telefonéw sg podane w miedzynarodowej gwarancji). Jesli w
danym kraju brakuje takiego centrum, prosze skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem lub dziatem
matych artykutéw gospodarstwa domowego Gorenje.

Wytgcznie do uzytku osobistego!

GORENJE

ZYCZY DUZO PRZYJEMNOSCI W CZASIE KORZYSTANIA Z
URZADZENIA.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian.
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BaxHble npepynpexaneHus no 6e3onacHocTun

I'Iepe.q ucnornib3oBaHuem anGopa BHUMaTesIbHO O3HAaKOMbTeCb C VIHCprKLl,VIeVI no
JKcnnyaTauuu.

1. COXpaHu1Te JaHHY MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTauui, rapaHTUiiHbINA TaroH, Yek o
MOKYMNKe TOBapa W, XXenaTtenbHo, YNakoBKY Ans AarnbHELWero 1Ccnosb3oBaHus.

2. He norpyxaite kopnyc npubopa ¢ 31eKTPOKOMNOHEHTaMI U HarpeBaTesbHbIE
9NEMEHTbI B BOAY M APYryH XMAKOCTb, HE MOMTE Mof CTPYen BOpb!.

3. Cnegute, utobbl BHYTPL Nprbopa He nonagana Boda v ApYrue XuakocTu Bo
nsbexaHve ygapa anekTpu4eckuM TOKOM.

4. Bo nsbexaHve KOHTaKTa C HarpeBaroLMM1 AneMeHTamu BCeraa knagute
NPOAYKTbI AN KapKu B KOP3WHY.

5. 3anpeLlaeTcs 3aKpbiBaTb OTBEPCTUSA A1 0TBOAA U 3abopa BO3ayxa BO BpeMs
paboTbl npubopa.

6. 3anpeLLaeTCcs HanmBaTb Macno Ha NPOTUBEHb BO 13bexaHne BO3ropaHus.

7. He npukacaiTech k BHELIHUM NOBEPXHOCTSIM BO BpeMs paboTbl npubopa.

8. [epen nogknoyeHmeM npubopa K anNekTpoceT yoeamTech, YTO ykasaHHble Ha
HeM aneKkTponapaMeTpbl COOTBETCTBYET NapaMeTpam MECTHOM 3MEKTPOCETH.

9. He nonb3ynTech Npubopom, ecnn CETEBOW LLHYP, BUTKA W Apyrie aeTanm
npvbopa noBpexaeHb!.

10. 3aMeHy CETEBOrO LUHYpa MOXET NPOU3BOANTbL TOMbKO CMELMANUCT CEPBUCHOIO
LieHTpa.

11. [lonyckaeTcs ucnonb3oBaHne npubopa AeTbMu CTapLue BOCbMM NET U NMoAbMM
C OrpaHnYeHHbIMU (OM3MYECKUMM, ABUraTENBHBIMM U NCUXUMYECKUMM
CNOCOBHOCTAMM, a Takxke NIoAbMU, HE MMEIOLLMMI AOCTATOMHOTO OMbiTa UK
3HaHWUI ANs €ro UCMNoNb30BaHKS, TOSbKO NOA NPUCMOTPOM WU €CIM OHW Bblnn
006yyeHbl N0Nb30BaHNI0 NPUBOPOM 1 OCO3HAKT BO3MOXHYK OMACHOCTb,
CBSI3aHHYI0 C HenpaBUIbHO akcnnyaTauuen npubopa. KoHtponupyiite
npoLecc 1cnonb30BaHns npubopa AeTbMU 1 CreanTe, YTobbl 4ETH He Urpanu ¢
npubopom. [leT MnagLe BOCbMM NIET MOTYT OYMLLATbL W OCYLLECTBASATL
obcnyxueaHue npubopa Tonbko nog npucmoTpom!

12. Cnepgute, YToObI CETEBOW LUHYP HE Kacarncs ropsvnx noBepxHOCTEN.

13. He BCTaBnsnTe BUNKY CETEBOrO LUHYpa B PO3ETKY U HE NpUKacauTech K naHesnm
ynpaBneH1st MOKPbIMK pyKamMm.

14. [NoakntovainTe NpubOpP TOMbKO K 3a3€MNEHHON po3eTke. YbeanTech, YTo
ceTeBast BUMKa NpaBuibHO BCTABMEHA B PO3ETKY 3MEKTPOCETH.

15. 3anpeLlaeTcs noagknoyaTh Npubop K BHELLHEMY TalMepy W cucTeme
ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus.

16. He cTaBbTe npubop Ha Nerko BoCnnamMeHsIoLLMecs Matepuansl (CKaTepTb U
3aHaBECKM) UK PSAOM C HUMM.
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17. He cTaBbTe npubop psigoM Co CTEHON UM APYrMI YCTPOMCTBAMM.
PacctosiHue mexay 3agHen, BepxHer 1 60KoBbIMY NaHensmu npubopa u
APYTMMM NOBEPXHOCTAMM JOIHKHO COCTaBNATb He MeHee 10 caHTUMeTpoB. He
KnaguTe Ha npubop kakue-nmbo npeameTbi.

18. He ncnonbayite npubop Ans Lenen, OTAMYHbIX OT ONUCaHHbIX B AaHHOM
WHCTPYKLMN.

19. He octaBnsiiTe pabotatowywmit npubop 6e3 npucmortpa.

20. Bo BpeMs NpMroToBneHns ¢ NOMOLLbIO ropsivero Bo3ayxa 13 0TBEPCTUiA Ans
0TBOAA BO3AyXa BbIXOAMUT nap. He nogHOCKTE PYKW M IULO K STUM OTBEPCTUAM.
Takke ocTeperanTech rops4ero napa 1 Bo3ayxa npu M3BneYeHn NpoTMBHS U3
npnbopa.

21. Bo Bpems paboThl BHELLHWE NOBEPXHOCTW Npubopa MOryT HarpeBaThCs.

22. [pn NosiBNEHWM ObiMa HEMEAIEHHO OTKNKYKUTE Npubop. oxanTeck, noka AbiM
He nepecTaHeT BbIXOAUTb, NPEXAe YEM BbiHMMaTb NPOTUBEHL U3 Npubopa.

23. [ocTaBbTe Npubop Ha TBEpAYH0, POBHYHO NOBEPXHOCTb.

24. pnbop npegHa3HayveH ToMbKO Ans AOMALLHEro MCMONb30BaHUs B
CTaHAapTHbIX ycnosusix. Mpubop He npegHas3HayveH Ans UCnonb30BaHNS B
TaK1X YCrOBUSIX SKCMIyaTaumm, kak obefeHHble 30HbI B MarasuHax, ogucax,
CENbCKOXO3ANCTBEHHBIX MOMELLEHUSIX U APYTUX NPOU3BOACTBEHHBIX YCIIOBUSIX.
Takke npubop He NpegHa3HayeH Ans UCNOMb30BaHWS KIEHTAMU B OTENSIX,
MOTENSX, MecTax Houmnera u 3aBTpaka, a Takke B ApYriX Mectax npoXuBaHus.

25. B crnyyae HapyLueHus npaBun 1cnonb3oBaHns npubopa, npu ero
MCNOb30BaHWN B KA4YECTBE NPOGECCHOHANBHOIO MK
nonynpoeccMoHanbHoro 060pya0BaHNs, a Takke Npy HapyLLEHWW NpaBu
AaHHOrO PYKOBOACTBA rapaHTUHbIE 06513aTeNbCTBa YTPauMBaKOT CBOK CUNY, 1
B 9TOM Cfy4ae komnaHus Gorenje He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Kakom Obl TO
HW BbINO NPUYUHEHHBIN YLLEepO.

26. [1ns npoBepKM N pemoHTa npubopa cregyeT obpallaTbes TOMbKO B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIN LieHTp Gorenje.

27. He nbiTanteck BbINOMHATL PEMOHT Npubopa CaMoCTOATENBHO, TaK Kak npu
9TOM rapaHTUiHbIE 0053aTeNbCTBA YTPAYMBaKOT CBOK CUNY.

28. [locne 3aBepLueHns paboTbl OTKMKYKUTE NPUOOP OT PO3ETKM ANEKTPOCETU.

29. [pexpae Yyem ounatb Npubop unn youpatb €ro Ha XpaHeHue, gainTe emy
OCTbITb 0KOMO 30 MUHYT.

30. [1poayKTbl, KOTOPbIE rOTOBATCA B Npubope, AOIKHbI ObITb 30110TUCTO-KENTOrO,
a He TEMHOTO UM KOPUYHEBOTO LBeTa. [ogropeBLumne ocTaTki NULLM cnegyet
yaanuTb. He obxapuBaiTe cBexui kaptodens npu Temnepatype Bbiwe 180°C
(4T0bbI MUHMMM3MPOBaTL 0O6pa30BaHNE akpunammaa).

[aHHbI NpMbop MapkMpoBaH B cooTBeTCTBUU ¢ EBponenckon ampekTusomn 2012/19/EU no
obpalleHunto C 0OTXOAAaMM OT INEKTPUYECKOro U 3NieKTPOHHOro o6opynoBaHus (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). NlaHHan aupeKTuBa onpeaensieT TpeboBaHusA no c6opy u
yTUNM3aumumM OTXOAO0B INEKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOro 060pyaoBaHus, AeMCTBYOLME BO BCEX

cTtpaHax EC.
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MoaknoyeHne K aneKTpoceTu

Mpnbop nNpegHasHaveH AN NOAKMIOYEHNS K MPABUIbHO YCTaHOBIEHHOW po3eTke 220-240 V ~ 50-
60 Hz I'u.

OnucaHue npubopa

KopauHa

PewweTka

MpuGop

PesepByap ans sogel

HPON=
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MoproToBKa K nepBomMy UCnoJib30BaHUKO

1. YpanuTe BClo ynakoBky ¢ npubopa.

2. YpanuTte c npubopa Bce STUKETKU U HAKMEWKK.

3. TwartenbHO BbIMOWTE PELLETKY U KOP3WHY ropsivelt BOAONW, HEGOMbLUMM KONIMYECTBOM MOKLLIETO
cpeacTea n HeabpasmBHON ryGKOW.

4. MpoTpuTe BHYTPEHHME U BHELLHME NOBEPXHOCTY Npubopa BNaxHON TKaHbH.

OTa cpuTiopHULa roToBUT 6€3 Macna, TONbLKO C NOMOLLBIO ropsidero Bo3ayxa. He HanonHsinte
KOP3WHY MacroM Wi >XNPOM A5 XapKu.

anIMe‘-laHMe. I'IpM nepBOM Harpeese I'Ipl/l60p MOXeET BblAenNsATb HEMHOTO AblMa unu 3anax. 3T1o
XapakTepHo AnA MHOrmx HarpesaTesibHbIX I'IpVI60pOB 1 He BNMsieT Ha ux 6e30nacHoCTb.

MopgroTroBka npu6opa Kk padore

1. YcTaHoBuTe Npubop Ha YCTOMYMBYIO N POBHYIO FOPU3OHTaMbHYIO NOBEPXHOCTb.

He pa3melyaiite npnbop Ha HETEPMOCTOWKON NOBEPXHOCTY.

2. YcTaHOBUTE peLUEeTKY B KOP3UHY.

He HanonHanTe KOP3UHY Macrnom Unu Apyrow >KMAKOCTbHO.

He knaguTe HMKakue npeamMeTbl HA NPMGOP, Tak KaK 3TO MOXET NPEnATCTBOBaTb LIMPKYNALUU
BO3/yXa M NOBNUATb Ha pe3ynbLTaT NPUroTOBMEHUA.

Ucnonb3oBaHue npnbopa

1. TNoakniounTe BUMKY CETEBOrO LUHYpa K 3a3eMNeHHOW po3eTKe.

2. AKKypaTHO U3BReKkuTe KopauHy 13 npubopa (puc. 2).

3. TMonoxwuTe NPoAyKTbl HA PELLETKY.

4. YcrtaHoBWTe KOp3uHYy obpaTHO B Npubop.
3anpeLuaeTcsi UCNonb3oBaTh KOP3NHY 6e3 yCTaHOBNEHHON peLLEeTKY.
BHumanue! He npukacantech k KOp3avHe BO BPEMS M HEKOTOPOE BPeMs Nocne NpUroToBheHns, Tak
Kak OHa CUMbHO HarpesaeTcs. [lepXnTe KOP3uHY TOMbKO 3a PYUKy.

5. YcTtaHoBuUTE Bpemsi NPUroTOBMEHNs AN BbibpaHHOro Tuna npoaykTa (cM. pasgen «Tabnuua
NpYMEPHOro BPEMEHW U TeMMepaTypbl MPUrOTOBIIEHNSI»).

6. [Mo ucteyeHUn yCTaHOBNEHHOTO BPEMEHW NPUTOTOBMEHNUS pa3faeTcsi 3ByKOBOW curHar. Mssnekute
KOp3uHy 13 npubopa.
Mopackaska. Bo BpeMsi NpUroTOBREHWSI MOXHO pPerynupoBaTth TemMnepartypy 1 Bpemsi
MPUroTOBIIEHUSI B COOTBETCTBUN CO CBOMMM MPeanoYTEHUSIMU.

7. TpoBepbTe, roTOBbLI NN NPOAYKTHI.
Ecnu npogykTbl He ycnenv npuMroToBUTLCS, BCTaBbTE KOP3MHY obpaTHO B Npubop 1 ycTaHoBUTE
Tanmep eLle Ha HECKONMBbKO MUHYT.

8.  YT0ObI BEIHYTE NPOAYKTHI, M3BMEKNTE KOP3UHY 13 Npubopa 1 NocTaBbTe Ha NOACTaBKY.
He nepeBopauuBaiite KOP3nHy, Tak kak Macrno, cobpaBLleecs Ha AHe KOP3WHbI, MOXET NonacTb Ha
NpoAyKTbI.
KopsuHa n npogykTbl ropsyme. B 3aBMCMMOCTM OT TUMa roToBsiLLEerocst NpoAyKTa M3 vallum MoXeT
BbIXOAUTbL Map.

9. [ns nepeknagblBaHus NPOAYKTOB HA Taperky UCMonb3ynTe NOAXOASLLME NPUHAANEXHOCTU.

Mocne NpuroToBneHust ogHoN nopuum NpMbop CHOBa rOTOB K NMPUrOTOBIIEHMIO CrieayHoLLel nopLumn.
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OnucaHue naHenu ynpaBneHus
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KHonka — KHOMKa nuTaHus

Mocne nogkntoveHns npubopa K ceTu KHoMKa NUTaHus 3aroputcs. HaxmuTe ee, 4ToObI NnepeiTu B
PEXUM HacTpoek (no ymon4yanuio yctaHoBneHo 200°C u 15 MuHyT). BbibepuTe nporpammy 1 HaxmmuTe
3Ty KHOMKY Ans 3anycka paboTbl. Bo Bpems paboTbl HAXMUTE KHOMKY, 4TOObI NOCTaBUTbL paboTy Ha
nay3y. [Ins BbIkMtoYeHUsi npubopa HaxXMnTe U yaepXxuBanTe KHOMKy 3 cekyHabl.

MpumeyaHue. Bo Bpemsi NPUroToBNEHUsI HAXXMUTE KHOMKY, YTOObI NPUOCTAHOBUTL U BO30OHOBUTL
NpUroToBMeHMe.

»
KHonka )SS — byHKUMS pacnbineHus Boabl. 3Ta yHKUMS paboTaeT B ABYX PEXUMAX: PYHHOM U
aBTOMaTUYECKOM.
PyuHoe pacnbineHue Boabl: Mo ymonyaHuio npuGop paboTaeT B pexxuMe py4yHOro pacrbifeHus.

3Havok O He ropur. YTtobbl OAHOKPAaTHO pacnbifminTb BOAY, HAXMUTE KHOMKY O n3arem —

»
KHOIMKY JSS . NMopava Bogbl NpoanuTcs 4 cekyHabl.

> |
ABTOMaTMYeCKoe pacrbineHve Boapl: Haxmure 99 . 3aropuTcs 3HauoK O . Haxxmute kHonky O
MpuBop GyaeT aBTOMaTUYECKU PACTbINATL BOAY Kaxable 4 CeKyHAbl Ha NPOTSHKEHUN 5 MUHYT.

KHonka —— — KHOMKa Nporpamm

Haxwumaiite KHoOMKy, YToGbI NepeknoyaTbcs Mexay 8 nporpaMmmamu ¢ Havbonee NonynspHLIMMU
6nioaamu. Mocne BeiGopa NporpamMmMbl OHa aBTOMaTUYECKY 3aryckaeTcs C NpedycTaHOBNeHHbIMM
napameTpamv BpeMeHMU U TemnepaTypsl.

KHonka > U KHOMKa < — KHOMKK PEryNMpPOBKU TEMMEPATYPbI Y BPEeMEHM

HaxmuTe JH@ . Uicnonbayite kHonku > N\ Onsa yBenmyeHust nn yMeHbLUEeHWsl TemnepaTypsbl
npurotoBnexus ¢ warom 5°C. Ecnv KHOMKY HaxaTb U yaepXuBaTb, 3HaYeHue ByaeT MeHATLCS
ObicTpee. [lnana3oH perynupoBku Temnepatypsbl: oT 80°C go 200°C.
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Haxmute ﬂl@ . Ncnonbayite kHonku > " < ANs yBENMUYEHUS! UMW YMEHbLUEHWSI BPEMEHN
NpUroToBneHuUs ¢ warom 1 muHyTa. Ecnu KHoMKy HaxaTb U yaepXXuBaTb, 3HadeHne OyaeT MeHATLCS
bbIcTpee.

KHonka ul@ — KHOMKa nepeknio4eHna TeMﬂepaTypbl/BpemeHM

3Hayku 1 KHOMKK nporpamMmm — 3Ha4ku nporpamm

4 @ - & & & 0 B

Tabnuua npuMepHOro BpeMeHU U TeMnepaTypbl NPUroTOBNEHUA

B Tabnuue HWwxe npuBeaeHbl OCHOBHbBIE HACTPOWMKY Af1S NPUrOTOBNEHNS Pa3fMyHbIX NPOAYKTOB.
MpumeyaHue. NoMHUTE, YTO NpUBEAEHHbIE HACTPONKM OPUEHTMPOBOYHBIE. B 3aBrcumocTn ot
pa3mepa, popMbl 1 HUPMbI-NPOM3BOANTENS MPOAYKTOB MOXET NOTPeboBaTbCs N3MEHEHNe HacTPOeK.
TexHonorusi 6eicTporo 06ayBa MrHOBEHHO HarpeBaeT BO3AyX BHYTpY npubopa, noaTomy
KpaTKoBpeMeHHOe u3BrneveHne KopanHbl U3 npubopa NpakTuYeckn He HapyLLaeT npoLecc
NPUroTOBMEHNUS.

CoBeTbl

1. Hebonbluve Kycouku NpoayKTOB roTOBATCS ObICTpEe, Yem KpyrHble.

2. bornbluoe KONNYEeCTBO NPOAYKTOB FOTOBUTCA HEMHOIO AorMblue, HebomnbLLoe KONMMYECTBO
NpoayKTOB — HEMHOro GbicTpee.

3. BcrpsaxvBaHme noMmoraeT HebOmMbLLUMM NPOAYKTaM Flyylle roTOBUTLCA U NpeaoTBpaLLaeT nx
HepaBHOMepHoe obxapuBaHue.

4. [Anda nony4eHus XpycTsLlen Kopoykm AobaBbTe HEMHOIO Macna Ha Cblpow KapTtoderns.
Ob6xapviBanTe NPOAYKTbI B a3pOohpuTIOPHMLIE B TEYEHME HECKOMBKUX MUHYT nocrne AobaBneHus
macna.

5. He rotoBbTe B a3podpUTIOPHULIE XMPHbBIE NPOAYKTHI, HAMPUMEP, COCUCKM.

6. bnoga, KOTOpble MOXHO NPUrOTOBUTL B AYXOBOM LUKady, MOXHO NPUrOTOBUTL U B
aspodpuUTIopHULIE.

7. OnTumanbHOe KONMYecTBO AN NPUroTOBMNEHUS XpyCTALLero kaptodens dppu coctaBnseT
500 rpammoB.

8. VicnonbayiTe rotoBoe TecTo, YToObl BbICTPO 1 NErko NPUroToBUTL 3aKyCKU C HAYMHKON. [oToBOE
TeCTo Takke TpebyeT MeHbLLe BpeMeHU As MPUroTOBIIEHNS, YeM JoMalLlHee.

9.  Ecnu Bbl XOTUTE UCMeyb MUPOT UMK KMLL UK 3anedb AenuKkaTHble NpoayKTbl unn 6nioga ¢
Ha4MHKOW nnu dpapLuem, noctasbTe POPMY A1 BbINEYKN B KOP3UHY a3pOodpUTIOPHULIbI.

VELHFE Bpemsi | Heobxoaumo
Mporpamma Bec (r) yMOn4aHuto
°C) (MWH.) | BCTPAXHYTb
Kaprocpene 100-650 200 20 1-2
¢py
Msco 100-650 180 15 Flip
Mpunb 100-650 200 25 Flip
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Kypukbie 100-650 180 20 Flip
KPbIbILLKN

Pbi6a 100-650 180 15 Flip
Muuua 100-650 180 7

Mupor 100-650 160 25

OBowm 100-650 160 15 Flip

Mpumeyanne 1. lo6aBbTe 3 MUHYTLI KO BpEMEHW NPUTOTOBIIEHUS, ECNW NPUOOP eLle He NporpeT.
Mpu NepBoM MCNONb30BaHUM NpMBopa MOXET NOSIBUTLCS AbIM UK 3anax. ATo HopMarnbHOe SIBMEHME.

Oumnctka

Ouuwarite npubop nocne Kaxaoro UCnonb3oBaHms.
He vcnonb3ayiite MeTannMyeckme KyxXoHHbIe NPUHAANEXHOCTU U abpasnBHbIE YNCTSLLME cpeacTBa
NSt OYMNCTKU KOP3WH M PELLETOK, TaK Kak 3TO MOXET NOBPEAUTb aHTUMPUrapHoe NoKpbITUE.
1. BbiHbTe BUIIKy 13 PO3€eTKu 1 AanTe npubopy OCTbITb.

MpumeyaHue. N3BnekuTe KOpP3uHbI, YTOOLI a3podpuUTIOpHULIA BbICTpee ocTbina.
2. TpoTupaiTe BHELIHNE NOBEPXHOCTU NpMBOpa BNaXXHOM TKaHbH.
3. MoiTe KOp3WHbI ropsivert BOAOK, HEGOMbLUUM KONMYECTBOM MOHOLLIETO CpeacTBa 1 HeabpasmBHOMN
ry6kom.
[ns yaaneHus ocTaTkoB rpsian MOXHO MCMONb30BaTh Xuakoe obeaxuprBatoLLiee CpeacTBo.
CoBeT. Ecnu Ha pelueTke Unu AiHe KOP3UHbI CTOVKME 3arpsi3HEHNS, HAMOMHUTE KOP3UHY ropsiyei
BOAOW U HEBOMbLUMM KONMYECTBOM MOtOLLIEro cpeacTBa. [omMecTuTe peLleTky B KOP3UHY U
OCTaBbTe 3aMavMBaTbCst Ha 10 MUHYT.
Ounwarite BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTL Npubopa ropsyert BoAON U Heabpa3nBHOW ryGKoW.
Ouuwarite HarpeBaTenbHbIA 3NEMEHT OT OCTATKOB MULLM C MOMOLLbIO LLETKN.

ok

YcTpaHeHne HeucnpaBHoOCTEN

HeuncnpasHocTb BoamoxHasi npuunHa Peliexne
Mpunbop He noakmoyeH K BcTtaBbTe BUIIKY LIHYpa MUTaHWSA B
MpuGop He paboTaert. p1oop A Y LLHYP
3NeKTpoceTU. 3a3eMJIEHHYI0 PO3ETKY 3M1EeKTPOCETH.
[ob6aBnaiiTe B KOP3MHY pekoMeHayemoe
B KOp3KHY MOMELL,EHO CIULLKOM
KOMUYECTBO NPOAYKTOB (PEKOMEHAyeMOoro
60nblLIOe KONUYEeCTBO NPOAYKTOB.
pa3smepa).
MpoaykTbl He =
NPUFOTOBMANCY YcTaHOBMEHa CRMLIKOM HU3Kast OtperynupyiTte TemnepaTtypy
’ Temneparypa. COOTBETCTBYIOLMM 06pa3om.
Mpn6op He GbIN NpeaBapuUTENbLHO [ob6aBbTe BpeMs kK peKoMeHayeMoMy
pasorper. BPEMEHW NPUTOTOBMEHNS.
HekoTopble BuAbI NPOAYKTOB HY>XHO | [MpoaykThl, KOTOpble Nexart Apyr Ha apyre
MpoaykTbl HepaBHOMEPHO BCTPAXHYTb MO UCTEYEHWUM (Hanpumep, kapTodens dpu),
NpUroTOBMEHbI. MOMOBUHbBI BPEMEHU HeobXoAMMO BCTPsiXMBATb MO NPOLIECTBUN
NPUrOTOBMEHMSI. MONOBUHbLI BPEMEHW NPUTOTOBIEHNS.
MpoaykTbl He nony4nnMch Mcnonb3oBaH TMN NPoOAYyKTOB,
o Crnerka cMaxbTe NpoAYyKTbl MacnoMm Anst
XpYCTALLMMM Nnocne paccyuTaHHbI Ha MPUrOTOBNEHUE B °
o nonyyYeHunst XpycTaLLet KOPoYKK.
NpUroTOBNEHMS. 06bI4HON PPUTIOPHULIE.
He ynaertcsi npaBunbHo CnuLIKOM MHOTO NPOAYKTOB B He 3anonHsiTe KOp3uHy BbiLLie OTMETKM
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BCTaBWTb KOP3WHY B
npubop.

KOp3UuHe.

MAX.

KopavHa HenpasuiibHO
ycTaHoBreHa B npubope.

[MoTAHUTE KOP3WHY BHU3 A0 LUenyKa.

M3 npubopa BbIXOANT
6enbin abiM.

FOTOBSATCS XMpHbIE NPOAYKTHI.

Mpy NPUroTOBNEHUN XMPHBIX NPOAYKTOB B
KOP3WHy cTekaeT bonbLUoe KonM4YecTBo
macna. Macno BbiaenseT 6enbivt abiM, a
KOp3VHa MOXET HarpeBaTbCs cUnbHee,
yeM 06bI4HO. JTO He BnUSiET Ha paboTty
npubopa v pesynsTaT NPUroTOBMEHNUS.

KopanHa He Bbina nombiTa nocne
nocregHero NPUroToBreHus.

Benblit AbM BbI3BaH HAarpeBoM Xupa B
Kop3uHe. MpaBUbHO OYMLLANTE KOP3UHY
nocne KaxAoro NCnonb30BaHus.

Kaptodenb dpn obxapeH
HepaBHOMEPHO.

Mcnonb3oBaH HempaBuIibHbI COpT
kaprtodens.

Vcnonb3yiiTe cBexuin kaptodens u
cnegute, 4Tobbl OH OCTaBancs TBepabIM
BO BPEMSi MPUrOTOBINEHMUS.

HapesaHHbli kapTodens He Gbin
TLLATENbHO NPOMBIT Nepes
NPUrOTOBNEHUEM.

TwarenbHO NPOMOWTE Hape3aHHbI
kapTodernb, YTOObl CMbITb C HEr0
Kpaxmarn.

KapTtodenb dopu He
XpYCTSALLMIA nocne
NpUroToBNEHUs.

Ob6s3aTenbHoO TLaTensHo obeywnTe
Hape3aHHbI kapTodernb.

Hackonbko xpycTswmm nonyyaercs
kapTodenb ¢pu, 3aBUCUT OT
KonuyecTBa Macrna v Bofbl B

HapexbTe kapTodens Hebonbwmmm
nanoykamu, 4To6bl OH nonyunncst Gonee
XPYCTSILLUM.

kapTodpene.

CwmaxbTe kapTodens HeGonbLnm
KONMUYECTBOM Macna, YTobbl oH
nonyyuncsi 6onee XpycraLimM.

Okpyxarowas cpena

Mocne okoHYaHwWs cpoka cryxGbl He BeiGpacbiBaiiTe NpuGop BMecTe ¢ GbiToBbIMK 0TX0AaMu. Mepepaiite
€ro B crieuuanmanpoBaHHbIi NyHKT ANs AarnbHenLwen yTunmusaumm. 3TUM Bbl MOMOXETE 3alUnUTUTb

OKpY>KaloLLYO cpesy.

FapaHTusA u cepBuc

[ins nonyyYeHnst AONONHUTENBHOW MHPOPMaLIMK UNK B Cly4ae BO3HUKHOBEHUSI Npobriem obpatutecs B
LleHTp nopaepxku nonb3oBatenel (Homep TenedoHa ykasaH B rapaHTUiHbIX 0bs3aTtenscTeax). Agpeca u
TenedoHbl aBTOPU3OBAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB yka3aHbl B Bpolutope «apaHTuitHble 06513aTenscTBa» unm

B rapaHTUINHOM TaroHe.

TonbKo AnA gomallHero ucnonb3oBaHus!

EAL

Nmmnoprep: OO0 «l'opense

BT»

119180, Mockga, SIkumanckas Hao0., 4, cTp. 1

GORENJE

XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE NMPUBOPOM OOCTABUIIO BAM

YOOBOJIbCTBUE!

Mpoun3BoauTenb ocTaBnsiET 3a COOON NPaBO Ha BHECEHNE U3MEHEHWI!
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Udhézime té réendésishme pér siguriné

Lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim para se té pérdorni pajisjen.

1.

2.

1.
12.

Ruani udhézimet, certifikatén e garancisé, faturén e pagesés dhe mundésisht
paketimin e pajisjes.

Mos e zhytni pajisjen me komponentét elektriké dhe elementét ngrohés né
léng dhe mos e shpélani nén ujé té rriedhshém.

Parandaloni ¢do hyrje té uijit ose Iéngu tjetér né pajisje pasi kjo mund té
shkaktojé goditje elektrike.

Gjithmoné vendosni ushgimin gé do té skuget né kosh né ményré qé té
shmangni kontaktin me elementét e ngrohjes.

Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe daljes sé ajrit gjaté funksionimit té pajisjes.
Mos e mbushni tiganin me vaj pasi kjo mund té rezultojé né rrezik zjarri.

Mos prekni asnjé pjesé te brendshme te pajisjes gjaté funksionimit.

Para se té lidhni pajisjen me rrjetin elektrik, sigurohuni gé voltazhi i treguar né
pajisje te perputhet me tensionin e jetit elektrik né shtepiné tuaj.

Mos e pérdorni pajisjen nése priza, kordoni i energjisé ose ndonjé komponent
tietér éshté i démtuar.

Nése kordoni i energjisé éshté i démtuar, ai mund té zévendésohet vetém nga
Gorenje, gendra e autorizuar e servisit dhe riparimit e Gorenje, ose nje
profesionist i trajnuar né ményré té pérshtatshme.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjeg e lart dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe
njohurish, nése u jepet mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e
pajisjes né njé ményre té sigurt dhe ata i kuptojné rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja qé duhet té
béjé pérdoruesi nuk kryhet nga fémijét nése nuk jané mé té médhenj se 8 vjeg
dhe nuk mbikéqyren.

Mbajeni kordonin e energjisé larg sipérfageve té nxehta.

Mos e vendosni kabllin e energjisé né prizén e energjisé dhe mos pérdorni
panelin e kontrollit t€ pajisjes nése duart tuaja jané té lagura.

Lidhni pajisjen vetém me njé prizé te tokezuar. Sigurohuni qé spina té futet né
menyré korrekte ne prize.

Kjo pajisje nuk mund té kontrollohet duke pérdorur njé kohématés té jashtem
ose njé sistem te vegante telekomandimi.

Mos e vendosni pajisjen né ose afér njé materiali t& ndezshém sig éshté njé
mbulesé tavoline ose perde.
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17.
18.
19.

20.
21.

22.
23.

24,

25.

26.

27.
28.

29.

Mos e vendosni pajisjen prané njé muri ose sipér pajisjeve té tjera. Sigurohuni
qé té keté té paktén 10 cm hapésiré prapa, prané dhe sipér pajisjes. Mos
vendosni asnjé objekt mbi pajisje.

Pérdorni pajisjen vetém pér qéllimet e pérshkruara né kété manual.

Mos e lini pajisjen té funksionojé pa mbikéqyrie.

Gjaté skugjes me ajér té nxehté, avulli i nxehté lirohet pérmes vrimave té
daljes sé ajrit. Kujdesuni qé t€ mos afroheni shumé me gypat e daljes sé ajrit
me duar dhe fytyré. Kini kujdes gjithashtu qé t€ mos digjeni nga avulli kur higni
tiganin nga pajisja.

Gjaté funksionimit, sipérfaget e aksesueshme té pajisjes mund té nxehen.
Nése nga pajisja del tym i erret, menjehere fikeni. Para se té higni tabakané
nga pajisja, prisni gé tymi té rrallohet.

Vendoseni pajisjen né njé siperfage te rrafshét dhe té géndrueshme.

Pajisja synohet vetém pér pérdorim normal shtépiak. Nuk synohet pér
pérdorim né mjedise té tilla si: aneks kuzhine né dyqane/magazina, zyra, ferma
ose mjedise té tjera pune. Gjithashtu nuk synohet té pérdoret nga klientét né
dhomat e hoteleve, moteleve, godinave pér fietie dhe méngjes dhe institucione
té tiera qé ofrojné strehim.

Nése pajisja nuk pérdoret né ményré korrekte ose, nése pérdoret pér géllime
profesionale ose gjysmé-profesionale ose né njé ményré qé nuk éshté né
pérputhje me kéto udhézime, garancia do té jeté e pavlefshme dhe Gorenje
nuk do té jeté pérgjegjése pér asnjé dém qé do té rezultojé.

Pér inspektim ose riparim té pajisjes, kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit Gorenje.

Mos u pérpigni ta riparoni pajisjen veté pasi kjo do ta béjé garanciné té
pavlefshme.

Gjithmoné shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik pas pérdorimit.

Para se té€ mbani ose pastroni pajisjen, prisni gé ajo té ftohet pér rreth 30
minuta.

Sigurohuni gé ushqimi i gatuar né pajisje te keté nje ngjyre té arte dhe jo ngjyré
té errét ose kafe. Higni ¢do mbetje té ushqimit té djegur. Mos skugni patate né
temperaturé mbi 180°C (pér té zvogéluar formimin e akrilamideve).

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane 2012/19/EC pér mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE. Direktiva specifikon kérkesat e zbatueshme pér
mbledhjen dhe administrimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike né té gjithé

Bashkimin Evropian.

Lidhje elektrike:
Pajisje mund té lidhet vetém me njé prize té pérshtatur pér 220-240 V ~ 50-60 Hz.
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Pérshkrim i pérgjithshém

Tenxhere pér skugje
Skara e skugjes
Pajisja

Rezervuari i ujit

rPON=
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Pérpara pérdorimit té parée

1. Higni té gjitha materialet e paketimit.

2. Higni ¢do ngijités ose etiketé nga pajisja.

3. Pastroni miré raftin dhe tenxheren me ujé té nxehté, pak detergjent dhe njé sfungjer jogérryes.

4. Fshini pjesén e brendshme dhe té jashtme té pajisjes me njé lecké té njomé.

Kjo éshté njé fritezé pa vaj gé punon né ajér té nxehté. Mos e mbushni menjéheré tenxheren me vaj
apo yndyré pér skugje.

Vini re: Kur friteza me ajér té nxehet pér heré té paré, ajo mund té léshojé tym té lehté ose kutérbim.
Kjo éshté normale te shumé pajisje nxehése. Kjo nuk ndikon né siguriné e pajisjes suaj.

Pérgatitja e pajisjes pér pérdorim

3. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage t& géndrueshme, horizontale dhe té njétrajtshme.
Mos e vendosni pajisjen né njé sipérfaqge jorezistente ndaj nxehtésisé.
4. \Vendosni skarén e skugjes né tenxhere

Mos e mbushni tenxheren me vaj apo ndonjé Iéng tjetér.

Mos vendosni asgjé mbi pajisje, sepse kjo mund té pengojé garkullimin e ajrit dhe té ndikojé né
rezultatin e skugjes me ajér té nxehté.

Pérdorimi i pajisjes

1. Lidhni prizén e rrymés né njé prizé muri té tokézuar.

2. Térhigni me kujdes tenxheren nga friteza me ajér.

3. Vendosni pérbérésit né skaré.

4. Rivendosni tenxheren né fritezén me ajér.

Mos e pérdorni kurré tenxheren pa skarén e skugjes né té.

Kujdes: mos e prekni tenxheren gjaté pérdorimit ose pér njé kohé mé pas, pasi mund té jeté shumé e
nxehté. Mbani tenxheren vetém nga doreza.

5. Pércaktoni kohén e nevojshme té pérgatitjes pér llojin pérkatés té ushqgimit (shihni seksionin
"Cilésimet" té kétij kapitulli).

6. Kur té dégjoni sinjalin, koha e vendosur e pérgatitjes ka kaluar. Nxirreni tenxheren nga pajisja.
Késhillé: temperaturén ose kohén gjaté pérdorimit, mund ta rregulloni sipas preferencave tuaja.

7. Kontrolloni nése ushqgimi éshté gati.

Nése ushgimi nuk éshté gati, thjesht rivendosni tenxheren né pajisje dhe vendosni kohématésin pér
disa minuta shtesé.

8. Pér té hequr ushgimin, térhigni tenxheren nga friteza me ajér dhe vendoseni né njé kémbje.

Mos e ktheni tenxheren pérmbys, pasi vaji i tepért qé éshté mbledhur né pjesén e poshtme té
tenxheres do té rrjiedhé mbi pérbérésit.

Si tenxherja ashtu edhe ushgimi do té jené té nxehté. Né varési té llojit t& ushqimit né fritez€n me ajér,
mund té dalé avull.

9. Pérdorni mjetet e duhura pér té transferuar ushgimin né pjaté.

10. Pasi té gatuhet njé porcion ushqgimi, friteza me ajér do té jeté menjéheré gati pér té pérgatitur njé
porcion tjetér.
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Udhézimet e panelit té kontrollit
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Tasti (-) - Tasti i energjisé

Pasi produkti t& ndizet, butoni i ndezjes do té géndrojé aktiv. Shtypeni kété buton pér té hyré né
modalitetin e cilésimit

(temperatura e parazgjedhur éshté 200 °C, 15 minuta). Zgjidhni recetén dhe shtypeni kété buton pér
té nisur punén. Gjaté pérdorimit, shtypeni kété buton pér ta ndérpreré até. Mbajeni shtypur pér 3
sekonda pér té fikur pajisjen.

Vini re: gjaté gatimit, mund ta prekni tastin pér té& ndaluar dhe rifilluar gatimin.

»
Tasti ’SS - Funksioni i spérkatjes s€ ujit ndahet né spérkatje automatike té ujit dhe spérkatje
manuale té uijit.
Spérkatje manuale e uijit: fillimisht, programi do té kalojé automatikisht né spérkatje manuale té ujit.

| »
Drita treguese O do té géndrojé e fikur. Shtypni O tastin, pastaj shtypni ’SS tastin pér té
spérkatur ujé pér 4 sekonda pér aktivizim.

» ( | )
Spérkatje automatike e ujit: zgjidhni ’SS . Drita treguese o do té ndizet. Shtypni tastin .
Funksioni do té jeté aktiv pér 5 minuta, duke spérkatur automatikisht ujé ¢do 4 sekonda.

Tasti —— - Tasti i paracaktimit
Nése pérzgjidhet tasti i paracakimit, do t&€ mund té Iévizni népér 8 ushgimet mé té zgjedhura. Pasi té
pérzgjidhet, funksioni do té fillojé me kohén dhe temperaturén e paracaktuar té gatimit.

Tastet > dhe < - Tastet e kontrollit t& kohés dhe temperaturés
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Zgjidhni al@ . Tastet > dhe < ju mundésojné té rrisni ose té zvogéloni temperaturén e
gatimit me 5 °C pérnjéheré. Me mbaijtjen shtypur té njé tasti, do té& ndryshojé shpejt temperatura.

Diapazoni i kontrollit t& temperaturés: 80-200 °C. Zgjidhni al@ . Tastet > dhe < ju
mundésojné té rrisni ose té zvogéloni kohén e gatimit me njé minuté pérnjéheré. Me mbajtjen shtypur
té njé tasti, do té ndryshojé shpejt koha.

Tasti al@
Treguesit dhe ikonat e recetave - Treguesi i recetés

4 @ & & <@ A b B

- Tasti i ndryshimit té temperaturés/kohés

Cilésimet

Tabela e méposhtme do t'ju ndihmojé té zgjidhni cilésimet bazé pér pérbérésit.

Vini re: Kini parasysh se kéto cilésime jané vetém treguese. Duke gené se pérbérésit ndryshojné né
origjiné, madhési, formé dhe marké, ne nuk mund té garantojmé cilésimet mé té mira pér pérbérésit
tuaj.

Pér shkak se teknologjia e ajrit t& shpejté e rinxeh menjéheré ajrin brenda pajisjes, térhegja e shkurtér
e tenxheres nga pajisja gjaté skugjes me ajér té nxehté véshtiré se do té€ prishé procesin.

Sugjerime:
Pérbérésit mé té vegjél zakonisht kérkojné njé kohé pak mé té shkurtér pérgatitjeje, sesa
pérbérésit mé té médhen,.
2. Sasia mé e madhe e pérbérésive kérkon njé kohé pak mé té gjaté pérgatitjeje, sasia mé e vogél
e pérbérésve kérkon njé kohé pak mé té shkurtér pérgatitjeje.
3. Tundja e pérbérésve mé té vegjél diku nga mesi i pérgatitjes optimizon rezultatin pérfundimtar
dhe mund té ndihmojé né skugjen e njétrajtshme té pérbérésve.
Pér njé rezultat krokant, shtojuni pak vaj patateve té freskéta. Skuqgni pérbérésit né fritezén me
ajér brenda pak minutash pasi té keni shtuar vajin.
Mos pérgatisni pérbérés jashtézakonisht t€ yndyrshém, si salgicet, né fritezén me ajér.
Ushgimet e lehta qé mund té pérgatiten né furré mund té pérgatiten edhe né fritezé€n me ajér.
Sasia optimale pér pérgatitjen e patateve té skuqura éshté 500 gram.
Pérdorni brumé té pérgatitur paraprakisht pér té pérgatitur shpejt dhe lehté ushgime té
mbushura. Brumi i pérgatitur paraprakisht kérkon gjithashtu njé kohé mé té shkurtér pérgatitjeje
sesa brumi i béré né shtépi.
9.  Vendosni njé tepsi pjekjeje ose furre né tenxheren e fritezés me ajér nése déshironi té pigni njé
torté ose quiche apo nése déshironi té skuqgni pérbérés ose pjata delikate me mbushje.

&>

© N O
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Temperatura
. Pesha e Koha .
B referencé (g) | paracaktuar | (min.) ezl

_ (C)
Patate (8 100-650 200 20 1-2
skuqura
Biftek 100-650 180 15 Flip
Zgaré 100-650 200 25 Flip
Krahé pule 100-650 180 20 Flip
Peshk 100-650 180 15 Flip
Pica 100-650 180 7
Torté 100-650 160 25
Perime 100-650 160 15 Flip

Shénim 1: shtoni 3 minuta né kohén e pérgatitjes kur té filloni tiganisjen me fritezé me ajér ende té
ftohté. Gjaté pérdorimit té paré, pajisja mund té 1éshojé pak tym dhe eré€, gjé qé éshté njé dukuri

normale.

Pastrimi

Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
Mos pérdorni ené kuzhine metalike ose materiale pastrimi gérryese pér té pastruar tenxheren dhe
skarén e skugjes, pasi kjo mund té€ démtojé shtresén gé nuk ngjit.
1. Higni spinén e rrymés nga priza e murit dhe Iéreni pajisjen té ftohet.

Vini re: Higeni tenxheren pér ta I€né fritezén me ajér té ftohet mé shpeijt.

ol

Fshini pjesén e jashtme té pajisjes me njé lecké té lagur.
Pastroni tenxheret me ujé té nxehté, pak detergjent dhe njé sfungjer jogérryes.

Mund té pérdorni detergjent pér hegjen e yndyrés pér té€ hequr papastértité e mbetura.
Késhillé: Nése né skaré ose né fund té tenxheres éshté ngjitur papastérti, mbusheni tenxheren
me ujé té nxehté dhe pak detergjent. Vendosni skarén e skugjes né tenxhere dhe I€reni
tenxheren dhe skarén e skugjes té€ njomet pér aférsisht 10 minuta.

ok

Zgjidhja e problemeve

Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes me ujé t& nxehté dhe njé sfungjer jogérryes.
Pastroni elementin nxehés me njé furgé pastrimi pér t& hequr mbetjet e ushqimit.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk funksionon.

Pajisja nuk éshté e lidhur me
rrietin elektrik.

Lidhni spinén e kabllos elektrike me
njé prizé té tokézuar elektrike.

Pérbérésit e skuqur me
fritezén me ajér nuk
jané gatuar.

Sasi e tepért e pérbérésve ose
pérbérésit jané shumé té
médhen;.

Mbushni tenxheren me sasiné e
sugjeruar té pérbérésve (té
madhésisé sé rekomanduar).

Temperatura éshté shumé e

Rregulloni temperaturén aq sa duhet.
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ulét.

Pajisja nuk éshté nxehur
paraprakisht.

Vendosni kohén sipas nevojés té
pérgatitjes.

Pérbérésit jané skuqur
né ményré té
pabarabarté.

Disa lloje pérbérésish duhet té
tunden diku nga mesi i gatimit.

Pérbérésit qgé géndrojné sipér ose
pérbri njéri-tjetrit (p.sh. patatet e
skuqura) duhet té tunden diku nga
mesi i kohés sé pérgatitjes.

Ushgimet e skuqura
nuk jané krokante kur
dalin nga friteza me
ajér.

Kam pérdorur llojin e
ushgimeve té parapara pér
pérgatitje né njé fritezé
tradicionale té thellé.

Pérdorni ushgime té lehta furre ose
lyeni sipérfagen e ushgimeve me pak
vaj pér njé rezultat mé krokant.

Nuk mund ta fus si¢

duhet tiganin né pajisje.

Shumé pérbérés né tenxhere.

Mos e mbushni tiganin pértej
treguesit MAX.

Tenxherja nuk vendoset né
vend né si¢ duhet.

Shtyjeni tenxheren brenda né pajisje
derisa té dégjoni njé klik.

Del tym i bardhé nga
pajisja.

Gatimi i pérbérésve té
yndyrshém.

Kur gatuani pérbérés té yndyrshém,
njé sasi e madhe e vajit do té rrjedhé
né tenxhere. Vaji prodhon tym té
bardhé dhe tenxherja mund té
nxehet mé shumé se zakonisht. Kjo
nuk ndikon né pajisje apo né
rezultatin pérfundimtar.

Tenxherja nuk éshté pastruar
pas gatimit té fundit.

Tymi i bardhé shkaktohet nga nxehja
e yndyrés né tigan. Sigurohuni qé té
pastroni tiganin si¢ duhet pas ¢do
pérdorimi.

Patatet e skuqura té
freskéta skugen né

ményré té pabarabarté.

Nuk éshté pérdorur lloji i duhur
i patates.

Pérdorni patate té freskéta dhe
sigurohuni gé ato té géndrojné té
forta gjaté gatimit.

Shkopinjté e patates nuk jané

shpélaré si¢ duhet para gatimit.

Shpélani si¢ duhet shkopinjté e
patates pér té hequr niseshtené nga
pjesa e jashtme e shkopinjve.

Patatet e skuqura té
freskéta nuk jané

Kjo varet nga sasia e vajit dhe
ujit né patatet e skuqura.

Sigurohuni gé t'i thani shkopinjté e
patates si¢ duhet.

Pér njé rezultat mé krokant, pritni
shkopinjté e patates né copa mé té

krokante. vogla.
Lyejini me pak vaj pér njé rezultat mé
krokant.
MJEDISI

Né fund té jetégjatésisé sé dobishme té pajisjes, mos e hidhni me mbeturinat e zakonshme shtépiake.
Cojeni né njé gendér té autorizuar riciklimi. Kjo do té& ndihmojé né ruajtjen e mjedisit.

GARANCI DHE RIPARIM

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e
Kujdesit pér Klientin Gorenje né vendin tuaj (numri i telefonit &shté né fletushkén e garancisé qé jepet
kudo né boté). Nése nuk ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj
lokal i Gorenje ose kontaktoni departamentin e Shérbimit té pajisjeve té vogla shtépiake t& Gorenje.
Vetém pér pérdorim personal!
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GORENJE

JU URON SHUME KENAQESI NE PERDORIMIN E PAJISJES SUAJ!

Ne rezervojmé té drejtén pér té béré ndryshime.

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser I'appareil.

1.

Veuillez conserver cette notice, le certificat de garantie, la facture e, si
possible, la boite contenant I'appareil.

Ne plongez pas la coque renfermant des composants électriques et des
éléments chauffants dans du liquide et ne la rincez pas sous I'eau courante.
Evitez que de I'eau ou d'autres liquides pénétrent dans 'appareil, car cela
pourrait provoquer un choc électrique.

Placez toujours les aliments a frire dans le panier afin d'éviter tout contact avec
les éléments chauffants.

N'obstruez pas les entrées et sorties d'air pendant le fonctionnement de
I'appareil.

Ne remplissez pas la cuve d'huile car cela peut entrainer un risque d'incendie.
Ne touchez aucun élément a l'intérieur de I'appareil pendant son
fonctionnement.

Avant de brancher I'appareil au secteur, vérifiez que la tension indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension du secteur dans votre habitation.
N'utilisez pas |'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou tout autre
composant est endommagé.

Si le cordon d'alimentation est abimé, faites-le remplacer uniquement par
Gorenje, son service aprés-vente agréé, ou un professionnel expérimenté.
Les enfants a partir de 8 ans et les personnes disposant de capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de
connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous surveillance, a condition
d'avoir regu des instructions sur la maniére de s'en servir en toute sécurité et
d'avoir compris les risques auxquels ils s'exposent.

Surveillez les enfants lorsqu'ils se servent de I'appareil et veillez a ce qu'ils ne
jouent pas avec.

Les enfants ne doivent pas effectuer des taches de nettoyage et d'entretien,
sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et restent sous surveillance.
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21.

22.

23.
24,

25.

26.

27.
28.
29.

Maintenez le cordon secteur loin des surfaces chaudes.

Ne branchez pas le cordon d'alimentation a la prise de courant et ne touchez
pas le module de commande de I'appareil avec des mains humides.
Branchez |'appareil uniquement a une prise de courant mise a la terre. Veillez
a ce que la fiche soit insérée correctement dans la prise secteur.

Ne raccordez jamais cet appareil @ un minuteur externe ou a un systéme de
commande a distance afin d'éviter une situation dangereuse.

Ne placez pas I'appareil sur des matiéres inflammables ou a proximité, comme
une nappe ou des rideaux.

Ne placez pas la friteuse prés d'un mur ou au-dessus d'un autre appareil.
Veillez a ce qu'il y ait un espace de 10 cm au moins derriére, a coté et au-
dessus de l'appareil. Ne placez aucun objet dessus.

N'utilisez I'appareil que pour l'usage auquel il est desting, indiqué dans ce
manuel.

Ne faites pas fonctionner I'appareil sans surveillance.

Pendant la friture a air chaud, de la vapeur brilante s'échappe par les orifices
de sortie d'air. Veillez a ne pas approcher trop prés vos mains et votre visage
de ces orifices. Faites également attention a ne pas vous brller a la vapeur
lorsque vous retirez la cuve de I'appareil.

Pendant le fonctionnement, les surfaces accessibles de I'appareil peuvent étre
tres chaudes.

Si de la fumée noire sort de I'appareil, éteignez-le immédiatement. Avant de
retirer le panier de la friteuse, attendez que la fumée disparaisse.

Placez |'appareil sur une surface plane et stable.

L'appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'est pas
destiné a étre utilisé dans des environnements tels que les kitchenettes des
magasins, bureaux, fermes ou autres environnements de travail. Il n'est pas
non plus destiné a étre utilisé par les clients dans les chambres d'hétel, les
motels, les chambres d'hétes et autres établissements proposant un
hébergement.

Si l'appareil n'est pas utilisé correctement ou s'il est utilisé a des fins
professionnelles ou semi-professionnelles, ou d'une maniére non conforme a
ces instructions, la garantie sera annulée et Gorenje décline toute
responsabilité pour les dommages en résultant.

Pour l'inspection ou la réparation de I'appareil, contactez le service apres-
vente Gorenje agréé.

N'essayez pas de réparer I'appareil vous-méme car cela annulerait la garantie.
Débranchez toujours I'appareil du secteur aprés utilisation.

Avant de saisir ou de nettoyer I'appareil, attendez qu'il refroidisse pendant

30 minutes environ.
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30. Assurez-vous que les aliments cuits dans I'appareil ont une couleur dorée
plutdt que foncée ou brune. Retirez tout résidu de nourriture brilée. Ne faites
pas frire les pommes de terre crues a une température supérieure a 180°C
(pour réduire la formation d'acrylamides).

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de
la directive européenne 2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique
(DEEE). Cette directive sert de reglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation

des appareils ménagers usagés dans toute I’Union européenne.

Raccordement électrique

L'appareil doit étre branché exclusivement a une prise de courant de 220-240V ~ 50/60 Hz
correctement installée.

Description généra

1. Cuve
2. Grille pour la friture
3. Appareil
4. Réservoir d'eau
4 \
v ol / - _ =3
/ A
A 7 3 A /
{ —_— L/ \I_." — o
2 |

1 |

Avant la premiére utilisation

1. Retirez tout 'emballage.

2. Retirez tous les autocollants et étiquettes de I'appareil.

3. Nettoyez soigneusement la grille et la cuve avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle et une
éponge non abrasive.

4. Essuyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

Ceci est une friteuse sans huile qui fonctionne a I'air chaud. Ne remplissez pas la cuve d'huile ou
d'autres matiéres grasses.
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Remarque : Lorsque la friteuse est chauffée pour la premiére fois, il est possible qu'elle émette une
légere fumée ou de I'odeur. Ceci est normal pour de nombreux appareils chauffants. Ceci n'affecte
pas la sécurité de votre appareil.

Préparation de I'appareil avant utilisation

1. Placez I'appareil sur une surface stable, horizontale et plane.
Ne placez pas l'appareil sur une surface non résistante a la chaleur.
2. Placez la grille dans la cuve.

Ne remplissez pas la cuve d'huile ou tout autre liquide.
Ne placez rien sur I'appareil car cela pourrait obstruer le flux d'air et affecter le résultat de la
friture a air chaud.

Utilisation de I'appareil

1. Branchez la fiche secteur dans une prise murale reliée a la terre.

2. Retirez délicatement la cuve de la friteuse a air chaud.

3. Placez les ingrédients sur la grille.

4. Replacez la cuve dans la friteuse a air chaud.

N'utilisez jamais la cuve sans que la grille ne soit positionnée.

Attention : Ne touchez pas la cuve pendant I'utilisation ou pendant un certain temps apreés, car elle
peut étre trés chaude. Ne tenez la cuve que par la poignée.

5. Déterminez le temps de préparation requis pour le type d'aliment concerné (voir la section

« Paramétres » de ce chapitre).

6. Lorsque le signal sonore retentit, le temps de cuisson défini est écoulé. Retirez la cuve de I'appareil.
Conseil : vous pouvez ajuster la température ou la durée pendant I'utilisation en fonction de vos
préférences.

7. Vérifiez si la nourriture est préte.

Si les aliments ne sont pas encore préts, il suffit de replacer la cuve dans I'appareil et de régler la
minuterie pour ajouter quelques minutes supplémentaires.

8. Pour retirer les aliments, sortez la cuve de la friteuse et placez-la sur un dessous-de-plat.

Ne retournez pas la cuve, car l'excés d'huile qui s'est accumulé au fond risque de couler sur les
ingrédients.

La cuve et les aliments seront chauds. De la vapeur risque de s'échapper en fonction du type
d'aliment contenu dans la friteuse.

9. Utilisez les ustensiles appropriés pour transférer les aliments dans une assiette.

10. Une fois qu'un lot d'aliments est cuit, la friteuse a air chaud sera immédiatement préte a préparer
un autre lot.
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Instructions du panneau de commande

b @ &+ & ©@ A 0 9B

O Kl
Q) min

% o £ > O

|
Bouton (-) - Marche / Arrét
Une fois I'appareil sous tension, le bouton Marche / Arrét reste allumé. Appuyez sur ce bouton pour
accéder aux réglages
(la température par défaut est de 200 °C, 15 minutes). Sélectionnez la recette et appuyez sur ce
bouton pour lancer la cuisson. Pendant le fonctionnement, appuyez sur ce bouton pour interrompre la
cuisson. Appuyez et maintenez la pression pendant 3 secondes pour éteindrel'appareil.
Remarque : il est possible d'interrompre la cuisson et de la reprendre en appuyant sur cette touche.

>»
Touche )SS : la fonction de pulvérisation d'eau comprend la pulvérisation automatique et la
pulvérisation manuelle.
Pulvérisation manuelle : dans un premier temps, le programme se régle par défaut en mode

O

»
touche )Ss pour pulvériser de I'eau pendant 4 secondes par pression.

pulvérisation manuelle. Le voyant reste éteint. Appuyez sur la touche O , puis appuyez sur la

»
Pulvérisation automatique : sélectionnez ’SS . Le voyant O s'allume. Appuyez sur la touche

O . La fonction restera active pendant 5 minutes, pulvérisant automatiquement de I'eau toutes les
4 secondes.

Bouton —— - Bouton de réglages prédéfinis
Le bouton des réglages prédéfinis vous donne accés a 8 plats populaires. Une fois sélectionnée, la
fonction démarre avec les paramétres de durée et de température de cuisson prédéfinis.
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Boutons > et < - Bouton de réglage de la durée et de la température

Sélectionnez al@ . Les touches > et < vous permettent d'augmenter ou de diminuer la
température de cuisson de 5 °C a la fois. Maintenez la touche enfoncée pour modifier rapidement la

) [(C

température. Plage de réglage de la température : 80 - 200 °C. Sélectionnez . Les touches

> et < vous permettent d'augmenter ou de réduire la durée de cuisson d'une minute a la fois.
Maintenez la touche enfoncée pour modifier rapidement la durée.

Indicateurs et icones de recette - Indicateur de recette

4y @« = ¥ & & 0 B

Bouton - Bouton de basculement entre réglage de la température et de la durée

Réglages

Le tableau ci-dessous vous aidera a sélectionner les paramétres de base des ingrédients.

Remarque : gardez a I'esprit que ces parameétres ne sont qu'indicatifs. Les ingrédients différent par

leur origine, leur taille, leur forme et leur marque, nous ne pouvons donc pas garantir les meilleurs

réglages pour vos ingrédients.

La technologie a air rapide réchauffe instantanément I'air a l'intérieur de I'appareil, par conséquent, le

fait de retirer brievement la cuve de I'appareil pendant la friture a air chaud ne perturbera pas le

processus.

Conseils :

1. Les ingrédients plus petits nécessitent habituellement un temps de cuisson lIégérement plus court
que les ingrédients plus gros.

2. Une plus grande quantité d'ingrédients nécessite seulement un temps de cuisson légérement
plus long, tandis qu'une moindre quantité d'ingrédients nécessite seulement un temps de cuisson
légerement plus court.

3. Retourner les ingrédients plus petits a mi-cuisson optimise le résultat final et peut permettre

d'éviter une cuisson non homogene des ingrédients.

Ajoutez de I'huile a des pommes de terre fraiches pour obtenir un résultat croustillant. Faites frire

les ingrédients dans la friteuse dans les quelques minutes suivant I'ajout d'huile.

Ne préparez pas d'ingrédients extrémement gras, comme des saucisses, dans la friteuse.

Les aliments a cuire au four peuvent également étre préparés dans la friteuse.

La quantité optimale pour préparer des frites croustillantes est de 500 grammes.

Utilisez de la pate toute faite pour préparer rapidement et facilement des bouchées apéritives

fourrées. La pate toute faite nécessite également un temps de cuisson plus court que la pate

maison.

9. Placez un moule de cuisson ou un plat allant au four dans la friteuse si vous voulez faire cuire un
gateau ou une quiche ou si vous voulez faire frire des ingrédients délicats ou des plats avec de la
farce.

&
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Remarque 1 : ajoutez 3 minutes au temps de préparation lorsque vous commencez a frire avec la
friteuse encore froide. L'appareil peut émettre de la fumée et des odeurs lors de la premiére utilisation,

Poids de

Température

Durée

Menu référence (g) par(odéé;aut (min) Boissons
French fries 100-650 200 20 1-2
Steak 100-650 180 15 Flip
Gril 100-650 200 25 Flip
Aliles de 100-650 180 20 Flip
poulet
Poisson 100-650 180 15 Flip
Pizza 100-650 180 7
Gateau 100-650 160 25
Légumes 100-650 160 15 Flip

ce qui est normal.

Nettoyage

Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.

N'utilisez pas d'ustensiles en métal ou d'éponge abrasive pour nettoyer la cuve et la grille, cela

risquerait d'endommager le revétement antiadhésif.

1.

2.
3.
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Retirez la fiche secteur de la prise murale et laissez I'appareil refroidir.
Remarque : retirez la cuve pour laisser la friteuse refroidir plus rapidement.
Essuyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.
Nettoyez les cuves avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive.
Vous pouvez utiliser un savon dégraissant pour éliminer toute la saleté restante.
Astuce : si la saleté est collée a la grille ou au fond de la cuve, remplissez la cuve d'eau chaude
et de liquide vaisselle. Mettez la grille dans la cuve et laissez-les tremper pendant environ

Nettoyez l'intérieur de I'appareil avec de I'eau chaude et une éponge non abrasive.
Nettoyez I'élément chauffant avec une brosse de nettoyage pour éliminer les résidus d’aliments.




Dépannage

Probléme

Cause possible

Solution

L'appareil ne fonctionne
pas.

L'appareil n'est pas branché au
secteur.

Branchez la fiche a une prise de
courant reliée a la terre.

Les ingrédients cuits
avec la friteuse ne sont
pas cuits.

Il'y a trop d'ingrédients ou les
ingrédients sont trop gros.

Remplissez la cuve avec la quantité
suggérée d'ingrédients (de la taille
recommandée).

La température réglée est trop
basse.

Réglez la température en
conséquence.

L'appareil n'a pas été
préchauffé.

Réglez le temps de préparation
requis.

La cuisson des
ingrédients n'est pas
homogene.

Certains types d'ingrédients
nécessitent d'étre retournés a
mi-cuisson.

Les ingrédients qui se superposent
(par exemple, des frites) doivent étre
retournés a mi-cuisson (voir la
section « Paramétres »).

Les ingrédients frits ne
sont pas croustillants
lorsqu'ils sortent de la
friteuse.

Utilisez le type d'ingrédients
destinés a étre cuits dans une
friteuse traditionnelle.

Utilisez des aliments a cuire au four
ou appliquez légérement de I'huile
sur les aliments pour obtenir un
résultat plus croustillant.

Difficulté a insérer la
cuve dans l'appareil.

Il'y a trop d'ingrédients dans la
cuve.

Ne remplissez pas la cuve au-dela
de la démarcation MAX.

La cuve n'est pas bien placée
dans l'appareil.

Enfoncez la cuve dans I'appareil
jusqu'a entendre un clic.

De la fumée blanche
sort de l'appareil.

Cuisson d'aliments gras.

Lors de la cuisson d'aliments gras,
une grande quantité d'huile coule
dans la cuve. L'huile produit une
fumée blanche et il est possible que
la cuve chauffe plus que d'ordinaire.
Ceci n'affecte ni I'appareil ni le
résultat final.

La cuve n'a pas été nettoyée
aprés la derniéere utilisation.

La fumée blanche est causée par
I'huile qui chauffe la cuve. Assurez-
vous de bien nettoyer la cuve aprés
chaque utilisation.

Les frites maison sont
mal cuites.

Le mauvais type de pommes
de terre a été utilisé.

Utilisez des pommes de terre
fraiches et assurez-vous qu'elles
tiennent bien la cuisson.

Les frites n'ont pas été rincées
avant la cuisson.

Rincez correctement les frites pour
retirer I'amidon.

Les frites maison ne
sont pas croustillantes.

Le croustillant des frites
dépend de la quantité d'huile et
d'eau contenue dans les frites.

Assurez-vous de bien sécher les
frites.

Coupez les pommes de terre en
batonnets plus petits pour un résultat
plus croustillant.

Badigeonnez d'huile pour un résultat
plus croustillant.
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ENVIRONNEMENT

En fin de vie, ne pas jeter 'appareil avec les déchets ménagers normaux, mais déposez-le dans un
point de collecte officiel pour le recyclage. Vous contribuerez ainsi a la préservation de I'environnement.

GARANTIE ET SERVICE

Si vous avez besoin d’informations ou si vous rencontrez un probleme, veuillez contacter le centre
d’assistance a la clientéle Gorenje de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone dans la
brochure de la garantie mondiale). S’il n’existe pas de centre d’assistance a la clientéle dans votre pays,
consultez votre revendeur Gorenje local ou contactez le service aprés-vente des appareils ménagers
Gorenje.

Pour un usage domestique uniquement !

Nous nous réservons le droit de procéder a des modifications !

GORENJE
VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE L'UTILISATION
DE CET APPAREIL.

-
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerits die vorliegende Gebrauchsanleitung sorgfiltig

durch.

1.

2.

3.

Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung, den Garantieschein, den
Zahlungsbeleg und wenn maglich auch die Verpackung auf.

Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser oder andere Flussigkeiten und
spilen Sie es nicht unter flieRendem Wasser ab.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerat eindringt, da dies zu
einem Stromschlag filhren kann.

Legen Sie das Frittiergut in den Korb und achten Sie darauf, dass diese
nicht in Kontakt mit den Heizelementen kommen.

Die Lufteinlass- und Austritts6ffnungen wahrend des Betriebs des Gerats
nicht zudecken. )

Den Behalter nicht mit Ol flllen, da dies zu Brandgefahr flihren kann.
Wahrend des Betriebs auf keinen Fall das Innere des Gerats berthren.
Priifen Sie vor dem Anschluss des Geréats an das Stromnetz, ob die
Angaben auf dem Typenschild des Gerats mit den Angaben lhres
Stromnetzes Ubereinstimmen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Stecker, das Anschlusskabel
oder das Gerat selbst defekt ist.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur von Gorenje, von einem von
Gorenje autorisierten Kundendienst oder von einem anderen qualifizierten
Fachmann ausgetauscht werden.

Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren sowie von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen bedient werden, wenn sie
entsprechend beaufsichtigt werden oder eine Unterweisung zum sicheren
Gebrauch des Geréts erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen und achten
Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder dirfen das Gerat nicht reinigen, es sei denn, sie sind alter als 8
Jahre und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.

Halten Sie das Anschlusskabel des Geréats von heillen Oberflachen fern.
Das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz anschlieBen und
das Bedienfeld nicht mit nassen Handen bedienen.

Schlielen Sie das Gerat an eine geerdete Wandsteckdose an. Der
Stecker muss ordnungsgemal in die Steckdose eingesteckt werden.
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20.

21.
22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Das Gerat darf nicht mit externen Timern oder
Fernbedienungsvorrichtungen gesteuert werden.

Stellen Sie das Gerat nicht auf brennbare Materialien wie z.B. Tischdecken
oder Vorhange oder in die Nahe von brennbaren Materialien.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wanden oder anderen
Geraten auf. Sorgen Sie daflir, dass an den Gerateseiten und oberhalb
des Gerats mindestens 10 cm Platz Freiraum bleibt. Stellen Sie keine
Gegenstande auf das Gerat.

Verwenden Sie das Gerat nur zu dem in der Gebrauchsanleitung
beschriebenen Zweck.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.

Beim Braten mit HeiBluft entweicht heiRer Dampf durch die
Luftaustrittséffnungen. Sorgen Sie dafur, dass sich Ihre Hande und Ihr
Gesicht nicht zu nahe am austretenden Dampf und den
Lufteinlass6ffnungen befinden. Achten Sie auch auf den heiten Dampf
und die heilde Luft, wenn Sie den Behalter aus dem Gerat nehmen.
Wahrend des Betriebs des Gerats werden die zugénglichen Oberflachen
sehr heild.

Falls aus Gerat dunkler Rauch entweicht, schalten Sie es sofort aus.
Warten Sie, bis der Rauch vollstandig entweicht, bevor Sie den Behalter
aus dem Gerat nehmen.

Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen und stabilen Untergrund.

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt. Dieses
Gerat ist nicht zum Gebrauch in TeekUchen in Geschéftslokalen, Buros,
Bauernhéfen, Gasthausern und anderen Arbeitsumfeldern sowie in Hotel-
und Motelzimmern und anderen Ubernachtungsobjekten bestimmt.

Falls das Gerat unsachgemal oder zu gewerblichen oder
semiprofessionellen Zwecken oder in einer Weise verwendet wird, die
nicht der Gebrauchsanleitung entspricht, erlischt die Garantie und Gorenje
Ubernimmt keine Verantwortung fiir den entstandene Schaden.

Wenden Sie sich flr Reparaturen oder Wartung dieses Gerats bitte an
einen autorisierten Kundendienst von Gorenje.

Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, da dadurch die
Garantie ungiiltig wird.

Trennen Sie das Geréat nach jedem Gebrauch vom Stromnetz (Netzstecker
abziehen).

Bevor Sie das Gerat anfassen oder reinigen, sollten Sie es ca. 30 Minuten
abkuhlen lassen.

Achten Sie darauf, dass die mit diesem Geréat zubereiteten Speisen
goldbraun gebraten sind und nicht zu dunkel oder zu braun. Entfernen Sie
groRere Speisereste. Rohkartoffeln nicht bei Temperaturen ber 180°C
zubereiten (um die Entstehung von Acrylamiden zu verringern).
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Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und elektronische
Altgerdte (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Europdische Union giiltig sind.

Anschluss an das Stromnetz

Das Gerat darf nur an eine ordnungsgemal installierte Steckdose (220-240 V/~ 50-60 Hz)
angeschlossen werden.

Allgemeine Beschreibung

Frittiertopf
Frittierrost
Gerat
Wasserbehalter

HON =~
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Vor dem ersten Gebrauch

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

2. Entfernen Sie samtliche Aufkleber oder Etiketten vom Gerat.

3. Reinigen Sie den Rost und den Frittiertopf griindlich mit heiRem Wasser, etwas Spulmittel und
einem nicht scheuernden Schwamm.

4. Wischen Sie das Gerat innen und auRen mit einem feuchten Tuch ab.

Dies ist eine olfreie Fritteuse, die mit heiRer Luft arbeitet. Fiillen Sie den Frittiertopf nicht direkt mit Ol
oder Frittierfett.

Hinweis: Wenn lhre HeiBluftfritteuse zum ersten Mal erhitzt wird, kann sie leichten Rauch oder Geruch
abgeben. Das passiert bei vielen Heizgeraten. Dies hat keine Auswirkung auf die Sicherheit Ihres
Gerats.

Vorbereitung des Gerats fiir den Gebrauch

1. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, waagerechte und ebene Flache.
Stellen Sie das Gerat nicht auf eine hitzeempfindliche Oberflache.
2. Legen Sie den Rost in den Frittiertopf

Fiillen Sie die Fritteuse nicht mit Ol oder anderen Fliissigkeiten.
Stellen Sie nichts auf das Gerat, da dies den Luftstrom blockieren und das Frittierergebnis
beeintrachtigen kénnte.

Verwendung des Gerates

1. SchlieBen Sie den Netzstecker an eine geerdete Steckdose an.

2. Ziehen Sie den Topf vorsichtig aus der HeiRluftfritteuse.

3. Legen Sie die Zutaten auf den Rost.

4. Schieben Sie den Topf zurlick in die Heilluftfritteuse.

Verwenden Sie den Topf niemals ohne den Frittierrost.

Achtung: Beriihren Sie den Topf wahrend des Gebrauchs oder fir einige Zeit danach nicht, da er sehr
heil sein kann. Halten Sie den Topf nur am Griff fest.

5. Bestimmen Sie die erforderliche Zubereitungszeit fiir die jeweilige Lebensmittelart (siehe Abschnitt
,Einstellungen” in diesem Kapitel).

6. Wenn Sie den Summer horen, ist die eingestellte Vorbereitungszeit abgelaufen. Ziehen Sie den
Topf aus dem Gerat.

Tipp: Sie kdnnen die Temperatur oder Zeit wahrend des Gebrauchs nach lhren Wiinschen anpassen.
7. Uberpriifen Sie, ob das Gericht fertig ist.

Wenn das Gericht noch nicht fertig ist, schieben Sie den Topf einfach zurlick in das Gerat und stellen
Sie auf dem Timer einige zusatzliche Minuten ein.

8. Um das Essen zu entfernen, ziehen Sie den Topf aus der HeiBluftfritteuse und stellen Sie ihn auf
einen Untersetzer.

Drehen Sie den Topf nicht auf den Kopf, da liberschiissiges Ol, das sich am Boden des Topfes
angesammelt hat, auf die Zutaten auslaufen kann.

Sowohl der Topf als auch das Essen sind heill. Je nach der Art der Lebensmittel in der
HeiRluftfritteuse kann Dampf entweichen.

9. Verwenden Sie die entsprechenden Utensilien, um das Gericht auf einem Teller anzurichten.

10. Sobald eine Portion gekocht ist, kann die HeiBluftfritteuse sofort eine weitere Portion zubereiten.
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Anweisungen zum Bedienfeld
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Taste (—) — Ein-/Aus-Taste
Nachdem das Produkt eingeschaltet wurde, leuchtet die Ein-/Aus-Taste weiterhin. Driicken Sie diese
Taste, um den Einstellungsmodus aufzurufen
(Standardtemperatur ist 200 °C, 15 Minuten). Wahlen Sie das Rezept aus und driicken Sie diese
Taste, um den Betrieb zu starten . Driicken Sie wahrend des Betriebs diese Taste, um ihn anzuhalten.
Halten Sie 3 Sekunden lang gedriickt, um das Gerat auszuschalten.
Hinweis: wahrend des Kochens kdnnen Sie die Taste beriihren, um den Kochvorgang anzuhalten und
fortzusetzen.

b0
Taste )SS - Die Wasserspriihfunktion ist unterteilt in automatisches und manuelles
Wasserspriihen .
Manuelles Wassersprihen: Zunachst wird das Programm standardmagig auf manuelles Sprihen von

Wasser gesetzt. Die Kontrollleuchte o bleibt aus. Driicken Sie die Taste O und dann die Taste

>
JSS , um 4 Sekunden lang pro Aktivierung Wasser zu spriihen.

»
Automatisches Wassersprihen: Wahlen Sie ’SS . Die Kontrollleuchte O leuchtet auf. Driicken Sie

die Taste O . Die Funktion ist 5 Minuten lang aktiv und spriiht automatisch alle 4 Sekunden
Wasser.

Taste —— - Vorwahltaste
Wenn Sie die Vorwahltaste auswahlen, kénnen Sie durch 8 beliebte Speisen scrollen. Nach der
Auswahl beginnt die Funktion mit der vorgegebenen Zeit und Kochtemperatur.

129



Tasten > und < - Zeit- und Temperatursteuertasten

Wahlen Sie al@ . Mit den Tasten > und < kénnen Sie die Gartemperatur jeweils um
5 °Cerhohen oder verringern. Wenn Sie die Taste gedrickt halten und gedrickt halten, andert sich die

) [C

Temperatur schnell. Temperaturregelbereich : 80 - 200 °C. Wahlen Sie . Mit den Tasten

> und < koénnen Sie die Garzeit jeweils um eine Minute erhéhen oder verringern. Wenn Sie die
Taste gedruckt halten, andert sich die Zeit schnell.

) [C

Taste - Temperatur-/Zeitumschalttaste

Recipe

4 & = &F ©@ £ 0 B

Einstellungen

Die folgende Tabelle hilft Ihnen bei der Auswahl der Grundeinstellungen fur die Zubereitung der
Speisen.

Hinweis: Beachten Sie, dass diese Einstellungen nur Annaherungswert haben. Da sich das Gargut in
Herkunft, GréRe, Form und Marke unterscheiden, kénnen wir die beste Einstellung fur lhre Zutaten
nicht garantieren.

Da die Rapid-Air-Technologie die Luft im Gerat sofort wieder aufheizt, stort ein kurzes Herausziehen
des Topfes wahrend des HeiBluftfritierens den Prozess kaum.

Tipps:

1.  Kleineres Gargut benétigt in der Regel eine etwas kiirzere Zubereitungszeit als gréRere
Lebensmittel.

2. Eine groRRere Menge Gargut erfordert nur eine wenig langere Zubereitungszeit, eine kleinere
Menge an Gargut nur eine wenig kiirzere Zubereitungszeit.

3. Das Schitteln kleinerer Lebensmittel nach der halben Zubereitungszeit optimiert das

Endergebnis und kann dabei helfen, dass Zutaten nicht ungleichmaflig gegart werden.

Wenn Sie etwas Ol zu frischen Kartoffeln geben, werden sie knuspriger. Braten Sie Ihre Zutaten

in der Fritteuse innerhalb weniger Minuten, nachdem Sie das Ol hinzugefiigt haben.

Keine extrem fettigen Zutaten wie z.B. Wirstchen in der Fritteuse zubereiten.

Snacks, die im Ofen zubereitet werden kdnnen, kénnen auch in der Fritteuse zubereitet werden.

Die optimale Menge fur die Zubereitung von knusprigen Pommes frites betragt 500 Gramm.

Verwenden Sie vorgefertigten Teig, um gefiillte Snacks schnell und einfach zuzubereiten.

Vorgefertigter Teig erfordert auch eine kilirzere Zubereitungszeit als selbstgemachter Teig.

Legen Sie ein Backblech oder eine Auflaufform in die Fritteuse, wenn Sie einen Kuchen oder

eine Quiche backen mdchten oder wenn Sie empfindliche Zutaten oder Gerichte mit Fiillung

frittieren mochten.

>

© N O

©

130



Menii Referenzgewicht Standardotemperatur Zejt Shake
(g) (°C) (min)

Pommes frites 100-650 200 20 1-2
Steak 100-650 180 15 Flip
Grill 100-650 200 25 Flip
Hahnchenfligel 100-650 180 20 Flip
Fisch 100-650 180 15 Flip
Pizza 100-650 180 7

Torte 100-650 160 25

Gemiise 100-650 160 15 Flip

Hinweis 1: Fugen Sie der Zubereitungszeit 3 Minuten hinzu, wenn Sie mit dem Frittieren beginnen,
wahrend die Heilluftfritteuse noch kalt ist. Das Gerat kann bei der ersten Verwendung Rauch und
Geruch ausstoRen, was normal ist.

Reinigung

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

Verwenden Sie keine metallischen Kiichenutensilien oder scheuernden Reinigungsmittel, um den Topf

und den Bratrost zu reinigen, da dies die Antihaftbeschichtung beschadigen kann.

1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerat abkuhlen.
Hinweis: Entnehmen Sie den Topf, damit die HeiBluftfritteuse schneller abkihlen kann.

2. Wischen Sie die AuRenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch ab.

3. Reinigen Sie die Topfe mit heilem Wasser, etwas Spulmittel und einem nicht scheuernden
Schwamm.
Sie kénnen einen Fettldser verwenden, um den restlichen Schmutz zu entfernen.
Tipp: Wenn Schmutz auf dem Rost oder dem Topfboden festsitzt, fiillen Sie den Topf mit heilem
Wasser und etwas Spilmittel. Setzen Sie den Frittierrost in den Topf und lassen Sie den Topf
und den Rost fir ca. 10 Minuten einweichen.

4. Reinigen Sie das Innere des Gerates mit heiem Wasser und einem nicht scheuernden
Schwamm.

5. Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsblrste, um Speisereste zu entfernen.

Problemlésung
Problem Maogliche Ursache Abhilfe
Das Gerat funktioniert Das Gerét ist nicht an das Schlieen Sie dgn Stecker des
. Netzkabels an eine geerdete
nicht Stromnetz angeschlossen.

Steckdose an.

Das Gargut, das in der
HeiBluftfritteuse frittiert
wird, ist nicht

Fillen Sie den Topf mit der
empfohlenen Menge an Zutaten (in
der empfohlenen GréRe).

Zu groRe Menge des Garguts
oder die Stlcke sind zu grof3.
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durchgegart.

Die Temperatur ist zu niedrig.

Passen Sie die Temperatur
entsprechend an.

Das Geréat war nicht
vorgewarmt.

Stellen Sie die Zeit auf die
erforderliche Vorbereitungszeit ein.

Das Gargut ist
ungleichmaRig frittiert.

Bestimmte Arten von Gargut
mussen nach der halben der
Zubereitungszeit geschuittelt
werden.

Zutaten, die eng beieinander liegen
(z. B. Pommes), missen nach der
halben Zubereitungszeit geschuttelt
werden.

Frittiertes Gargut ist
nicht knusprig, wenn es
aus der HeiBluft-
Fritteuse kommt.

Es wurde Gargut verwendet,
das flr die Zubereitung in einer
traditionellen Fritteuse
bestimmt ist.

Verwenden Sie Ofengerichte oder
pinseln Sie etwas Ol auf die Snacks,
wenn Sie sie gern knuspriger mégen.

Der Topf kann nicht
richtig in das Gerat
geschoben werden.

Zu viele Zutaten im Topf.

Fillen Sie den Topf nicht Gber die
MAX-Anzeige hinaus.

Der Topf ist nicht richtig in das
Geréat eingesetzt.

Schieben Sie den Topf in das Gerat,
bis Sie ein Klicken horen.

Weiller Rauch tritt aus
dem Geréat aus.

Das kann beim Zubereiten
fettige Zutaten vorkommen.

Beim Kochen fettiger Zutaten tritt
eine groke Menge Ol in den Topf.
Das Ol erzeugt weiflen Rauch, und
der Topf kann sich mehr als ublich
erwarmen. Dies hat keine
Auswirkungen auf das Gerat oder
das Endergebnis.

Der Topf wurde nach dem
letzten Kochen nicht gereinigt.

WeilRer Rauch entsteht durch die
Erwarmung von Fett im Topf. Stellen
Sie sicher, dass Sie den Topf nach
jedem Gebrauch grindlich reinigen.

Frische Pommes
werden ungleichmaRig
frittiert.

Sie haben nicht die richtige
Kartoffelsorte verwendet.

Verwenden Sie frische Kartoffeln und
achten Sie darauf, dass sie beim
Garvorgang fest bleiben.

Sie haben die Kartoffelstlicke
vor dem Kochen nicht richtig
abgesplilt.

Spiilen Sie die Kartoffelstlicke
grundlich ab, um die Starke von der
AuBenseite zu entfernen.

Frische Pommes frites
sind nicht knusprig.

Die Knusprigkeit der Pommes
frites hangt von der Menge an
Ol und Wasser ab, die sie
enthalten.

Achten Sie darauf, dass die
Kartoffelstiicke richtig trocken sind.

Schneiden Sie die Kartoffelstiicke,
damit sie knuspriger werden.

Wenn Sie die Pommes etwas
knuspriger mégen, geben Sie etwas
mehr Ol dazu.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmdill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich flr weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von

Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
lhrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.
Das Gerat ist ausschlief3lich fir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!
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GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES

NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.
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Informacije o izdelku za porabo energije in najdaljsi ¢as za prehod v nacin nizke porabe
energije.

(7') Nacin pripravljenosti : 0,6 W
Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da proizvod samodejno doseze ustrezen nacin ali
stanje nizke porabe energije.: 0 minut
Informacije o proizvodu o potrosnji energije i maksimalnom vremenu do primjenjivog
nacina rada male snage.

QI: Nagin pripravnosti :0,6 W
Maksimalno vrijeme potrebno da proizvod automatski postigne primjenjivi nacin rada
ili stanje male snage :0 minuta
Informacije o proizvodu za potroSnju energije i maksimalno vreme za dostizanje
primenljivog rezima niske potroSnje.

@ | Rezim pripravnosti :0,6 W

9 | Maksimalno vreme potrebno da proizvod automatski dostigne odgovarajuci rezimiili
stanje male snage.: 0 minuta
NHdopmaumm 3a Npon3BoaoT 3a NOTPOLLyBayKaTa Ha eHeprja 1 MakCMMasnHoTo
BpeMe 3a MOCTUrHyBaH-e Ha NPUMEHNIMBUOT PEXMUM CO Mana MOKHOCT.

é Pexum Ha nogroteeHocT :0,6 W
MakcrmanHoTo Bpeme noTpebHO 3a Npou3BoA0T aBTOMATCKW Aa ro AOCTUTHE
NPUMEHNIMBUOT PEXMM UMK COCTOj6a CO Mana MOKHOCT. O MUHYTH
Product information for power consumption and maximum time to reach applicable low
power mode.

8 Standby mode :0,6 W
The maximum time needed for the product to automatically reach the applicable low
power mode or condition.:0 minutes
Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim pentru a ajunge la
modul de consum redus aplicabil.

O | Modul standby :0,6 W

o Timpul maxim necesar pentru ca produs sa atinga automat modul sau conditia de
putere scazuta aplicabila.: 0de minute
Termékinformacio az energiafogyasztasrol és az alkal- mazandé alacsony
energiafogyasztasu Uzemmad elérésének maximalis idejérdl.

% Készenléti izemmaod :0,6 W
A temék az alkalmazando alacsony energiafogyasztasu tizemmad vagy allapot
automatikus eléréséhez sziikséges maximalis id6.: O perc
NHdopmaumsa 3a KOHCYMaLmMsATa Ha eHepris U MakCUManHoTO BpeMe 3a AocTuraHe Ha
NPUMOXUMUS PEXUM Ha HUCKA KOHCYMaLsi Ha EHEprus.

o | Pexum Ha rotosHocT:0,6 W

m | MakcumanHoTo BpeMe, Heo6xoAMMO Ha NPOAYKT dypHa Aa AOCTUrHE aBTOMATUYHO
[0 MPUIIOKUMUS PEXUM U
CbCTOSIHME Ha HUCKA KOHCYMaLus Ha eHeprus: 0 MUHYTU
Informacie o spotrebe energie a maximalnom ¢ase do dosiahnutia pouzitelného rezimu
nizkej spotreby energie.

v« | Pohotovostny rezim :0,6 W

U | Maximalny ¢as potrebny na to, aby vyrobok automaticky dosiahla pouzitelny rezim

alebo stav nizkej spotreby energie.: O minuat




Informace o spotfebé energie a maximalni dobé do dosazeni pouzitelného rezimu
nizké spotreby energie.

(’\)1 Pohotovostni rezim:0,6 W
Maximalni doba potfebna k tomu, aby vyrobek automaticky dosahla pouzitelného
rezimu nebo stavu nizké spotfeby energie.: 0 minut
Informacje o produkcie dotyczgce zuzycia energii i maksymalnego czasu osiggniecia
odpowiedniego trybu niskiego zuzycia energii.

i Tryb gotowosci :0,6 W
Maksymalny czas potrzebny do automatycznego przejscia produkcie w odpowiedni
tryb lub stan niskiego poboru mocy.: 0 minut
IHbopMaLis Npo NPOAYKT WOAO CMOXUBAHHS eNeKTpOoeHeprii Ta Yacy AOCATHEHHS

< BiAMOBIAHOIO PEXUMY HU3bKOI MOTY>KHOCTI:

O | Pexum ouikyBaHHs:: 0,6 BT
MakcmmanbHuii Yac 4OCArHEHHS BiAMNOBIAHOIO PEXNMY HU3bKOT NOTYXHOCTI: O XBUMMWH.
WHdbopmaumsa o npopykTe: noTpebnsiemasi MOLHOCTb M MakcuManbHoe BpeMsi BbIXoAa
B PEXMM MOHMKEHHOrO aHepronoTpebnexus.

a Pexum oxuaganus : 0,6 Bt
MakcvmanbHoe Bpemsi, HeobxoaMMoe ANsaaBToOMaTUYECKoro nepexoda NpPoayKT
COOTBETCTBYIOLLMIA PEXMM WIIN COCTOSIHWE MOHUXEHHOW MOLLHOCTY : 0 MUHYT
Informacioni i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén maksimale pér té arritur
modalitetin e zbatueshém té fuqisé sé ulét.

g Modaliteti i gatishmérisé :0,6 W
Koha maksimale e nevojshme gé produkt té arrijé automatikisht modalitetin ose
gjendjen e zbatueshme té fugisé sé ulét. 0 minuta
Informations sur le produit concernant la consommation d'électricité et le temps
maximum pour atteindre le mode de faible consommation applicable.

w | Mode veille: 0,6 W
Temps maximum nécessaire pour que le four a produit atteigne automatiquement le
mode ou I'état de faible consommation applicable.: 0 minutes
Informacién del producto sobre el consumo energético y el tiempo maximo necesario
para alcanzar el modo de bajo consumo aplicable.

& | Modo de espera: 0,6 W
El tiempo maximo necesario para que el producto alcance automaticamente el modo o
la condicion de bajo consumo aplicable.: 0 minutos
Informagdes do produto sobre o consumo de energia e o tempo maximo para atingir o
modo de baixo consumo de energia aplicavel.

E Modo de espera:0,6 W
O tempo maximo necessario para que o produto atinja automaticamente o modo ou
condigdo de baixo consumo de energia aplicavel.: 0 minutos
Informazioni sul prodotto relative al consumo energetico e al tempo massimo per
raggiungere la modalita di basso consumo applicabile

= | Modalita standby :0,6 W
Il tempo massimo necessario al prodotto per raggiungere automaticamente la modalita
o la condizione di basso consumo applicabile.: 0 minuti
Produktinformation zum Stromverbrauch und zur maximalen Zeit bis zum Erreichen des
jeweiligen Energiesparmodus

A | Standby-Modus :0,6 W

Die maximale Zeit, die der Produkt bendtigt, um automatisch den entsprechenden
Energiesparmodus oder -zustand zu erreichen.: 0 Minuten




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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